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  Latinské přísloví


  I


  Corpus delicti


  KŘIŽOVNÍK


  „Tohle není vhodné místo pro dámy,“ poznamenal křižovník, zatímco vedl oba neobvyklé hosty úzkými chodbami špitálu. Mladé ženě – spíš ještě dívce – nemohlo být víc než dvacet let a nebyla pohledná, rozhodně ne podle dobových měřítek. Na krasavici byla příliš hubená, neměla patřičně široké boky ani smyslné rty, tolik opěvované francouzskými trubadúry. Přesto jejich průvodce zvláštním způsobem zneklidňovala.


  „Co to na mě zkoušíš za hry?“ postěžoval si druhý návštěvník. Ten křižovníka upřímně vzato rozrušoval málem tolik jako jeho sotva dospělá společnice. Byl sice oděný v rouchu lékaře, avšak jako doktor nevypadal ani trošičku. Jeho obličej hyzdilo příliš mnoho jizev a v hlase nedokázal zastřít povznesenost.


  „Nevím o žádné hře,“ odvětil po chvilce zdejší mnich. „Generální vikář pana arcibiskupa mi nakázal přivést doktora Siegfrieda z Wölfelsdorfu. Důvody mi nesdělil.“


  Proč taky? Křižovník neměl nejmenší ponětí, čím by zrovna tenhle prapodivný páreček mohl záležitosti prospět. Snad to skutečně byla hra, neřkuli politika, jíž on coby prostý služebník Boží nemůže rozumět. Takhle mám trávit předvečer svatého Martina? posteskl si v duchu uraženě. A v takové společnosti?


  „Obdržel jsem stejnou zprávu,“ potvrdil Siegfried.


  Wölfelsdorf, to je někde ve Francích? dumal křižovník. Ne, to těžko, ten zjizvený lékař mluví česky prakticky bez přízvuku – a všichni vědí, že Němci se slovanský jazyk obvykle učit neobtěžují.


  „Nejsem si jistý, proč bych se měl s Jindřichem scházet právě tady,“ dodal ještě lékař. „Chápu, že nahoře na hradě je spousta nechtěných uší, ale...“


  Mnich se zastavil. Byli na místě. Ze svazku chrastivých klíčů vytáhl jeden, který hbitě zapadl do zámku. Když otevíral, udeřila ho do chřípí povědomá vůně bylinných balzámů. Pouze jeho léty vycvičený nos dokázal rozeznat, že za ní se skrývá ještě jeden nemilý pach, taktéž povědomý. Zastyděl se, že neodvedl lepší práci.


  Hosté na několik okamžiků oněměli. Křižovníka to překvapilo – domníval se, že dívka vykřikne. Tak si aspoň vždycky představoval, že ženy tváří v tvář mrtvole zareagují. Sám byl po létech strávených ve špitálu na leccos zvyklý a živí mu většinou působili daleko větší vrásky. Jenže kolik nehybných těl mohla vidět osoba v jejím věku, podle oblečení i chůze viditelně z dobrých poměrů?


  „Kdo je to, mnichu? A co to má znamenat? Kde vězí Jindřich ze Snědovic?“


  Lékař přistoupil tak blízko, že křižovník slyšel jeho zrychlený dech. Přísahal by, že slyší i tlukot jeho srdce, ale možná to bylo vlastní vyplašené ptáče v jeho hrudi, jež v tu chvíli bušilo jako o závod. Letmým pohledem zaznamenal, že kudrnatá dívka jim nevěnuje pozornost. Zvědavě se skláněla nad mrtvým.


  „Pan vikář mi nařídil zpravit vás o tom, že zde ležící muž je kněz Štěpán, oltářník z farnosti svatého Tomáše,“ vysvětlil strojeně a nadále úkosem pokukoval po ženě v místnosti. „Byl nalezen svým kostelníkem včera ráno. Někdo ho ubodal. Při ohledávání těla jsem objevil dvaadvacet ran především v oblasti břišní a hrudníku. Rány jsem kupodivu nenalezl na horních ani na dolních končetinách, což nasvědčuje tomu, že se oběť nebránila. Jejich množství každopádně naznačuje, že vrahovu ruku vedla velká nenávist. Podle mého skromného názoru se tak stalo z nenávisti k Bohu a Církvi svaté, neboť tento kněz byl věrným služebníkem Kristovým a všeobecně oblíbeným kazatelem. A je tu ještě jedna zajímavost, která třeba vede k pachateli. Když si prohlédnete lebku a zaměříte se na oblast tonzury, spatříte –“


  „Tak to by stačilo,“ zarazil ho s kamenným výrazem zjizvený lékař. „Kláro, odcházíme.“


  „Ani sis ho neprohlédl,“ ohradila se dívka. Křižovníkovi připadalo nevhodné i její jméno. Copak by mohla být „čistá“ žena, jež se beze studu zvědavě sklání nad odhaleným tělem mrtvého řeholníka?


  „Myslím to vážně. Odcházíme.“


  „Pan Jindřich si výslovně přál, aby ses případem otce Štěpána zabýval ty. A rovněž očekává, že ho navštívíš, protože by ti rád sdělil další důležité skutečnosti,“ oznámil mnich a zastoupil mu cestu. „Nuže? Jakou mám vyřídit odpověď, mistře Siegfriede? Přijmeš jeho pozvání?“


  „V žádném případě. A pohřběte proboha toho nebožáka.“


  Průvodce zaváhal. Tohle se vikáři věru zamlouvat nebude, uvažoval. Na druhou stranu to znamená méně starostí pro řádové bratry, tak proč nevyhovět? Přikývl. „Jak si přeješ, pane,“ pravil s úklonou. „Snad viníka brzy dostihne spravedlnost Boží.“


  Labyrintem špitálu doprovodil neobvyklé hosty až k hlavní bráně a pak sledoval, jak se jejich siluety pomalu vytrácejí. Když s obtížemi zavíral okované dveře proti vůli podzimního větru, zadoufal, že už tu dvojici nikdy neuvidí.


  KLÁRA


  Zase seděl u stolu, ponořený v knihách a svitcích pergamenu, a předstíral, že si jí nevšiml. Nebylo to poprvé a nebude to naposledy. Od chvíle, co se vrátil, aby ji vysvobodil z klášterního zajetí, a posléze vstoupil do služeb Jejího Veličenstva, se s ním něco stalo. Změnil se. Nebylo to jen tím, že zestárl a zešedivěl. Jeho oči znatelně pohasly a byly chladnější než kdy dřív.


  „Strýčku Sigi,“ oslovila ho. „Ten muž. Kněz...“


  „Musíš o tom pořád mlít?“ zamumlal. Jak očekávala, ani se nenamáhal zvednout k ní hlavu. Prsty netrpělivě přejížděl po svitku, snad v marné snaze se čehosi dopátrat. „Byla náramná chyba, že jsem tě vzal s sebou. Chtěl jsem využít příležitosti a seznámit tě s generálním vikářem... Jednou budeš jeho přízeň potřebovat. Netušil jsem, že je to léčka. Tuhle chybu už neudělám.“


  „Jakou chybu? Vždyť jsem viděla horší věci. Musím ti to připomínat? o to přece nejde. Jenže ty sis mrtvého vůbec neprohlédl. Ty rány tě nezajímaly.“


  „A ani nezajímají. Chceš mi něco konkrétního?“


  Odstup a předstíraný nezájem v jeho hlase dívku rozčiloval. „Ano, jistěže chci něco konkrétního! Všiml sis, jaké znamení měl ten zamordovaný farář na těle?“


  „Už jsem přece řekl, že mě to nezajímá. Jelikož zítra přijíždí král a celý den se bude vítat a oslavovat, rád bych dodělal aspoň něco málo z toho, co mám u dvora na starosti. Tím se teď hodlám zabývat – ne kdejakou mrtvolou, co někdo objeví v podhradí.“


  Nadechla se z plných plic, aby se pokusila udržet klid. Chtěla, aby z jejího hlasu nečišelo tolik napětí a zklamání, kolik z jeho slov čišelo odevzdanosti. „Ptala jsem se tě, jestli sis všiml symbolu na hlavě toho mrtvého. Symbolu, co tam musel zanechat vrah. Určitě si ho na temeno nevyřezal vlastnoručně.“


  Lékař k ní konečně zvedl oči. Ze všeho nejvíc se v nich zračila únava. „Davidovu hvězdu,“ zabručel krátce, než se zase ponořil do četby.


  V tu chvíli by nejradši zaječela. Nebo přinejmenším vyštěkla. Nedokázala to – tak ji Siegfriedův postoj překvapil. „Davidovu hvězdu!“ zopakovala. Ruce se jí třásly. „Chceš mi tvrdit, že ho mají na svědomí židé? Že se k němu z ghetta připlazil nosatý rabín a zamordoval ho? Protože přesně tohle začnou tvrdit oni! A až se to po Praze rozkřikne, měšťani ze všeho nejdřív vypálí synagogu a jejího rabína doma ubijí. Anebo ho roztrhají veřejně na ulici! Neslyšels, co se stalo ve Štrasburku? v Erfurtu?“


  Neodpověděl. Místo toho si povzdechl a pokrčil rameny. Opět sklopil zrak.


  „A víš, co provedli židům v Basileji na svátek svatého Valentina? Že upálili dva tisíce mužů a žen, jejich děti násilím pokřtili, zatímco rodiče jim před očima hořeli na hranici? Vážně na to nemáš co dodat?“ dožadovala se.


  „Nemám. Nejsem Bůh ani soudce, abych k tomu měl co dodávat. A už nejsem ani arcibiskupův pes, který bude za mocné obstarávat špinavou práci. Strávil jsem tím svinstvem půlku života, jenže ta druhá nebyla o nic lepší. Jestli Arnošt prahne po tom, aby se někdo zabýval vraždou jeho oblíbeného oltářníka, ať si na to zjedná někoho ze svých dnešních poskoků. Bůh ví, že jich je plné město, a dost možná nejen to.“


  „Copak to nechápeš?“ vyhrkla. Nechtělo se jí věřit, že by zrovna Siegfried byl netečný k takovému zvěrstvu. „Budou umírat nevinní!“


  „Nevinní vždycky umírají,“ opáčil. „Kláro –“


  „Neříkej mi tak! Neříkej mi tím jménem!“ Tentokrát vykřikla, aniž to chtěla. Na tomhle místě by měla být obezřetnější, ale právě v tu chvíli jí bylo jedno, jestli ji někdo nepovolaný uslyší.


  „Šílíš?“ sykl Siegfried a v rozčilení sevřel v ruce vzácný pergamen. „Copak už jsi dočista přišla o rozum? Začínám mít ten pocit.“


  Už ho nemínila poslouchat. Nechtěla slyšet žádná další ponaučení, žádné nové přívaly výčitek. Teď musí ze všeho nejvíc na čerstvý vzduch.
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  Pokaždé ji znovu zaráželo, nakolik se Praha změnila od chvíle, co tu pobývala naposledy. Tehdy byla ještě děcko, přesto jí v paměti utkvěla řada podrobností. Pražský hrad tenkrát připomínal spíš majestátní rozvalinu než řádný hrad – vyznačoval se leda rozpadajícími, skoro neobyvatelnými budovami, jimž se propadaly střechy a jež obrůstalo popínavé býlí. Město samo na ni působilo stísněně a staře: jako živořící provinční metropole, která nevábí cizince a bezpochyby nepřitahuje ani vlastního krále. Pražská města tehdy měla svoje kouzlo, to bezesporu – jako dítě ji fascinovaly zapadlé a liduprázdné uličky, oprýskané vývěsní štíty i ten podivně tvrdý, nepřizpůsobivý jazyk místních obyvatel, který se tehdy teprve začínala učit.


  Teď ji sídlo na březích řeky fascinovalo taky, ale jinak. Stavělo se úplně všude. v prostorách hradu vyrůstal nový a velkolepější chrám podle francouzského vzoru, obnovovaly a rozšiřovaly se kostely i kláštery Starého Města i toho Menšího, jemuž se začalo říkat Malá Strana, zesilovaly se hradby a přestavovaly pevnosti. Vznikalo dokonce celé jedno nové město – hned za hradbami toho starého – v oněch nekonečných polích doposud obývaných hlavně chmatáky a chudáky. Povídá se, že panovník touží udělat Prahu moderní. Rád by, aby se stala srdcem Říše a středem světa. Nový a lepší Řím. Klára měla dojem, že namísto toho tu vzniká nekonečné mraveniště, v němž se lidé neustále rojí všemi směry. Dělníci, řemeslníci, kupci, učenci i zbrojnoši... Jen žebráci zůstávali jako obvykle před kostelními vraty a s blížící se zimou jich přibývalo.


  Svým způsobem byl ten nepřetržitý shon a lomoz osvobozující. Nikdo na ni nezíral jenom proto, že je žena bez doprovodu, nikdo ji neokřikoval a nepodivoval se nad tím, kde nechala bratra nebo manžela. Občasným narážkám se sice vyhnout nedalo, avšak takové už je mužské plémě: beze studu, nechutné a povětšinou i nepříliš vynalézavé.


  „Hej, krásko!“ křikl na ni holohlavý kolohnát, postávající jen o několik kroků dál v tlačenici. Čekal ho ošemetný přechod přes řeku. Jestli si v pražských městech od časů jejího dětství ještě něco zachovalo původní podobu, byl to povodní poničený most královny Judity. „Ztratila ses?“


  Nadechla se k náležitě ostré odpovědi, ale pak se rozhodla, že hádka s plešounem by k ničemu nevedla. Rozčilení z rozhovoru s jejím údajným strýcem opadalo, vůně řeky a křik racků dívku ukonejšil, stejně jako poklidné vlny roztančené větrem na hladině Vltavy. Svým způsobem ji uklidňoval i věcný hlas celníka, nezaujatě sdělujícího zákazníkům cenu za přechod řeky, a zvuk mincí padajících do jeho váčku.


  Jiný názor na to měl řemeslník před ní. Zdráhal se zaplatit. „Je to ruina. Pokaždý mám strach, že se pode mnou něco propadne a spadnu do řeky,“ stěžoval si rozmrzele.


  „Půl groše,“ stanovil celník nevzrušeně, jako kdyby jiná slova ani neovládal. Totéž zopakoval Kláře. Dívka mu dlouze pohlédla do očí a pokoušela se v nich objevit stopu citu. Žádné se nedopátrala, a tak zaplatila a vydala se po mostě na druhý břeh Vltavy.


  Nebo spíš po tom, co z dávného královnina mostu zůstalo. Naprosto chápala reptání toho řemeslníka. Každý přechod polorozpadlé a mizerně vyspravované stavby z předminulého století obnášel punc dobrodružnosti, protože trámy a můstky se co chvíli rozpadaly a s nimi se do vody propadali i pěší se svým skromným majetkem. Nutno uznat, že nový panovník možná na stav mostu přísněji dohlížel, avšak bylo nabíledni, že troska dlouho nevydrží. Bylo zoufale zapotřebí postavit nový.


  Trvalo dlouhých deset, možná i patnáct minut, než se dostala na druhou stranu. Celý už tak náročný přechod ještě zpomalil zraněný nádeník, jemuž každý krok trval dvakrát tak dlouho, za což si z fronty táhnoucí se za ním vysloužil nesčetně výhrůžek a posměšků. Po předchozích neštěstích totiž stráže raději dohlížely na to, aby nikdo nepředbíhal a aby se na most najednou nenahrnulo příliš mnoho nedočkavců.


  Klára dav následovala úzkými uličkami až na Staroměstský rynek, jako obvykle plný stánků a tisíců vůní. Její kroky však vedly ještě dál – do míst, kam by se většina žen v obavách o hrdlo či kvůli všelijakým pověrám nikdy neodvážila ani s kurážným doprovodem. Ke zdi vymezující pražské ghetto. Tady se dívka zastavila, zavřela oči a zaposlouchala se.


  Doléhal k ní dětský křik v jazyce, který si už vybavovala jen stěží. Vnímala přísné hlasy dospělých, nejspíš učitelů z ješivy, a vzdálený zpěv linoucí se z jedné ze zdejších synagog. Jejich jména neznala, nikdy je neviděla a popravdě řečeno se ani ona nikdy neodvážila dál. Za tu bránu by ji beztak nepustili, poněvadž ctnostné křesťanské ženy měly do ghetta vstup zakázán. A přece když si připadala zvlášť osamělá, krčila se čas od času u této zdi jako zlodějka.


  „Brzy se budou zapalovat svíce. Do setmění nezbývá ani hodina.“


  Z těch vlídně pronesených vět Kláru div netrefil šlak. Přímo před ní se zhmotnil žid oděný v rudé tunice a modrém šatu. Na hlavě mu seděl špičatý klobouk. Vypěstoval si slušný plnovous, a přece jeho oči napovídaly, že nejspíš nebude o mnoho starší. Zářivě modré oči... Na prsou nosil přišitou rudou židovskou hvězdu, právě takovou, jakou někdo zanechal na těle mrtvého řeholníka od svatého Tomáše. Ani jeden ji však nenosil dobrovolně.


  Dívka byla natolik překvapená, že trvalo hodnou chvíli, než se vzmohla na slovo. „Neměl bys tedy raději spěchat za svou rodinou, pane?“ přeptala se. Správně by neměla odpovědět vůbec, natož židovi – to bylo nemyslitelné. Ostatně co ten chlap pohledává za zdmi ghetta? Nikdy dřív tu nikoho nepotkala a byla si skoro jistá, že to zákon zapovídá.


  Přikývl. „To bych měl. A ty bys zajisté měla prodlévat někde ve svých komnatách s manželem, péct mu husičku na zítřek a –“


  „Nemám žádného manžela. A i kdybych ho měla, určitě mu nehodlám chystat nějakou husičku.“


  Žida dívčin výrok pobavil, přestože o upřímnosti jeho úsměvu měla Klára své pochyby. „V tom případě je jen dobře, že nejsi pod čepcem. Bylo by mi ho líto.“


  „Spíš ho polituj při představě, že bych mu vařila,“ odsekla hbitě. Hlas se jí stále třásl, jakkoli se snažila působit uvolněně. Nedokázala přestat těkat očima kolem sebe, jestli si jich někdo nevšiml. Bylo nezvyklé mluvit s lidmi od nich. Spustil česky, ale kdyby na ni promluvil hebrejsky, rozuměla by mu ještě?


  „Máš pravdu, už bych měl jít,“ usoudil žid mírně a zadíval se na oblohu. Na město padal soumrak. „A ty taky. Není bezpečné potulovat se sama za tmy po ulicích. Přeji ti dobrou noc, paní.“


  „Nejsem žádná paní,“ vyhrkla. „Jenom Rivka, nic víc.“


  Překvapeně se opět usmál. „Zvláštní jméno pro křesťanskou dívku. Tedy dobrou noc, jenom Rivko. v tom případě jsem jenom Evron.“


  Odešel dřív, než se stihla zeptat, jak říkají jeho otci. Evron, opakovala v duchu. Kolik může být v ghettu Evronů?


  SIEGFRIED


  „Posaď se k nám, pane, a pověz nám o novinkách ze svého bádání,“ vyzvala ho ta pohledná dvorní dáma. Eufemie, pokud si dobře vybavoval její jméno – na její přednosti se však dalo zapomenout jen stěží. Plavovláska s plnými rty a s bílou, pihami téměř neporušenou pletí přitahovala Siegfriedův pohled při každé návštěvě královnina fraucimoru. A on její, byť se mohl vsadit, že za to můžou spíš jeho jizvy než vzhledné rysy.


  Nedal na sobě nic znát. „Pokud si to má paní přeje,“ pronesl s nadějí směrem ke královně.


  „Pochopitelně že si to přeju, mistře Siegfriede! Zítra se vrací můj choť a já potřebuju tak jako tak přijít na jiné myšlenky. Nerada bych rozumovala nad tím, jestli se mi narodí dcera nebo jestli náš syn nepřijde na svět s kopýtky.“


  Lékař se usadil proti těhotné pacientce na trojnožku a nabral si z podnosu několik kousků krájených hrušek a jablek. Zakousl se do šťavnatého ovoce a koutkem oka stále visel na plavovlasé dvorní dámě. „Dítě s kopýtky jsem ještě neviděl, paní. Nepovažoval bych to za pravděpodobné.“


  „Zato dcera je pravděpodobnější, že ano?“ pokračovala královna Anna. „Považ, že mému choti se až dosud rodily jen samé dcery. Nemůže to být prokletí? Mistr Severin zastává názor, že –“


  „Ten šarlatán kolem sebe trousí přesně takové bludy, o jakých jsi právě mluvila,“ přerušil ji nevybíravě a s plnými ústy Siegfried. „Severin není žádný prorok, jenom obyčejný a podle mého soudu i dost mizerný hvězdář. Jeho horoskopy mají stejnou hodnotu jako Bavorův slib.“


  Eufemie vyprskla smíchy, kdežto královna se nezatvářila právě pobaveně. „Správně vypočítal, že přijdu do požehnaného stavu,“ připomněla rozdurděně.


  „To nejsou složité počty. Pokud jsou muž i žena ve vztahu plodní, nepotřebují kdovíjakou konstelaci hvězd, aby došlo k početí. Hvězdářství je jen šikovný způsob, jak zakrýt zoufalý nedostatek odborných schopností. Chtěl bych Severina vidět, jak léčí zranění způsobené kuší, jak zbavuje tělo zhoubného nádoru nebo třeba to, jak by se zhostil tvého porodu, paní. Mám dojem, že by buď omdlel, nebo vzal nohy na ramena.“


  „Jako většina mužů,“ přisadila si Eufemie. „Slyšela jsem, že král nikdy nestál po boku své ženy, když dávala život.“


  Což nemělo nic společného se strachem, napadlo Siegfrieda. Podle toho, co se mu doneslo, tráví zbožný panovník tyto a mnohé podobné chvíle na kolenou v kapli, ponořený do modlitby po boku Buška z Velhartic. Pak si však povšiml, že královna vypadá ještě zasmušileji, snad následkem představy, že bude muset celým tím útrpným procesem projít sama, a v neblahé předtuše, že neporodí kýženého dědice.


  „Vím s určitostí, že ti Jeho Veličenstvo ráčí poskytnout veškerou možnou podporu, paní,“ ujistil ji.


  „Jistě udělá výjimku. Miluje tě přece mnohem víc, než kdy miloval Blanku,“ dodala plavovlasá dvorní dáma. Siegfried si nebyl úplně jistý, jestli tu očividnou lež pronesla Eufemie s chvályhodným úmyslem, nebo z čiré škodolibosti.


  Anna ji každopádně přešla bez poznámky. Místo toho se začala zajímat: „Nepotkal jsi Kláru, mistře Siegfriede? Od rána jsem ji neviděla, i když slíbila, že se mnou bude odpoledne procvičovat francouzštinu. Žádná jiná z mých dam nemluví s tak věrným přízvukem.“


  Žádná z nich taky nestrávila tolik let v Burgundsku, pomyslel si uštěpačně Siegfried. „Před pár hodinami jsem s ní mluvil,“ pronesl, „ale sám se divím. Vyrozuměl jsem z toho, že bude u tebe.“


  „Možná je unavená. Mám o ni občas obavy.“


  A oprávněně, dodal v duchu lékař. „Není důvod, má paní,“ zalhal nahlas tentokrát i on a natáhl se pro další sousto hrušky. Eufemie ho však předběhla, a když mu ovoce s úsměvem nabídla a jejich ruce se nakratičko dotkly, proti své vůli se zachvěl.


  „Omluvte mě,“ zamumlal.


  RIVKA


  Stmívalo se rychleji, než Klára – ne Klára, jmenuje se přece Rivka, jak musela čas od času připomínat i sama sobě – předpokládala. Než ji na to upozornil ten židovský mladík, ani si nevšimla, že paprsky slunce povážlivě slábnou a obloha temní. Když spěchala znovu k Vltavě, světlo se už povážlivě vytrácelo a vzduch byl s každým okamžikem chladnější. Zvlášť v okolí staveb a dosud nevyužitých plání čerstvě založeného Nového Města pražského nebývalo v noci bezpečno.


  Zprvu se motala uličkami toho starého, než si byla nucena přiznat, že zabloudila. Nevěděla, jestli z toho má vinit změny, kterých tvář Prahy doznala za její nepřítomnosti, anebo tmu a křivolakost uliček ústících do všemožných směrů.


  Zastavila se, aby nabrala dech a promyslela si, co dál. Nevědomky se jí podařilo dostat se do naprosto vylidněných míst. Obklopovaly ji pouze mlčenlivé, stísněné domečky nesouměrných tvarů, které se nehonosily žádným vývěsním štítem ani domovním znamením. Zavřela oči a zaposlouchala se, zda v blízkém okolí nenajde náznak živoucího města, jehož směrem by se pak vydala. Mohli by to být pokřikující trhovci, dohadující se mistr a jeho tovaryš, zvuk dopadajících kladiv či řezání pil na stavbě... Cokoli, co zvěstuje přítomnost živých.


  A pak se objevili přímo před ní. Dva až příliš živí lidé, od pohledu patrně nádeníci vracející se z práce, nebo třeba taky prachobyčejní pobudové. Ten vyšší a štíhlejší měl zelenou kapuci staženou na ramena a pohvizdoval si. Ten menší, avšak svalnatější měl kápi staženou do obličeje. Rivka přesto cítila, že se na ni upřeně dívají. Dlouhán ztichl. Silák cosi zamumlal.


  Věděla, že v takové situaci musí urychleně prásknout do bot. Nejhorší by bylo ztvrdnout na místě – a přesně to udělala. Přísahala by, že cítí, jak okolní vzduch houstne. Kéž by se jen dokázala pohnout...


  Útočníci si užívali její bezbrannost. Páchli potem a chlastem. Přestože se zešeřilo, viděla ještě tomu svalnatějšímu pod kapuci: nad jeho strništěm se zubil mlsný úsměv od ucha k uchu. Rivka se marně pokoušela nadechnout k výkřiku, nebo přinejmenším ty dva toužila zasypat nadávkami, které by je na okamžik rozptýlily. Co kdyby je něčím odradila? Kdyby třeba dokázala...


  „Moc hubená,“ zamumlal dlouhán. „Navíc vyšší než ty.“


  „A kdo říká, že to chci na stojáka?“ houkl kumpán.


  Byli tak blízko, že cítila jejich dech. Viděla i mezery mezi jejich zuby, když prohodili těch pár slov. Konečně vykřikla. Ani netušila, jak se jí to podařilo. I nohy se stejně jako hlasivky uvolnily bez upozornění. Poodstoupila a zavrávorala, vzmohla se i na další dva tři krůčky. Pozdě.


  „Couro!“ zařval ten vyšší a popadl ji za ruku. Rivkou projel záchvěv strachu a hnusu. Neměla tušení, co ji víc děsí. Marně se pokusila vyvléknout, protože to už se po ní sápal i ten druhý. Měl ještě hrubější ruce než dlouhán a hmatal jí po obličeji a po krku, pak sjel na ramena, boky a ňadra.


  Znovu vykřikla, tentokrát s větší naléhavostí a ještě zoufaleji. Bránila se, kopala, dokonce kousala, jenže byli silnější. Samozřejmě že byli silnější, vždyť to byli muži. Jeden jí roztrhl oblečení, ani už nevnímala co, a dívčinu holou kůži rázem ovanul studený listopadový vzduch. v tom okamžiku si vzpomněla. Stačí jediné: uvolnit si ruce!


  Napjala všechny zbylé síly. Ovládl ji pocit, že zapojila každičký sval v těle a veškeré úsilí na to, aby se jim dostala ze spárů. Menšího se jí podařilo udeřit loktem – zařval. Jeho kumpán překvapeně zamrkal – stisk rázem povolil. Nic dalšího nepotřebovala. Jediným rychlým pohybem vytasila zpoza sukně dýku. Nechápala, jak na ni mohla zapomenout. Úplně stejně se však podivovala nad tím, jak mohla prve tak ztuhnout.


  Teď ale měla zbraň, na rozdíl od útočníků. Ten vyšší se stále ještě tvářil překvapeně a neodvažoval se k ní přiblížit. Zakrslý si utíral krev z nosu po úderu loktem a zuřivě oddechoval.


  „Tohle tě bude bolet,“ zahrozil.


  „Jestli se přiblížíš, tak –!“


  „Tak co? Budeš řvát jako předtím, couro? Dej tu kudličku pryč, nebo si ublížíš.“


  „Nebo tě zabiju,“ opravila ho Rivka. „Zabiju vás oba.“


  Zraněný útočník plivl na zem a pohnul se směrem k ní. Zdálo se, že se ho ten zdrženlivější pokouší zastavit. Jenže na tom už nezáleželo. Bodla naslepo, protože se na ně nedokázala dívat. A znovu. A pak ještě jednou, až jí nůž vypadl z ruky. Všude byla krev – lepivá, horká krev.


  Dívka už nevykřikla. Jenom se třásla.


  SIEGFRIED


  Seděl, čekal a přemýšlel. Komnata byla potemnělá – nikdo se neobtěžoval zapálit jedinou voskovici a ta svíce, s níž před drahnou dobou přišel sám, mezitím dohořela. Uvažoval, že jeho chráněnka musí být pryč už dobrých pár hodin, přinejmenším tak dlouho o ní nikdo neslyšel. Na přesný čas odchodu se mohl zkusit zeptat strážných, jen si nebyl jistý, jestli té holce věnovali pozornost. Jeho svěřenkyně měla pro mizení vzácné vlohy a za nedlouhou dobu jejich pražského pobytu pravděpodobně ovládla víc způsobů, jak opustit královský palác po anglicku, než uměl sám vladař.


  Když se rozhodl, že na ni tedy počká v její komnatě, neodolal a zběžně ji prohledal. Dávné zkušenosti se nezapřou. Nevěděl však, po čem pase: snad po něčem, co by vysvětlovalo, proč se k němu Rivka pořád chová tak zavile. Proč neplní svoje povinnosti. Proč je tak nezodpovědná, bezohledná, vzpurná. Bývaly doby, kdy ho poslechla na slovo, ba někdy míval pocit, že mu snad čte myšlenky. To bylo samozřejmě předtím, než se rozešli naposledy a než vzal jeho starý život zasvé. Asi jsem ji měl nechat v klášteře, uvažoval. Nejspíš jsem se nikdy neměl vracet do Prahy. A možná...


  Ty úvahy mu přišly k ničemu. Byly stejně nesmyslné jako čekání v prázdné místnosti na někoho, kdo by se klidně mohl objevit až nad ránem. Musejí si vážně promluvit, jenže to snad počká. Sám mohl tenhle večer strávit s knihami jako všechny předešlé dny a noci, ale oči ho pálily, tělo ho bolelo – a co hůř, nedokázal se soustředit. Aconitum lycoctonum, allium ursinum, aster amellus... Všechno mu splývalo, zatímco zákruty mysli zaměstnávalo neblahé znamení na hlavě mrtvého kněze. Potřeboval by si odpočinout. Rozptýlit se. A tušil, jak by se to dalo provést.


  [image: Odrazka]


  V podhradním hostinci bylo jako vždy rušno. Siegfried málem zapomněl, jaké to je – v posledních týdnech a měsících zřídka zavítal do míst, kde se hlasitě jedlo, pilo a prozpěvovalo. A rozhodně se vyhýbal ryčné Třínohé kobyle, kde ještě před několika lety býval štamgastem.


  Nic se tu od té doby nezměnilo. Hostinský byl pořád ten samý, jen o něco málo starší chlapík s tak truchlivým pohledem, že by jako žebrák vydělal jmění. Nezměnilo se ani osazenstvo tvořené zvláštní směskou hazardních hráčů, kteří se bavili buď kartami, nebo vrhcáby, popřípadě obojím, dennodenních pijanů a neméně protřelých poběhlic. Zdravé jádro doplňoval čas od času chudší rytíř či hradní zbrojnoš a taky pár kupců zdaleka, kteří netušili, že narazili na podnik, kde se dá snadno přijít o zboží i o čest.


  „Pivo?“ zeptal se krčmář po příchodu, stejně jako už stokrát předtím.


  „Víno,“ odvětil Siegfried taky posté a rozhlížel se po lokálu, jestli narazí na známé tváře. Když se otočil zpátky pro pohár s proslule kyselým moravským červeným, jedna taková tvář narazila na něj.


  „Ty?“ kroutila hlavou. „A já myslela, že už jsi vyklidil pole.“


  Siegfried se chtě nechtě pousmál. „Manka,“ rozpomněl se při pohledu na obličej posetý pihami, na nepřirozeně rudé rty a stejně nepřirozeně rudé vlasy. „Nebo si teď říkáš jinak?“


  „Bianca,“ vyslovila pečlivě. „Kunčoftům se líbí představa, že jsem Taliánka.“


  „A uvědomuješ si, že do ní máš daleko?“ namítl.


  Mávla rukou. „Čechům jako poleno je to fuk. Naučila jsem se kvůli tomu dokonce pár slovíček. Figlio di puttana, vaffanculo...“


  Siegfriedovi přišlo, že ty nehoráznosti pronesla s vervou pravého janovského námořníka. „Všechno se ti při práci hodí, předpokládám.“


  „To se ví. Kde máš parťáky? Neviděla jsem je stejně dlouho jako tebe.“


  „Nepřijdou,“ odvětil Siegfried a dobrá nálada byla v tu ránu pryč. Mocně si lokl a hned pochopil, že se na lože určitě nevrátí střízlivý.


  „Takže protentokrát mám svýho slezskýho vědátora celýho pro sebe,“ ušklíbla se rusovláska. Přistoupila k němu blíž a pohladila ho po vlasech. Vypadala pořád dobře, možná ještě líp než kdysi. Siegfried ale věděl, že vzhled na ní zdaleka není to nejlepší. Na rozdíl od mnoha nevěstek, s nimiž se na cestách potkal, byla obdařená představivostí. Před očima mu vyvstaly vzpomínky na chvíle, které spolu strávili. Jenže pak si vzpomněl na staré přátele. Na chvástavého Enguerranda i na nevrlého Bruna, na andělsky vypadající tvář Nevinného Dirka.


  „Dneska ne,“ poprosil ji. „Určitě najdeš spoustu jiných zájemců.“


  Našpulila rty. Asi se chystala prokázat, že dovede nadávat nejen italsky. Nakonec z toho odhodlání zbylo jen pokrčení ramen.


  Siegfried si od hostinského objednal další plný džbán a usadil se tak daleko od společnosti, jak jen to šlo. Zatímco popíjel, pozoroval pětici mužů hrajících kostky, k nimž se jeho rusovlasá známá přesunula a s nadšením se zapojila do hry. Nijak překvapeně zaznamenal, že se jednoho z těch neotesanců dotýká na správných místech a při té příležitosti mu obratně šacuje kapsy. Na mě by si tohle nezkusila, vzpomněl si. I kdybych byl stejně namol jako tenhle křen.


  Což měl mimochodem ten večer v úmyslu. s každým dalším pohárem bylo víno o něco méně kyselé a jeho mysl o ždibec klidnější. A když zavřel oči, neviděl před sebou tvář Enguerranda, Bruna ani Dirka, neviděl dokonce ani krvavou židovskou hvězdu, pouze divoce vířící barvy a rej světel. Chtělo se mu smát. A chtělo se mu spát, tak moc ho tížila víčka.


  A proto si ani nevšiml, že se tu neopíjí sám. Překvapeně zamrkal a prudkým pohybem, jímž si chtěl protřít oteklé oči, se mu podařilo převrhnout dřevěný pohár. Zbytky vína se rozlily po stole.


  „Co ty tu pohledáváš?“ zeptal se až moc zhurta. Několik hlav se k nim zvědavě otočilo. „To jste mě začali sledovat?“


  „Čekal bych, že mě aspoň pozdravíš, Sigi,“ opáčil Jindřich ze Snědovic, arcibiskupův generální vikář. Lékař ho ve světském šatu skoro nepoznal. Bývaly doby, kdy spolu chodili do náleven i nevěstinců pravidelně, jenže to bylo dávno předtím, než se z něj stal velevážený člen církevní hierarchie.


  „Ptal jsem se, jestli mě necháváte sledovat,“ zavrčel Siegfried.


  „Možná,“ připustil vikář a posadil se proti němu. Opatrně položil ruce na stůl tak, aby se vyhnul rozlitému pití. Siegfried si všiml měděného prstýnku, který Jindřich odnepaměti nosil na levé ruce. Tehdy se mu od něj dostalo vysvětlení, že je to připomínka nuzného původu. „Ale neber si to osobně,“ dodal vikář vzápětí. „Špiclujeme hodně lidí, zrovna ty bys to měl vědět.“


  Siegfried přikývl. Arcibiskupovo všimné výměnou za poskytování užitečných zpráv přijímal kdekdo: pár takových ptáčků znal, ale většinou působili v utajení. Jen v královském paláci dozajista donášely desítky lidí, od služebných a kuchařek, přes stráže a komorné až po urozenější dvořany. A nesmíme zapomenout na duchovní – odjakživa se měl na pozoru před zpovědníky.


  „Nedostal jsem od tebe žádnou zprávu,“ připomněl Jindřich. „V tom případě mě tvůj křižovník při tom tyátru musel špatně slyšet.“


  Generální vikář si povzdechl. „Nějak ses nám zatvrdil, hochu. Než začneš dělat klamné závěry, vyslechneš mě?“


  „Co mi asi tak napovídáš? Řeč se vleče a voda teče, jako vždycky. Že jde o spravedlnost Boží, o stabilitu království a dobro jeho obyvatel –“


  „Na to všechno sere pes, jak říkával můj táta,“ usoudil vikář s pousmáním. „Tohle není jen tak obyčejný mord, kamaráde. Žádný jiný obročník v celém arcibiskupství nevybral tolik peněz ve sbírkách na stavbu katedrály jako náš mrtvý oltářník. A málokterý tak úspěšně sděloval lidu, co jsme mu potřebovali sdělit. Arcibiskup se ho chystal povýšit na kanovníka a udělit mu další obročí, když vtom nám ho propíchali skrznaskrz.“


  „A já s tím mám dělat co?“ odsekl Siegfried. „Měl jsem dojem, že mě Arnošt ze služeb propustil. Zkrátka že v tomhle máme jasno.“


  „Na tom se přece nic nemění. Nikdo po tobě nechce, abys opustil teplé místečko u královny, které jsme ti horko těžko zařizovali. Nebudeš číhat někde po nocích a brodit se bahnem jako zamlada. Ale tady jde – jak bys řekl ty – o delikátní záležitost.“ Vikář to vyslovil s očividným sebezapřením. „Tak podíváš se na ten případ? Máš moje slovo, že se nebudeš muset s nikým prát ani ho mlátit mečem po hlavě. A když budou potřeba svaly, dodáme je.“


  Siegfried se na pár okamžiků mlčky zahleděl na dno svého poháru. Zapřísahal se sám sobě, že už se k tomuhle řemeslu nevrátí. Ne potom, co se strhlo naposled. Ne po Bergamu. Očima nechtěně ulpěl na rozesmáté zrzce. Kdysi si s ní užíval právě tak.


  „Nemůžu,“ pronesl ztěžka. „Mrzí mě to, Jindro, ale byla by to chyba.“


  Tentokrát se odmlčel vikář. Chvíli trvalo, než přikývl. „Jak myslíš. Doufám, že si uvědomuješ následky.“


  „Co mi tím naznačuješ?“


  „Je toho hodně, co víme, kamaráde.“ Hodnostář pečlivě volil každé slůvko a Siegfried cítil, jak ho přitom probodává pohledem. „Určitě jsi na mrtvole viděl židovskou hvězdu. Kdo myslíš, že bude za smrt platit, až se to roznese? A kdo jako první skončí na hranici? Jak sis sám všiml, sledovali jsme tě, a měl bys vědět, že nejen tebe. Určitě bys nechtěl, aby na povrch vyplula jistá fakta zrovna v tak pohnuté době.“


  Společník vytřeštil oči. „Vyhrožuješ mi?“


  Jindřich ze Snědovic vstal a naklonil hlavu na stranu. „Známe se přece léta, ne? Řeknu hostinskému, aby tu po tobě uklidil. A to víno,“ dodal a ukázal na tekutinu pomalu schnoucí na stole, „jde na mě.“


  Odešel. Siegfried zjistil, že vystřízlivět se dá i ve vteřině.


  II


  Persona non grata


  EUFEMIE


  Královské insignie dodávají Anně na kráse, musela v duchu uznat i jinak nedůvěřivá plavovlasá dvorní dáma. Když jí vkládala na temeno korunu posázenou perlami a drahokamy, připomínala panovnice o něco víc vládkyni největší křesťanské říše a o něco méně onu neduživou, sotva dospělou a v jejích očích naprosto všední dívku. Perly a smaragdy dodají na kráse každému, usoudila Eufemie.


  Zato Klára, neteř královnina lékaře s cizím jménem, které si Eufemie nikdy nedokázala zapamatovat, na tom byla o poznání hůř. Nejenže si pro dnešek oblékla nudně prostý, až panensky bílý svrchní šat, ale ani si nezkusila ve společnosti zakrýt svoje divoké kudrny. A především budila zdání, jako by celou noc nespala. Pod nápadnýma hnědýma očima měla kruhy a nevypadala dobře. Eufemie by se vsadila, že ji sužuje horečka.


  „Má paní,“ uklonila se, poté co upevnila panovnici plášť zlatou sponou se safírem zasazeným uprostřed. „Vypadáš královsky.“


  Anna Falcká se plaše usmála. „Děkuju ti, Eufemie. Snad na to bude mít můj choť stejný názor.“


  „Jestli cestou nepřišel o zrak, bude tě zbožňovat,“ ubezpečila ji Eufemie. Pak se k ní spiklenecky naklonila a zašeptala: „A kdyby byl náhodou jiného mínění, vždycky jsou tu jisté možnosti. Třeba nápoj lásky.“


  Anna zrudla. „Takové věci přede mnou neříkej. To se pro dámu nesluší.“


  „Pro dámu se sluší, aby byla v prvé řadě milovaná,“ odtušila Eufemie. „Pro to musí udělat cokoli. Jak by asi vypadal příběh Tristana a Isoldy bez kouzelného nápoje?“


  „Isolda by si vzala toho, koho si měla vzít, a oba milenci by byli naživu,“ vmísila se do hovoru Siegfriedova neteř a chabě se pokusila o úsměv.


  Eufemii přišlo, že dívka má v unavené tváři výraz umrlce. „O tobě písně trubadúři nikdy skládat nebudou, drahá Kláro,“ vyčetla jí. „Na to jsi moc přízemní. Ale pověz – jsi v pořádku? Nevypadáš nejlíp.“


  „Oka jsem nezamhouřila.“


  Plavovláska se ušklíbla. Ještě aby! Od strážných u brány se dozvěděla, že Klára se prý vrátila až hodně k půlnoci, celá rozcuchaná a umazaná. Musela to být divoká jízda. „Ani se ti nedivím,“ rýpla si nahlas. „Ty podle všeho nápoj lásky nepotřebuješ.“


  Dívka se nepohnula, dokonce ani nezčervenala, což Eufemii zklamalo – těšila se na hrůzu v jejích očích, až se ukáže, že se spády provalily. Místo toho jen pípla: „Nevím, o čem to mluvíš. Prostě jsem nemohla usnout.“ A pomohla Anně Falcké natáhnout hedvábné rukavičky.


  „Taky se mi špatně spalo,“ podotkla královna. „Byla jsem z dnešní slávy celá nesvá. Nikdy nevím, jak se mám správně chovat, abych neudělala manželovi ostudu. Když mě korunovali v té obrovské katedrále, málem jsem zakopla a upadla. Nikdo se neodvážil ozvat, a přece mi bylo jasné, že se všichni dívají. A co si myslí...“


  „Nemysleli si vůbec nic, protože si ničeho nevšimli, má drahá paní,“ zalhala Eufemie. „A připomínej si prosím, že dnes ani nebude tisíc párů zvědavých očí sledovat každičký tvůj pohyb.“


  „Mně stačí i jeden jediný pár. Když se dívá on.“


  Dvorní dáma byla připravená poskytnout panovnici zásobu dalších obecných rad i milosrdných lží, ale naštěstí ji od té povinnosti vysvobodil královský kancléř Mikuláš Luckův. Důstojný muž oděný od hlavy k patě v černé, kterou narušoval pouze zlatý řetěz coby znak jeho úřadu, je přišel odvést na nádvoří.


  „Král přijíždí, Veličenstvo,“ ohlásil smrtelně vážně a výrok doprovodil tak hlubokou úklonou, že Eufemie málem vyprskla smíchy.


  Jak se ukázalo hned vzápětí, vladař nepřijížděl sám. Zatímco se četný Annin doprovod, duchovenstvo a nakonec i královna sama shromáždili v prostoru před přestavovanou, zvelebovanou bazilikou svatého Víta, oznámily trubky otevření brány a vzduch pročísl klapot koňských kopyt. v tu chvíli se po celém Pražském hradě a jeho okolí rozezněly zvony. Eufemie si zoufale přála, aby si v tom hlaholu ve všech tóninách směla zacpat uši.


  Jenže to už do stísněného prostoru nádvoří přijížděli jezdci v zářivých gambesonech a pečlivě vyleštěných přilbicích odrážejících paprsky slunečného listopadového dne. První třímali zlaté a říšské prapory s černými orlicemi na žlutém pozadí, ti za nimi rudé prapory s bílými lvy Českého království, nakonec přibyly i moravské a slezské orlice v modrém a žlutém poli. Další příslušníci rytířské družiny měli na štítech i na hrudích své rodové barvy. Byla spíš náhoda, že se plavovlásce v té nekonečně oslňující změti podařilo zahlédnout erb svého otce.


  Za pronikavého zvuku další fanfáry se jezdci rozestoupili, aby uvolnili cestu nejváženějšímu ze svých řad. Eufemie se nadechla vzrušením. Král přijížděl jako svatý Martin v sedle nádherného bělouše v černé a zlaté čabrace, sám oděný v prosté rudé jezdecké kazajce. Jen co seskočil z koně, zahalili ho služebníci do zlatého pláště a na hlavu mu posadili korunu. Tu českou – ne římskou, jež stále dlela v Mnichově u potomků uzurpátora Ludvíka Bavora.


  Shromážděný fraucimor se uklonil a sklopil zrak, snad až na Eufemii – ta z panovníka nespouštěla oči. Vypadá jako pravý král, pomyslela si. A ty jiskrné hnědé oči! Neusmíval se, když vkládal ruce do dlaní své druhé choti, aby se s ní pozdravil.


  „Můj pane,“ špitla Anna a její dvorní dáma si povšimla, jak přitom celá zrudla. Nedokázala se na manžela ani podívat.


  Panovník nasadil úsměv až ve chvíli, když se vítal s arcibiskupem pražským. Dva nejdůležitější muži království si nemohli být méně podobní: vladař byl vysoké, urostlé postavy a měl náležitě pěstěný vous. Oproti tomu jeho nejbližší rádce byl hladce oholený, což zdůrazňovalo jeho oblou tvář i léty řádně zakulacenou postavu. Tvářil se mírně a dobrosrdečně, ale plavovláska se nedala zmást. Na to o něm slyšela příliš mnoho zkazek.


  Arcibiskup králi obřadně podal ruku, panovník ho však bez okolků objal.


  „Přivážím dobré zprávy, Arnošte,“ slyšela ho Eufemie zašeptat. Měla štěstí, že stála tak blízko královně. „Jazyk svatého Antonína! Věřil bys tomu?“


  „Domníval jsem se, že ten přechovávají v Padově,“ odvětil arcibiskup opatrně.


  „Můj pane,“ zopakovala Anna Falcká, jako by se snažila upozornit, že ho doma očekávala i ona. „Jaká byla cesta?“


  „Jako vždycky,“ odbyl ji choť. „Důležitější je, co se mi podařilo získat. Sežeň toho nejtalentovanějšího řemeslníka, Arnošte. Jazyk takového světce si zaslouží patřičnou schránku, aby mohl důstojně spočinout mezi dalšími divy.“


  Arcibiskup se uklonil. „Jak je tvé ctěné přání. Když dovolíš, měli bychom za tvůj příjezd poděkovat Bohu.“


  Král horlivě přikývl. „To bychom tedy měli. Těším se, až uvidím, jak pokročila stavba mé katedrály.“


  SIEGFRIED


  Hodovní sál byl naplněný k prasknutí, jedlo a pilo se i na chodbách a na nádvoří. Král Karel se rozhodl oslavit památku svatého Martina i svůj příjezd do hlavního města pozváním nejen těch nejbohatších, ale též pečlivě vybraných chudáků z Prahy i přilehlých obcí. A tak vedle sebe – třebaže pro jistotu ne moc bok po boku – hodovali prostí dušníci se zámožnými měšťany, potulní studenti se svými mistry, františkáni s dominikány a premonstráty. Siegfried vlastně záviděl těm, kdo letos pozvání neobdrželi a slavili králův příjezd ve svých domech, v hospodách či na ulicích. Na rozdíl od nich je totiž nemučili pištci.


  Nemohl si pomoct, ale jejich hudlání nesnášel. Obecně proti hudbě nic neměl, spíš naopak, pokud ji nabízeli vznešení loutnisté, citeristé nebo harfeníci. s upištěnými a poskakujícími holobrádky postrojenými do směšných pestrobarevných punčoch však neměl slitování.


  „Docela rád bych jim ty píšťaly někam nacpal,“ obrátil se s plnými ústy na souseda po pravici u hlavní tabule, jistého břevnovského benediktina, jemuž se představil a jehož jméno vzápětí pustil z hlavy. „Tamhleten minorita je z nich taky celý skleslý. Podívej se na jeho kyselý obličej, bratře.“


  Okousaným husím stehnem ukázal na řeholníka sedícího na opačném konci stolu. Podle hábitu to musel být františkán a zřejmě bral svůj závazek vážně, poněvadž se neoblékl vůbec slavnostně. Zatímco většina ostatních mnichů v místnosti vypadala upraveně, ve vyspravovaných či rovnou nových kutnách a s čistýma rukama, tenhle františkán budil dojem, jako by se právě chystal žebrat kdesi v zákoutí. Určitě se na hostinu ani nevykoupal, uvažoval Siegfried.


  „Obávám se, že jeho potíž s pištci nesouvisí,“ rozhovořil se benediktin. „Vídám ho na každé slavnosti a vždycky se tváří stejně, ať vyhrávají píšťaly, nebo bečí dudy. Obzvlášť zle zahlíží na mě a na moje bratry. Určitě si v duchu maluje, jak se smažíme v plamenech pekelných. Otec Valerián, nebo tak nějak. Vždyť to znáš, horliví františkáni jsou nejhorší.“


  Lékař pokrčil rameny. Horlivci se mu příčili bez ohledu na řádovou příslušnost.


  „A co tenhle?“ Namířil stehno na rozvrkočeného kmeta v bílé kazajce. Ten stařec dokázal pozoruhodným způsobem hodovat a zároveň si cosi jurodivě mumlat pod vousy, takže všude kolem odletovalo maso a zelí.


  „Toho neznám. Ačkoli to budí dojem, že ho ti břídilové s flétnami stačili poznamenat víc než tebe, pane z Wölfelsdorfu.“


  On si moje jméno pamatuje, uvědomil si Siegfried spíš rozčileně než zahanbeně. Jak to tihle lidé dělají? Potkají tě prvně v životě, a hned si uloží do mysli všechno, co v nezávazném hovoru padne? Prohlédl si benediktina od hlavy k patě. Tak v čím zájmu tady slídíš, havrane? v Jindřichově? Nebo rovnou pro papežský stolec?


  Pocítil nutkání se na to bez cirátů zeptat, ale pak jeho pohled zaujali jiní hodovníci. Mistr a učedník, nebo tak si přinejmenším říkali. Siegfried s nechutí sledoval, jak se ten podezřelý mastičkář zvedá z lavice a míří rovnou do čela tabule. Ke královně Anně, aby jí krmil hlavu svými výmysly.


  „Mistr Severin a učedník Rubín,“ zamumlal zpola sám pro sebe. „Jestli by se měl někdo smažit v plamenech pekelných, jsou to podvodníci a šarlatáni.“


  „Spolu s pištci, předpokládám,“ připomněl benediktin.


  „Přesně tak, bratře. Skvěle by se mučili navzájem. Ti hudlaři by šarlatány upištěli k šílenství a šarlatáni by je na oplátku zkoušeli vykurýrovat svým blábolením.“


  Na to už soused neřekl nic, jelikož do sálu vtrhli kejklíři. První dva měli škorně s tak dlouhými špičkami, že si je museli nahoře přivázat. Celí chřestili a zvonili a bubnovali na bubínky v pochodovém rytmu. Za nimi přicházel houf žonglérů a taky oněch divousů, co polykají meče, turecké šavle a vůbec všechno železo k ohromnému údivu přihlížejících. Poslední šašek měl na sobě peří a k nosu si připevnil oranžový zobák, z čehož Siegfried odvodil, že má představovat husu. Tu zlořečenou husu, která vyzradila úkryt světce, jehož památku si dnes připomínají.


  „Martine!“ kdákal. „Martine, kde jsi!“


  Pak se zarazil a ukázal na jednoho z nebohých mnichů mezi hodovníky.


  „Tady jsi, Martine!“ zvolal husí kejklíř a vrhl se k němu. Vzápětí se mezi hosty rozprchli i ostatní komedianti.


  To už bylo na Siegfrieda moc. Po včerejší noci neměl sílu ani chuť se pořádně opít, což byla jediná možnost, jak to chabé divadýlko přežít. Ostatní se podle všeho bavili královsky, dokonce i sám královský pár – Anna Falcká nadšeně tleskala a oči jí zářily, ba i jinak vážný vladař dal průchod upřímnému smíchu. Lékař vstal, aby se propletl davem, a zadoufal, že mu nikdo nepolije vestu vínem, neřkuli nevyvede něco horšího.


  „Hej, pane, kam se ženeš!“


  V duchu zaúpěl. Jeden ze žonglérů ho levačkou popadl za rukáv a odmítal ho pustit. Pravicí stále žongloval barevnými míčky. Kolem nich se rázem vytvořil hlouček značně ovíněných a povykujících zvědavců. Když první z nich přihodil okousané jablko, artista ho ještě stihl zpracovat. Před letícím cínovým pohárem už se však musel krýt levicí.


  Siegfried využil okamžiku a proklouzl na chodbu. Během hostiny i při svém spěšném úniku marně očima hledal Rivku, což znamenalo, že se dnešní slávy neúčastnila. Hloubal nad tím, jestli se náhodou zase šikovně nevytratila, aby... Aby prováděla co? Neměl na setkání s ní náladu, jenže není zbytí. Musejí si promluvit. A tak je třeba zjistit, jestli je na určeném místě – ve své komnatě.


  RIVKA


  Toho dne proklínala smůlu, že musí být součástí královnina doprovodu. To samosebou obnášelo, že bude Anně Falcké pomáhat při přípravách na setkání s královským chotěm, poté absolvuje celý uvítací obřad a posléze přetrpí i nekonečně úmornou bohoslužbu ve staré kapli svatého Václava. To vše ve společnosti nafrněných a odtažitých fuchtlí, bez výjimky dcerušek z dobrých rodin, jež se nemohly nabažit pohledu na všechnu tu slávu a řečnily o ní tak zaujatě, až se Rivce motala hlava a zvedal se jí žaludek.


  Uznávala, že její nevolnost má i jiné důvody. Především stihomam – od včerejšího večera se jí před očima už nejmíň tisíckrát mihlo vše, co se událo od chvíle, kdy se jí v té potemnělé uličce podařilo ubránit. Upřímně vzato necítila výčitky proto, že zřejmě připravila o život nějakého pobudu. Zasloužil si to, sprosťák nechutný. Byla si však jistá, že od toho osudného okamžiku vršila jednu chybu za druhou. Zanechala po sobě příliš mnoho stop. Dýku, kterou vrazila útočníkovi do srdce, zapomněla na místě činu. Měla krev na šatech, nyní zastrčených na samém dně truhlice. A ten jeho vykutálený kumpán zůstal naživu a nakonec promluví.


  Nesmí na to myslet. Po náročném dni odpočívala konečně sama ve své komnatě, naštěstí dost daleko od hodovního sálu na to, aby k ní doléhal rej hostiny, kde na urozené i neurozené z celého království u panovníkovy tabule čeká vedle čerstvě upečených hus i mladé víno, a to rychle stoupá do hlavy. Živě si představila, nakolik svědomitě rytíři svého vladaře po náročné cestě uctí a záhy se budou chovat tak, jak mají opilci ve zvyku. Naštěstí u toho nemusí být. Raději se natáhla, zavřela oči a chystala se snít.


  Zaklepání ji vyrušilo dřív, než úplně zadřímala. v duchu zaklela v několika jazycích – jako by jí ani dnes v noci nebyl souzen klid! s námahou vstala, protřela si bolavé oči a vydala se ke dveřím.


  „Ty...,“ zamumlala. Nijak zvlášť ji nepřekvapilo, že nezvaným hostem je její domnělý strýc. „Vypadáš ustaraně,“ zabručela a pustila ho dál.


  Mlčky vešel dovnitř a počkal, až za ním dívka zavře. Teprve potom zašeptal: „Musíme si promluvit.“


  Jenom na okamžik – ne víc než na dvě vteřiny – ji zachvátil děs. Promluvit? zhrozila se v duchu. Něco ví? Vzápětí se uklidnila. Tvářil by se jinak, kdyby věděl, kolik uhodilo. „Najednou chceš se mnou mluvit?“ odsekla. „Posledně jsi na to neměl kdy.“


  „Mrzí mě, jestli jsem se k tobě nechoval hezky.“ Siegfried kupodivu pečlivě volil každé slovo. Podle všeho včera nespal o nic líp než ona. „Zvlášť jestli cokoli z mých činů nějak ovlivnilo to, co poslední dobou sama vyvádíš a jak se mnou jednáš.“


  Okamžitě zrudla. Už je to tu zase – ten povýšený nezájem a svalování viny na druhého. Za co vlastně? Že už není jeho poslušná panenka? Část zloby se však rozplynula, když se jí podařilo zhluboka nadechnout. „Nevím, o čem to mluvíš.“ Odvrátila se, aby si upravila vlasy. Už zase byla rozcuchaná, což se jí s těmi kudrnami stávalo často. Možná by přece jen měla nosit nějaký šátek či čepeček, jenže to by vyšla vstříc těm důrám, které jí to dennodenně doporučují.


  „To si budeme hrát na schovávanou? Vím, že jsi byla včera večer pryč. Že bez mého svolení opouštíš službu u královny, aby ses toulala po městě a stýkala se s bůhvíkým. Děláš ostudu své paní i mně, a navrch mi přiděláváš starosti.“


  „Nejsem tvůj majetek. Nemáš na mě žádné právo.“


  „Jsem tvůj strýc,“ připomněl Siegfried. „Nejbližší žijící příbuzný. Podle zákona mám plné právo vědět, co děláš nebo kde se potuluješ. Pamatuj, že ti to musím nejdřív schválit.“


  Teď už Rivkou lomcoval hněv. Upustila hřeben na zem, ale ovládala se stále dost na to, aby se neotočila. Nemínila se na něj ani podívat. „Nejsi žádný můj strýc – a dobře to víš! Nejsi nikdo. Jenom další cizí chlap, co si na mě dělá nároky. Běž pryč!“


  Nelitovala jediného slova, jakkoli to vyznělo krutě a místy i nespravedlivě. Změnil se k nepoznání. Posedl ho dybuk? Nebo se tak projevují nectnosti stáří? Těžko posoudit – a bylo jí to jedno.


  „Nejsem nikdo,“ zopakoval Siegfried tiše. Zranila ho, což bylo dobře. „Cizí chlap. Inu, jak myslíš, děvenko. Ten cizí chlap se každopádně postará o to, aby ses vrátila do kláštera, dokud tě s Boží pomocí neprovdám. Pokud o tebe vůbec někdo projeví zájem.“


  „Zmiz!“ zasyčela. Tentokrát se obrátila, aby se mu podívala zpříma do očí. „Hned!“


  Čekala, že ji udeří. Nikdy na ni nevztáhl ruku, avšak teď viděla, jak mu na čele naběhly žíly. Ani se nepohnul.


  „Jak chceš,“ ozval se konečně. „Půjdu pryč a ty zůstaneš tady. Postarám se, že neopustíš tuhle komnatu, než ti s královnou vybereme manžela. A je mi úplně putna, jestli to bude zchudlý rytíř odněkud z pohraničí, protože tak se aspoň naučíš –“


  Větu už nedokončil. Čtveřice nezvaných hostů vstoupila do dívčiny komnaty bez klepání – přesněji rozrazila dveře. Rivka jednoho z nich poznávala, byl to mládenec jménem Tomáš. Ten, co ji včera před půlnocí pouštěl branou zpátky do hradu. Ostatní biřice jaktěživo neviděla.


  „Co to má znamenat?“ Siegfried působil stejně zmateně jako ona.


  Tomáš kolem lékaře prošel, aniž mu věnoval jediný pohled. Mířil k Rivce. „Půjdeš s námi,“ rozhodl.


  „Na čí rozkaz?“ dožadoval se její ochránce. Sama se na protesty nezmohla. Všechno se seběhlo tak najednou...


  „Na rozkaz krále,“ odvětil zbrojnoš.


  A potom se jí opět chopil cizí muž.


  SIEGFRIED


  Nebylo to poslední dobou poprvé, co si připadal bezmocně. Jako by se mu vláda nad životem naprosto vymkla z rukou. Bývaly doby, kdy by svou schovanku bránil zuby nehty – doby, kdy by se vzepřel rozkazům potentátů i vlastní pohodlnosti a dostal Rivku do bezpečí nehledě na vlastní krk. Jenže teď u sebe neměl ani zbraň a především mu na odpor nezbývaly síly. Ačkoli si myslel, že partie je u konce, byl stále pěšákem na šachovnici někoho jiného.


  Přemýšlel, co si počne. Pokud Jindřich nelhal a arcibiskup skutečně ví o minulosti té dívky, znamená to, že si s ní může dělat, co se mu zamane. A s bývalým služebníkem si poradí jakbysmet. Siegfried přece lhal tváří tvář Bohu, své královně i všem ostatním, že to děvče je jeho pokrevní příbuzná, vydával ji za křesťanku, ba dokonce za urozenou. Už jen za to mohli oba skončit na hranici.


  V zajetí chmurných myšlenek si ani nevšiml, že jeden ze strážných zatýkajících Rivku se vrátil. Tiše ho pozoroval, opřený o pootevřené dveře komnaty, a Siegfried postřehl, že nevypadá jako zbrojnoš. Neměl na sobě královské barvy, navíc se na něj díval dost samolibě. Kdepak, opatrné držení jeho těla naznačovalo někoho mnohem protřelejšího: někoho, komu byly přiděleny onačejší úkoly.


  „Říkal jsem si, že se ještě stavím,“ prohlásil ten vetřelec. Nyní nemohlo být pochyb o tom, jak se věci mají. Takhle by se s lékařem v královniných službách nikdo mluvit neodvážil. Lékař si povšiml stop cizího, germánského přízvuku, nebo snad anglického. „Podívat se na slavného Siegfrieda, co býval mistrem v jiných oborech než jen v předepisování horkých koupelí na svrbění zadku.“


  Přimělo ho to, aby se narovnal a pohlédl protivníkovi zpříma do očí. Ten drzoun musel být o dobrých patnáct let mladší, zkrátka v nejlepším věku, a byl sošnější postavy, než kdy byla Siegfriedovi dopřána. Tvář měl hladkou, bez jediné jizvičky, nerovnosti či vady pleti. Jestli se dostal do vážnějšího střetu – a vcelku na to vypadal –, musel si na svůj hezký obličej dávat setsakra pozor.


  „Arcibiskupův muž?“ odtušil lékař.


  „Arcibiskupův muž,“ zopakoval ten cizák s úšklebkem. „No, nezní to vznešeně? Já jsem arcibiskupův muž, ty zase královnin, všichni jsme zkrátka něčí muži. Až na tu tvou holku, to se ví.“


  „Je to moje neteř,“ vysvětlil Siegfried. Na rozdíl od toho neurvalce mu nebylo do skoku. „A ničeho se nedopustila.“


  „Hm.“ Cizinec se zatvářil naoko vážně a stejně nedůvěryhodně pokýval hlavou. „Ničeho se nedopustila. Vida. A proto se courá městem sama? Vrací se po nocích, naposled dokonce s roztrženou tunikou? Jenom marně se před našimi strážemi snažila zakrýt, že je zakrvácená. Tvoje maličká vyvádí jako utržená ze řetězu, akorát ty o tom nevíš.“


  Krev? Na tunice? Co to proboha...? Siegfried si v tu chvíli připadal jako hlupák. Věděl o tom, že Rivka tajně mizí z hradu, ale nešlo mu na rozum, že by snad... Věk na to má, to se jí musí nechat. Že by tohle byl důvod, proč se v posledních týdnech chovala tak divně?


  „Co je ti vůbec po tom? Tobě nebo jiným?“ osopil se na něj. „Tohle že je důvod k celému tomu pozdvižení?“


  Cizinec dovřel dveře a přistoupil k němu. „Tvoje schovanka je ve službách Jejího Veličenstva. Naše královna za ni ručí svým jménem i svou pověstí a nemůže si dovolit, aby se její dvorní dáma ve městě chovala jako nevěstka. A co víc, svědci ji několikrát spatřili poblíž ghetta! Co si lid pomyslí? Že snad pro židy roztáhne i sama panovnice?“


  Siegfried cítil, jak se v něm hromadí zlost. „Pozor na jazyk!“


  Cizinec se ušklíbl. „Nebo co? Vyzveš mě na souboj? Slyšel jsem, žes v bitkách nebýval úplně nejhorší.“ Na okamžik se odmlčel a pak s vážnější tváří dodal: „Mně osobně je královnina pověst ukradená. Můžu tě ujistit, že bych se teď radši někde ve městě přejídal, opíjel a pokřikoval na ty pitomce, co zapalují ohníčky. Jenže arcibiskup i sám král bohužel trvají na tom, že u dvora je třeba dodržovat určitou morálku. Obvinění z cizoložství není věc, kterou se holka může pyšnit, zvlášť kdyby se prokázalo cizoložství s jinověrcem. A trest za to taky není mírný, na to nezapomínej.“


  Lékař si odfrkl. Trochu se mu ulevilo – zdálo se, že ani vševědoucí arcibiskup neví úplně všechno. A přesto v něm dál bublala zášť i zlost. Pokud byla pravda to, co mu tenhle chlap tvrdí, tak byl ještě mnohem větší zabedněnec, než by si kdy pomyslel.


  „Došla ti slova? Chápu. Sám nevím, jak bych se zachoval, kdyby... No ale to bych musel mít nejdřív mladičkou neteřinku.“ Cizinec se zazubil úsměvem, v němž naprosto nepochopitelně nechyběl jediný zub. „Naštěstí tě arcibiskup považuje za spolehlivého služebníka. I tvůj starý kumpán Jindřich se za tebe přimluvil. Je ochotný přimhouřit oko nad touhle maličkostí, stejně jako mhouřil oko nad spoustou dalších maličkostí, když –“


  „– když se podřídím a udělám za něj špinavou práci,“ dopověděl Siegfried. Zlost vystřídala beznaděj.


  Cizinec ho náhle poplácal po rameni, jako kdyby se znali celá léta. „Bereš to za špatný konec, myn freond. Arnošt z Pardubic ti prokazuje náramnou službu! Pomůžeš státu, církvi a tak vůbec, možná se na tebe dokonce usměje i nějaký ten svatý obrázek, až se ti našeho pachatele podaří vypátrat. Upřímně řečeno doufám, že se ti to podaří. Jdou o tobě zvěsti, že jsi nejlepší, i když se nějak pozapomnělo na to, že už nejsi nejmladší.“


  Siegfried mlčky přemýšlel. Hrubián a nadutec, vyhodnotil protivníka. Přesvědčený o vlastní důležitosti, přestože je jenom jedním z dalších poskoků svého pána. Nahraditelný. Sám kdysi býval přesně takový.


  „Zas nic neříkáš? Nevadí, jistě si rozumíme. A co se té tvojí holky týče, podle arcibiskupa bude nejlepší umístit ji na nějaký čas do kláštera. Aby se naučila ctnostem a tak podobně.“


  „Královně se to líbit nebude,“ zamumlal Siegfried. Sám uvažoval o tomtéž – Rivku je třeba zkrotit. Jenže něco jiného bylo odvést ji na to místo osobně a něco jiného nechat si to vnutit. „Je to její oblíbená společnice. Učí ji jazyky a spřátelily se.“


  Špicl pokrčil rameny. „Určitě jí to nějak vysvětlíš. Ovšem pokud nechceš, abych jí to vysvětlil ve tvém zastoupení.“


  „Dovol mi tedy, abych si s neteří promluvil. Zkusím jí vyložit, co se –“


  „Vykládat to budeš královně,“ přerušil ho cizinec. „To už jsme si snad vyjasnili. Máme příkaz odvést tvoji schovanku do kláštera klarisek, kde bude v bezpečí a pod dobrým vlivem. Můžeš si s ní promluvit tam... Pokud tě pustí dovnitř.“


  Pak podal Siegfriedovi pravici. z toho železného stisku sykl lékař bolestí. „Uvidíme se brzy, doktore.“ Rozmáchl ruce ve velikášském gestu. „Mocní muži říše na tebe spoléhají!“


  To ti tak žeru, pomyslel si Siegfried, jen se mu podařilo vyprostit se ze stisku. Byl by mnohem radši, kdyby ho ta říše konečně nechala odpočívat v pokoji.


  [image: Odrazka]


  Popravdě řečeno nevěděl, odkud začít. Nevybavoval si okamžik, v němž by se na něj královniny oči dívaly tak chladně a nepřátelsky jako hned poté, co si u ní nazítří vyžádal audienci. Všechno už věděla, jak jinak – o to už se arcibiskupovi pochopové postarali ve chvíli, kdy Rivku vlekli z její komnaty před očima všeho služebnictva přímo uprostřed hostiny. Celý hrad nemluvil to ráno o ničem jiném. Prý „na rozkaz krále“, pomyslel si hořce. Jako kdyby s tím panovník měl cokoli společného.


  „Chtěl jsi mi něco říct,“ vyzvala ho panovnice. Seděla, zatímco on stál, skloněný a shrbený jako mnohem starší muž, než jakým se v duši cítil. „Co se stalo s Klárou? Ještě včera mě připravovala na setkání s mým chotěm“ – při té vzpomínce se jí sevřelo hrdlo –, „a dnes je pryč. Čekám od tebe vysvětlení. Zaslechla jsem věci, kterým se mi ani nechce věřit. Tak už mluv, doktore Siegfriede!“


  „Má paní... Když jsme já a moje neteř... vstupovali do hradní služby, mysleli jsme...“ Zarazil se a v duchu si lál, že se vyjadřuje jako nedovzdělaný blb. No tak, okřikl se, pohybuješ se přece ve společnosti urozených dost dlouho na to, aby ses naučil vzletnými slovy neříkat nic podstatného!


  „Neteř Kláru odvedli na moji žádost,“ vypotil ze sebe konečně kloudnou větu. „Chovala se nezodpovědně a nepřístojně, neplnila své povinnosti vůči mně, svému opatrovníkovi, jakož i vůči tobě, má paní. Požádal jsem proto Církev svatou, aby ji vzala pod svou ochranu a zajistila jí další vzdělávání až do doby, než se pro ni najde vhodný manžel.“ Nadechl se. „Jsem už v letech, jenže moje neteř ke mně nechová pražádnou úctu. Ani k nikomu jinému. Při její výchově jsem zklamal a teď se bojím, že vbrzku pošpiní moje dobré jméno. A především pak tvoje jméno, paní.“


  „O čem to mluvíš?“ Královna vypadala vyděšeně a Siegfried chápal proč. Neznala Rivku tak dobře jako on. Vůči Anně vždy vystupovala smířlivě, svéhlavost dávala plně okusit výlučně jemu. Řekla mu to přece sama: není pro ni nikdo, jenom cizí chlap.


  „Klára opakovaně neuposlechla moje rozkazy a už vůbec nedbala na moje rady. Chodila bez mého svolení sama do města, mluvila s cizími muži a...“ Odvrátil tvář, aby královna neviděla to zklamání a znechucení. „... a co o hůř, možná s nimi nejen mluvila, paní.“


  Anna Falcká se zamračila. „Vznesl jsi vážná obvinění, pane z Wölfelsdorfu. Naznačuješ, že moje dvorní dáma s někým udržovala...“ Zarazila se uprostřed věty. „Poměr? s kýmsi neurozeným? A co když čeká dítě?“


  Siegfrieda zamrazilo, protože ho napadlo totéž. „Věřím, že tak daleko to nezašlo, má paní. Děvče ale na každý pád potřebuje tvrdou ruku. A dohled. Na svatém místě, kam ji posílám, se naučí trpělivosti, pokoře i poslušnosti. Vlastnostem, které v manželství upotřebí.“


  „Mezi klariskami? A budu ji tam moct navštěvovat? Je to přísná řehole!“


  Ta nejpřísnější, dodal lékař v duchu. A nahlas pravil: „České královny měly ke klariskám vždycky blízko. Ostatně je do této země přivedla Anežka, slavná příbuzná tvého chotě. A sama jeho matka Eliška s nimi chodila často rozmlouvat a obracela se na ně pro radu. Věřím, paní, že by sis mohla nárokovat tutéž výsadu. Abatyše Eleanor je moudrá žena.“


  „Znáš ji osobně?“


  Přikývl. Až příliš osobně, uvědomil si bolestně.


  „Pak nám zajisté svedeš zařídit schůzku, pane Siegfriede. Moudrých přátel není nikdy nazbyt.“


  Siegfried zbledl, leč znovu přikývl. „Jak si přeješ, má paní.“ Chvatně však převedl řeč jinam. „Cítíš se dnes lépe? Jestli tě i nadále děsí obavy ohledně tvého budoucího potomka, můžu ti dát něco na uklidněnou. Uklidní to taky plod ve tvém lůně.“


  Panovnice se plaše pousmála. „Upřímně, je to už mnohem lepší! Mistr Severin mi včera na základě dalšího horoskopu předepsal koupele a cvičení k poctě každé planety, aby se zajistilo, že přijde na svět chlapec. Říkal, že na řeckou královnu se hvězdy taky nedívaly přívětivě a měla porodit už pátou dívku v pořadí. Mistr Severin naštěstí vynašel způsob, jak si astrální síly udobřit.“


  „Cože?“ Lékař vyskočil, jako kdyby ho naráz bodlo tisíc včel. Přehlížel dokonce bolest svých stárnoucích údů, která o sobě dala vmžiku vědět. „Už jsem tě před ním varoval, paní! Není to žádný mistr, svobodné umění ani jiný obor na univerzitě nikdy nestudoval a nestydatě si vymýšlí. Klaníš se planetám? Hvězdám? Jako divoška odněkud z hlubokého hvozdu?“


  „Neklaním se jim, mistře Siegfriede! Jen je usmiřuju, podle Severina...“


  Uražený odborník si promnul unavenou tvář. „Veličenstvo, dovol mi jednu otázku. Věříš v Boha, jako každý rozumný a vzdělaný člověk?“


  Královna překvapením zamrkala. „Jak se vůbec můžeš ptát? Ovšemže věřím v Boha! Jsem Bohem pomazaná panovnice křesťanských zemí. Tón tvého dotazu mě zaráží.“


  „Omlouvám se,“ sykl Siegfried. Byl stále na nohou a třásl se rozčilením. „V tom případě doufám věříš, že je výhradně jeho vůle, jestli se ti narodí syn či dcera.“


  „O tom není sporu, mistře Siegfriede.“


  „Tak tedy snad sama uznáš, že je nesmysl klanět se čemukoli jinému. Hvězdy a planety jsou nebeská tělesa, paní, z hmoty nenadané životem ani myslí. A stejně jako Slunce obíhají kolem naší Země, jež je středem Bohem stvořeného vesmíru. Tento stav zpochybňují jenom blázni a podvodníci, kteří se snaží využít lidských slabostí.“


  Skutečnost, že přestřelil, si uvědomil hned poté, co zazněl poslední výrok. „Nechtěl jsem tím vůbec naznačit, že bys byla slabé mysli,“ opravil se horlivě. „Chci tě jen varovat před tím mastičkářem! Je to buď podvodník, nebo blázen. Anebo obojí.“


  Panovnice ho probodla pohledem. Uraženým, zraněným, sebelítostným, všiml si. A tyto neblahé pocity nebylo radno vyvolat v nejmocnější ženě království, jakkoli na tak mocnou osobu nevypadala.


  „Díky za tvůj názor, mistře Siegfriede,“ uzavřela slyšení. „Až si ho budu chtít zase vyposlechnout, nechám tě zavolat. Spoléhám tedy, že zařídíš moji schůzku s abatyší Eleanor.“


  Uklonil se jako její pokorný služebník. Prokleté plémě Evino! lamentoval v duchu, když opouštěl královniny komnaty. Nanicovaté, hloupé, zpovykané... Ani si nebyl jistý, jestli v ten okamžik proklíná víc královnu, Eleanor či Rivku, nebo snad všechny ženy, s nimiž se musel v životě potýkat. Jako by nestačilo, že si nedokázal poradit s muži. Nejspíš měl do toho kláštera poslat sám sebe, ne svou údajnou neteř.


  Zpátky do své komnaty si nechal od sloužících přinést plný džbán mladého vína a strávil s ním odpoledne i večer. Nebo přinejmenším tu část večera, kterou si byl schopen zapamatovat.


  III


  Cui bono


  HYNEK


  Zatímco nad pražskými vrchy zapadalo slunce, nad jednou z dosud opuštěných planin Nového Města se vznášel dým z rozpáleného ohniště. Hromotluk se přisunul blíž k poskakujícím plamenům – navzdory vlídnému včerejšku bylo zase tak lezavo, že když si dýchl na prokřehlé ruce, vyletěl mu od úst obláček. Co že se to říká o bílém koni? Asi to nějak souvisí se sněhem.


  Nebyla mu jen zima. Měl taky hlad. Od oběda dřel tolik, že na rukou cítil mozoly a na chodidlech puchýře, a uklidňovala ho jedině polévka klokotající v kotlíku. Nadzvedl se, aby vývar zamíchal, a vychutnal si vůni celeru, cibule a hlavně kousků hovězího. Drahá bašta, ale za tu lopotu si ji zaslouží. Všichni tři.


  „Na, lízni si,“ ozval se muž sedící vedle něj a podal mu čutoru. Jmenoval se Mikeš, avšak přezdívali mu Lišák. Nejen proto, že z nich byl nejmazanější – připomínal lesní šelmu drobným obličejem, ostrými rysy i tím, že když se rozesmál, připadalo to ostatním jako liščí štěkot.


  Hromotluk se zdráhal. z piva se mu dělalo zle od žaludku, zvlášť z toho patoku, co si dopřávali oni. Lišák přesto trval na svém. „Tak chlastej, kruci! Zahřeje tě to.“


  A tak pil, když mu to přikázali. Jeho druhové koneckonců vždycky věděli nejlíp, co mu prospěje.


  „Hele, Hynku, brzdi!“ obořil se na něj třetí nádeník u ohně. Jednooký Aleš. „Pár hltů tam nech. Mám žízeň jak svině.“


  Hromotluk – Hynek – věděl, že si Jednooký Aleš rád přihne. Dost možná proto, že je mrzák. Podobně jako mnozí ostatní přišel o oko na stavbě: vlétla mu do něj tříska, rána se zanítila a Aleš tenkrát div neležel v hrobě. Nebo to aspoň tak líčil, když se hodně napil, tedy ještě předtím, než se zlil do němoty. Radši mu předal čutoru, aby zamezil handrkování. Tenhle jednooký ochmelka mu byl sice sotva po pás, ale když se rozčílil, nebral ohledy na nikoho a mlátil kolem sebe hlava nehlava.


  „Už to bude,“ zamumlal spokojeně Lišák a kývl směrem ke kotlíku. „Tadyhle Aleš má žízeň jak svině, zato já bych pro takovou slušně pečenou sviňku klidně mordoval.“


  „Vo tom žádná.“ Jednookému Alši se rozšířily zorničky. „To se může kliďánko stát. Snad si brzo budem moct pořídit víc než jednu pečínku.“


  Hromotluk většinou mlčel jako zařezaný. Nedokázal příliš dopodrobna promýšlet, co s ním bude dál – zajímalo ho především to, že právě teď má hlad nebo žízeň, že je mu zima nebo teplo, že ho od samé rachoty bolí hnáty. Proto se obklopil těmi, kdo to dovedou. Těmi, kdo mají plány.


  „Co ty na to, Hynku?“ obrátil se na něj Aleš a svým jediným a od pitiva i kouře slzícím okem na společníka významně mrknul. „Co by sis dal? Ty seš spíš na ženský masíčko, he?“ Zaklonil hlavu a příšerně se zachechtal.


  Silák pokrčil rameny. Dávno si na to poštívání zvykl.


  „Klendra zasraná,“ ulevil si Aleš. Přisunul se blíž k ohni, aby si nahřál prokřehlé a odřené prsty. „Vzpomínáte na doby, co jsme makali dole v Šobsi na vinici? Sluníčko, teplíčko, mlynářská dcerunka...“ Zazubil se a odhalil několik černých pahýlů. „Dívala se na mě jak uhranutá bosorkou. Baže, voči ze mě spustit nemohla.“


  „Všimnul jsem si, jaks po ní házel tím zbylým,“ dloubl si Lišák. „Jenže víš, proč po tobě pokukovala vona? Páč vypadáš jak mouřenín. Dyť i její fotr povídal, že by se rači nechal pověsit za nohy, než aby tě viděl vometat se kolem svý holky.“


  Aleš se neusmál. Hynek se divil, že se po posměváčkovi ještě nevrhl – zřejmě ještě neměl dost upito. „A taky že visel,“ zabručel. „Jenže ne za nohy, těma akorát pěkně tancoval. Nějak takhle.“


  Sotva se svalil na záda a začal divoce kopat nohama, hromotluk se neudržel a rozhýkal se. Jako by se ty nádherné okamžiky přihodily teprve včera. Rozpomněl se na mlynářovu tvář, šišatou a rozčilením fialovou jako švestka, když pantáta na Alše vyrazil s vyhrnutými rukávy a takovou záplavou nadávek, že se mu podařilo zaskočit i protřelé raubíře, jako byli tihle mezuláni. A těžko mohl zapomenout na výraz zděšení v šišatém obličeji, když mu tu nevymáchanou kušnu společnými silami zavřeli.


  „Hej, Alši, a pamatuješ na ty divoký včely?“ přisadil si Lišák. I on se výtečně bavil. „Vybral si ten nejlepší strom, rovnou vedle včelího hnízda. Mrchy se do něj pustily, že ani nevyblednul potom, co pro nás dotancoval. Kebuli měl teda jak vrata. Zaručeně by ji do rakve nenarvali.“


  Jednooký horlivě přikyvoval. „Tak jsme mu vlastně udělali službičku, ne? Jako že jsme ho hodili do potoka. Možná mezitím kapánek splasknul. Studená voda na votok pomáhá.“


  „Kdyby nebyl tuhej, byl by čilej jako rybička!“


  „Pak už se mi ta mrcha nesmála, když viděla, co se stalo s tátou.“


  „A s bráchou,“ připomněl Lišák. „A taky s ujčekem, co měl kozí nohu. Tu jsme mu přecejc taky vykurýrovali.“


  Hromotluk si ho vybavil: chlupatce s přerostlýma rukama, co by před nimi pelášil jako zajíc, kdyby to svedl. Jenže s tou haksnou se nedobelhal daleko. Musel to mít v hlavě hodně pomotané, protože je před smrtí prosil o zpovědníka. o zpovědníka! To pro něj jako měli běžet do kostela, aby mu flanďák dal poslední pomazání? Hynek o sobě věděl, že není z nejbystřejších, ale ten pazneht chromá snad musel vypadnout mámě z kolíbky.


  „Jo, starý dobrý časy. Skoro jako když mi voko ještě sloužilo,“ povzdechl si Aleš a promnul si to zdravé. „Víno každej den. A každou noc! Zato teďka trčíme v týhle studený díře, brzo začne mrznout a slušný pití je děsně drahý. Je tu špatnej městskej vzduch, Mikši, otravuje mi to ten... No ten.“ Poklepal si na hruď. „... ten můj pajšl.“


  „Jen klid, klid, všechno je na dobrý cestě. Zakázky máme, platí nám celkem slušně a brzo se spakujem někam do tepla.“


  „Jen tak se spakovat?“ podivil se Aleš. „To se pánovi líbit nebude.“


  „Hele, to nech na mně, jasný? Neříkaj mi Lišák pro nic za nic. Postarám se vo ten tvůj pajšl jako dycky.“


  Hynek věděl, že Lišák jen tak nemele pantem. Vždycky se postaral o jejich pajšly i o všechno ostatní. Naklonil se, aby znovu zamíchal polévku, jenže něco – nebo spíš někdo – upoutalo jeho pozornost. Nejsou tu sami.


  K ohni se blížila postava zahalená do teplého černého pláště sahajícího až na zem. Hynek zavrčel a hrábl po sekeře. Na ni se může spolehnout: s dřívím si poradila stejně hravě jako s údy dotěrných slídilů. I jeho dva druhové se chopili svých nástrojů.


  „Ani vo krok dál!“ křikl Lišák. „Máme bradatice, jasný? Jestli si myslíš, že se k nám jenom tak přikradeš, tak –“


  „– tak na to ještě nejsme dost pod parou,“ doplnil Jednooký Aleš. „Ani docela slepý.“


  Neznámý zvedl ruce do vzduchu. Hromotluk čekal, že budou prázdné, ale místo toho se v nich objevil kožený měch.


  „Nesu vám víno,“ hlásil. Hynkovi se jeho hlas zdál překvapivě jemný, málem sametový. „A možná i víc.“


  „Co víc bys asi tak moh nýst?“ opáčil Lišák nedůvěřivě, zatímco Jednooký Aleš zálibně hleděl na další opojný příděl.


  Muž postoupil k ohništi, stále s rozvahou, a předal měch do Alšových roztřesených rukou.


  „Prácičku,“ vysvětlil šeptem. „Doneslo se mi, že se potíží nebojíte.“


  „Vážně? A vod koho jako?“ obořil se na něj Lišák, na rozdíl od Alše stále ve střehu a s rukou na zednickém kladivu. „Jakej vůl si zas pustil hubu na špacír, ať mu ji můžu rozmlátit?“


  „Záleží na tom? Peníze mám. A platím předem.“


  Lišák si neznámého chvíli prohlížel, stejně jako nejsilnější kumpán z trojice. Nepřipadal mu ničím výjimečný. Žádná výrazná jizva ani mateřské znaménko na tváři, všechno bylo jaksepatří a dokonale nezajímavé. Nuda, pomyslel si Hynek. Tohle slovo příchozího vystihovalo. Jediné, čím ho zaujal, byl sametový hlas, kterým k nim promlouval jako vzdělanec. Ne buran jako oni.


  „Co kdybych si k vám přisedl, pánové?“ navrhl ten muž váhavě. „Ať společně zapijeme naše nové přátelství.“


  „Ty s náma nic zapíjet nebudeš,“ odsekl Aleš a neochotně předal měch kumpánovi. „Ale je to dobrý, to ti chválím. Moc dobrý. Vodkud?“


  „Podle mě mešní. Nebo klášterní,“ hlásil místo žadatele Lišák, když si přihnul. „Co ty na to, Hynku? Dohodnem se? Pití je fajnový a hošan vypadá neškodně.“


  Hromotluk na to jako obvykle nic. Chopil se měchu a přičichl k jeho obsahu. Pak se mu na tváři objevil úsměv. Přesně podle jeho gusta: sladké a silně kořeněné. Rozeznal vůni hřebíčku a koriandru, než se přestal ošívat a konečně si zavdal.


  „Tak vo co se potřebuješ... no prostě potřebuješ...“ Jednookému Alši se už pletl jazyk. Hynka napadlo, že už má dost. Nějak moc rychle. Za chvíli tady bude řvát, pak jim začne vyhrožovat a nakonec se rozbrečí jako škvrně. A on neměl rád, když Aleš brečel. Dělalo se mu z toho úzko.


  Domníval se, že Lišák doplní větu za něj. Že s neznámým začne vyjednávat, protože chytrolín Mikeš se nikdy neopil dost na to, aby mu to zabránilo z něčeho vytřískat ještě víc. Jenže tenhle společník se s vytřeštěnýma očima třásl a z úst se mu valily sliny. A Aleš ležel na zemi, jediné oko zavřené.


  Hromotluk znovu pohlédl na měch, který stále svíral. Dobré víno, sladké a prudce kořeněné. Tak kořeněné, že...


  ... že mrštil vakem do ohně a kotlík s polévkou se převrátil. Plameny zasyčely, zatímco rudá tekutina vystříkla pěkných pár sáhů daleko. Hynek cítil, jak na jeho tvář dopadají chladné krůpěje vína a horké kapky polévky. Postavil se na nohy, vzápětí zavrávoral. Hlava se mu točila jako káča.


  „Tuhý kořínek,“ pravil uznale muž se sametovým hlasem. v ruce svíral dýku. „Snad abys utíkal.“


  A tak hromotluk utíkal, přestože se mu před očima celý svět rozmazával a ztrácel barvy.


  RIVKA


  „Takhle ne!“ napomenula ji přísná sestra Kunhuta a vytrhla jí obvazy z rukou. Dívka se na svou nadřízenou dívala s opovržením, zatímco vrásčitá sestra nejprve zbavila otevřené vředy hnisu smíseného s krví a následně je zkušeně obvázala.


  Neřekla nic, poněvadž dobře věděla, že odporováním by si mohla vysloužit výprask. Nebylo by to poprvé – už hned po příchodu jí Chudé sestry svaté Kláry ukázaly, jak nahlížejí na projevy svobodomyslnosti. Její obhajobu, že se klášterní tyranii nevydala dobrovolně, tu nikdo nebral vážně. Opatrovník tak rozhodl, arcibiskup jeho záměr schválil, abatyše kláštera ji tedy vzala pod „ochranu“ a slíbila ji „vzdělat a vychovávat“. Rivku v duchu zamrzelo, že si nezapamatovala žádnou židovskou kletbu, kterou by na falešného strýce mohla seslat.


  „Děvče! Přestaň lelkovat a pomoz mi s touhle.“ Kunhuta ji překvapivě silnýma rukama chytila za paži a odvlekla k další posteli. Rivka znovu ucítila, jak se jí dělá mdlo. Tělo té ženy upoutané na lůžko bylo poseto rudými šupinatými kruhy, tu a tam ho pokrývaly i zhnisané vředy. Ten útlocitný křižovník by ze mě měl radost, napadlo ji. Mužské mrtvoly ji zdaleka nerozrušovaly tolik jako tohle. Za několik hodin strávených mezi nemohoucími stařenami viděla už tolik znetvoření a chorob, že by nedokázala usnout, ani kdyby postel v její studené cele nebyla tvrdá lavice, nýbrž samo královnino lože s nebesy.


  „Ošíváš se, maličká?“ vmetla jí sestra Kunhuta do tváře s viditelným potěšením. „Měla bys být ráda, žes tu nebyla v dubnu, když ještě řádil mor. Jedna sestra za druhou putovala přímo do nebes a brzo mezi námi nezůstala žádná, která by se o ně postarala. Dokonce i abatyše nám pomáhala zaopatřit umírající v jejich poslední hodince a pak dopravovat studená těla hrobníkovi k lopatě.“


  „A pomohly jste někomu?“ osmělila se Rivka. „Dokázaly jste někoho vyléčit?“


  Kunhuta si odfrkla. „Černou smrt vyléčí jedině zázrak. Ostatně jako většinu nemocí, se kterými se tady setkáš.“


  „Tak k čemu to všechno je?“ neudržela se dívka. Věděla, že právě takové otázky zavánějí rákoskou. Nebo něčím horším, co zatím nepoznala. Strávila v klášterech valnou část svého života, jenže to bylo u mírnějších benediktinek – a ty na ni vztáhly ruku pouze zřídka. Zato o klariskách na veřejnosti i mezi příslušnicemi jiných řádů kolovaly nehezké klepy – a právem, jak se brzy ukázalo. Po včerejším bolestivém výprasku se ani pořádně nevyspala a už ji hnaly na jitřní modlitby. A co bylo horší, hned poté ji vrhly do práce mezi nemocné a umírající řádové sestry.


  Kunhuta se na ni zadívala tak, že si Rivka zatoužila bezděky zakrýt obličej. Jenže pohlavek ani jiná rána překvapivě nepřišla. Místo toho ji sestra vytáhla za rukáv na křížovou chodbu a zavřela za nimi dveře.


  „Něco si spolu vyjasníme,“ oznámila. Ztvrdlými prsty ji uchopila za bradu, otočila k sobě a jejich oči se setkaly. Dívka musela uznat, že tahle klariska je na svůj věk živé a pohotové stvoření, čerpající sílu pravděpodobně z útrap ostatních. „Tvůj strýček je lékař, viď? Vystudoval medicínu někde na univerzitě a teď radí královně?“


  Přikývla.


  „Tak to vzácnou paní může klidně oblažovat svými moudry a plést jí hlavu učenými nesmysly. My v tomhle klášteře ale víme, že jestli někdo zemře nebo nezemře, jestli někdo onemocní nebo bude trpět, je vůle Boží. Nikoho jiného. Proto se modlíme za duše našich nemocných, obkládáme jim rány a poskytujeme jim útěchu v Kristu. Do učených disputací se nepouštíme. Tomu bys měla porozumět a taky to přijmout.“


  „Můj strýček,“ vyslovila Rivka a cítila přitom, jak se v ní vaří krev, když musí toho zrádce obhajovat, „už vyléčil spoustu lidí. Viděla jsem to na vlastní oči. A sám díky svým znalostem přežil taková zranění, že si je ani nedokážeš představit.“


  „Vážně?“ Sestra Kunhuta se uchechtla, ač měla rty dál semknuté do pochybovačné škvírky. „A přesto tě přivedlo do mdlob pár zdejších vředů a vyrážka?“


  „Tady je to jiné! Tohle místo...“ z tohohle místa je mi špatně, dodala Rivka v duchu. Je určeno mrtvým, ne živým. Než aby si vysloužila další pokárání a možná i pádnější trest, zmlkla.


  „Učíš se,“ uznala Kunhuta. „Teď pojď se mnou, ať můžeme dokončit naši obchůzku a vrátit se k modlitbám.“


  Dívka popravdě řečeno netušila, kolik času toho dne ještě strávila mezi churavými obyvatelkami kláštera. Za tu dobu nebohé sestry omývala a otáčela, podávala jim jídlo a drmolila přímluvy ke svatým patronům, kteří jim měli odpomoct od té či oné nemoci. Jednou dokonce pouštěla žilou a musela si vyslechnout nářek nemohoucí stařenky, jež se právě téhle léčebné metody strašně bála.


  A když ji sestry opět přinutily k mumlání růžence, ke zpěvu a k poslechu teskného čtení z breviáře, neměla ponětí, jaké živoření je vlastně horší. Už své dřívější zkušenosti s benediktinkami upřímně nesnášela; modlení a rozjímání jí nic neříkalo, navíc nebyla ochotná dodržovat ani poměrně mírná pravidla. Připadala si v jejich zdech jako ve vězení, protože je nemohla o své vůli opustit. Neustále na ni někdo dohlížel.


  Avšak klauzura byla nesrovnatelně horší. Kdysi pobývala ve velkých klášterních domech s desítkami sester a se spoustou služebnictva, kde se čas od času povolovaly i mužské návštěvy. Mnohdy tam mohla číst nebo rozmlouvat s ostatními, přičemž se braly ohledy na to, že její domnělý strýc klášteru slušně platí za dívčinu výchovu, za oblečení i za stravu – mimochodem za mnohem snesitelnější jídlo, než jaké nabízely klarisky. Tenhle konvent byl jako... jako ten očistec, o němž křesťané tak nadšeně kázali. Malý, stísněný, nepřístupný, kvůli přísné řeholi nesnesitelně tichý. Vlastně byl zázrak, že na ni Kunhuta vzdor všem nařízením občas promluvila.


  Snad díky morové ráně tu zbývalo jen patnáct sester, z toho deset upoutaných na lůžko. Ostatní byly nejspíš v Siegfriedově věku. Pouze jedna jediná sestra – ne, vlastně novicka – mohla být zhruba její vrstevnice. Docházelo sem sice pár služebných, ale ty se na ni za celý den ani nepodívaly, natož aby se odvážily otevřít ústa.


  Jestli tady budu trčet dlouho, tak se zblázním, myslela si Rivka od okamžiku, co ji stráže celou překvapenou a nic netušící dovlekly před zdejší fortnu a svěřily ji do „péče“ přísné abatyše. Zkoušela si sama sebe představit na jednom z těch lůžek – jako osobu neschopnou pohybu či hlesu, s prázdným pohledem odevzdaně vyčkávající příchod milosrdné smrti a občasnou úlevu z rukou sestry Kunhuty.


  Jenže jak odtud utéct? Je pod dohledem ve dne v noci, a krom toho je jako nově příchozí podezřelá. Zdejší stavba jí v tom rozhodně nepomůže: oknem se utéct nedá, protože v každém je zasazená mříž, a do venkovního světa podle všeho vedou jedny jediné dveře opatřené dvojicí zámků. Při práci na klášterní zahrádce se sice dostane na vzduch, ale k čemu jí to je, když konvent obklopuje vysoká zeď? Prosila by o pomoc, kdyby měla koho. Jenže nikdo není k mání. A pokud by si chtěla s některou sestrou promluvit, musí nejprve požádat o svolení přímo abatyši a hovor proběhne za dozoru další řádové sestry.


  Čím déle nad tím na lavici přemýšlela, tím byla zoufalejší. Skutečně se ocitla ve vězení. Nakonec ji zmohla únava a pomohla jí propadnout se do snů, v nichž dívka nepřestávala utíkat před lidmi bez tváří. Uprchnout se jí však nepodařilo.


  SIEGFRIED


  „Rád bych tě upozornil, doktore Siegfriede, že tohle je špitál,“ spustil dotčený křižovník namísto pozdravu. „Vážená instituce, v níž každý vykonáváme přidělené povinnosti. Nemůžeš sem jen tak po libosti vpochodovat, odvést mě od práce a začít si klást požadavky. Co na to moji představení? A co Církev svatá?“


  Lékař pokrčil rameny. „Co myslíš? Naposledy jsem tu byl s vědomím tvých nadřízených, nebo ne? Ba přímo z vůle arci biskupa. Takže se tady neoháněj církví a odpověz mi na jednoduchou otázku: Toho zavražděného oltářníka jste už pohřbili?“


  „Museli jsme!“ odvětil křižovník, jako kdyby se bránil nařčení. Siegfried už dlouho neviděl v ničí tváři takovou směsici znechucení a rozčilení. „Otec převor ho dal nejdřív umístit do sklepa a já sám jsem udělal všechno, co bylo v mých silách, jenže ten nebožák se rozkládal strašlivě rychle. Bylo by naprosto nepřijatelné nedopřát mu důstojný pohřeb, o což jsi nás ostatně výslovně žádal.“


  „Chápu. Jak vlastně arcibiskup na veřejnosti vysvětluje jeho smrt? Předpokládám, že i nadále zamlčuje fakt, že byl zavražděn, a navíc znetvořen Davidovou hvězdou. Jinak už by dávno vypukly nepokoje.“


  „Podle oficiální verze kněz Štěpán zemřel na neznámou chorobu. Pan vikář Jindřich též kázal dát pod zámek kostelníka, co nebožáka našel, aby se mu náhodou v krčmě nerozvázal jazyk. Jen se bojím, že u toho určitě byli i další svědci, takže dřív nebo později se to rozkřikne. Nu, a potom jsou tu ještě nebožtíkovi bratři, co dorazili až z Malešova a dožadovali se těla k pohřbu. Ti ničemové málem vytáhli na otce převora nože.“ Mnich zavrtěl hlavou a pro jistotu se pokřižoval. „Museli jsme jim sdělit, že jejich bratra patrně zahubil mor. Teprve pak odešli.“


  Siegfried přikývl. To bylo moudré opatření. Takže má ještě nějaký čas na vyšetřování v klidu, aniž by se musel potýkat s rozzuřenými davy či s rozezleným příbuzenstvem.


  „Podle toho soudíš, že ti bratři nemohli mít se Štěpánovou vraždou nic společného?“ ujišťoval se. „Nebo někdo jiný z jejich rodiny?“


  „Sotva. Jsou to sice neznabozi a hrubci, ale proč by se jinak dožadovali bratrova těla? Navíc tak odpudivě? Už od pohledu je přemohl žal a dost možná se celou noc oddávali pití.“


  Tak jako já, pomyslel si Siegfried a zastyděl se, byť jen nakrátko. „Dobrá. Jelikož jsi mrtvolu nechal rozložit a potom zakopat, byl jsi jediný, kdo měl možnost si ji pořádně prohlédnout. Měl bych tedy vědět ještě něco?“


  Křižovník si uraženě odfrkl. „Pane Siegfriede, sám víš, jak omezené jsou možnosti, chceš-li zabránit rozkladu tkáně! Udělal jsem všechno –“


  „Můžeš k věci?“ přerušil ho mávnutím ruky lékař. „Nepoložil jsem ti snad tak složitou otázku.“


  „Nevím, čeho všeho sis minule všiml. Vždyť ses k tomu tělu vlastně ani nepřiblížil.“


  „Proto se tě na to taky ptám.“


  Mnich znovu zavrtěl hlavou a zatvářil se nešťastně. „Nejsem na takové věci odborník, mistře. o množství bodných ran jsem ti ale už říkal. Podle mě je vedla spíš dýka než nůž, protože jsem na těle nebohého neshledal žádná řezná poranění. Pak je tu samozřejmě ta hvězda na temeni... Vzkaz je jasný a není nad čím přemýšlet – mordýře nesporně vypátráš v židovském ghettu. Kostelník přísahal, že zmizely i hostie a mešní víno. Vrah je tudíž musel vzít s sebou, aby je použil pro nečisté modloslužby nebo do nějakých židovských škapulířů.“


  „Nepochybně. A co ten kostelník, co kněze objevil... Kam ho dal Jindřich uklidit?“


  „Právě sem, pod ochranu našeho bratrstva. Jako kdyby náš špitál neměl mít od světských záležitostí pokoj! Otec převor je však až příliš přičinlivý služebník Boží a neodmítne ničí žádost.“


  „Vážně? No to je skvělé. Potom jistě neodmítne ani moji prosbu. Zaveď mě za tím kostelníkem, bratře. Jsem zvědavý, co mi poví.“


  Křižovník zaváhal. „Teď možná není nejvhodnější čas na –“ „Ujišťuju tě, že ten nastal právě teď, bratře.“
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  Siegfried vzápětí poznal důvod, proč se jeho průvodce vykrucuje. Mnich ho zavedl do zamčené komůrky, určené snad pro služebnictvo špitálu nebo pro nakažlivého pacienta. Nyní v něm našel dočasný útulek kostelník. Jak se záhy ukázalo, ani mezi bratry křižovníky se mu nedostalo klidu. Když vstoupili dovnitř, našli ho schouleného v koutě.


  „Řekl jsem všechno, přísahám!“ mumlal ten sušinka, asi tak čtyřicetiletý, a kryl se rukama před údery, jež zatím nepřicházely. Nad ním se jako stín tyčil někdo, kdo byl Siegfriedovi velice povědomý. Na jeho vkus až příliš.


  „Takhle chráníte svoje svěřence?“ obořil se lékař na průvodce. „A co tady dělá tenhle?“


  „Pan Gabriel z Yorku je důvěrníkem generálního vikáře Jindřicha,“ vysvětlil mnich. „Právě on svěřil svědka do naší péče, a tak předpokládám, že mu záleží na jeho blahu.“


  Než Siegfried stačil zasáhnout, přestal povědomý cizinec hrozit a obrátil se k oběma mužům s úsměvem od ucha k uchu. Nepodařilo se mu však schovat odhalenou dýku do záhybů pláště. „Siegfried z Wölfelsdorfu?“ prohodil se sotva slyšitelným anglickým přízvukem. „Jaká náhoda! Netušil jsem, že se svých povinností zhostíš tak křepce, jinak bych s tímhle příjemným úkolem posečkal.“


  „Jindřich ví o tom, že jsi tady? A čím se to svědkovi oháníš před očima?“


  Protivník se posměšně uklonil a poodstoupil. „Prosím, doktůrku, je jenom tvůj.“


  Siegfried beze slova došel ke skrčenci a podal mu ruku. Uvědomoval si přitom, jak málo mu zbývá sil: kostelník byl o hlavu menší a vyhublý, a přesto mu dal při zvedání zabrat. Dovedl si představit, s jak uštěpačným šklebem ho „pan Gabriel z Yorku“ pozoruje, a právě proto se na cizáka ani nepodíval.


  „Nechte nás o samotě!“ nařídil.


  „Když bude dělat potíže, stačí dát vědět,“ ozval se Angličan. „Nemá cenu se s ním párat.“


  „Nemusíš mě poučovat o tom, jak se vede výslech, mladíku,“ procedil mezi zuby Siegfried – a v duchu ho napadla mnohem horší oslovení.


  Našel na stolku netknutý džbán s vodou. Odlil z něj roztřesenému á do prázdného kalíšku.


  „S tím Angličanem se znáš?“ zeptal se ve chvíli, kdy osaměli. Kostelník se posadil na lůžko, Siegfried stanul proti němu. „Letmo,“ zamumlal v odpověď svědek.


  „Odkdy?“


  Sušinka se kousl do rtu. Siegfried si povšiml, že se mu vytrvale vyhýbá pohledem. Má strach, protože na něj Gabriel prve přitlačil? Nebo má hrůzu z toho, že se pokračování odehraje v podobném duchu?


  „Od té chvíle, co mě chytil pod krkem a odvlekl sem,“ kníkl kostelník s hořkostí v hlase. „Už jsem mu pověděl všechno, co o vraždě otce Štěpána vím. Všechno a několikrát.“


  „Tak to povyprávíš ještě mně.“


  „A proč? Vraha jsem neviděl, tělo jsem našel až nad ránem. Večer mě otec Štěpán poslal domů dřív. Tvrdil, že touží rozjímat o samotě. Přišel jsem do chrámu těsně před ranní bohoslužbou, abych všechno uchystal, a když jsem vstoupil do uličky, zahlédl jsem ho na zemi před oltářem. Byl mrtvý. Zohavený strašlivým způsobem a navrch tím znamením. Pomodlil jsem se nad jeho tělem a pospíchal jsem za vikářem. Kdybych věděl, že mě tu nechá zavřít a že mi jeho lidé budou vyhrožovat –“


  Siegfried ho posunkem zarazil. Na pouhých pár větách téhle výpovědi ho stačilo zaujmout hned několik podezřelých míst. „Proč bys takovou hroznou událost hlásil zrovna vikáři Jindřichovi? Vy se znáte?“


  „Vikář byl nadřízeným otce Štěpána a často se scházeli. Mnohokrát spolu probírali vážné záležitosti. Jednou náš kostel dokonce navštívil sám otec arcibiskup, protože měl otce Štěpána ve velké úctě a chystal se ho za jeho služby odměnit.“


  „Jaké služby to byly?“


  „Co na tom teď sejde, pane Siegfriede? Myslel jsem, že přicházíš z arcibiskupova příkazu, abys vyšetřil vraždu bohabojného muže. Proč se mě nevyptáváš na tohle?“


  „Mám dojem, že k tomu už nemáš co říct. Nebo něco zamlčuješ? Třeba bys mi mohl prozradit, jestli otec Štěpán rozjímal o samotě často.“


  „Bodejť! Byl hluboce věřící. Určitě proto ho židé zavraždili.“ „Proč si myslíš, že to byli právě židé? Co by z jeho smrti měli? Vedl s nimi snad nějaké spory? Nebo se s nimi dokonce stýkal?“ Kostelník se zděšeně pokřižoval. „Stýkat se s židy, pane? Ty snad žertuješ. s těmi bezbožníky by slůvko neprohodil, leda by se pomodlil za jejich ničemné duše a poprosil o jejich odeslání rovnou do pekel.“


  „Takže proti nim kázal? Veřejně proti nim vystupoval?“


  „Coby každý svědomitý služebník Boží poukazoval na jejich zločiny, to bezesporu. Na jejich vinu za ukřižování našeho Pána Ježíše Krista, o níž nelze pomlčet.“


  Jak jinak, pomyslel si Siegfried. Sám takových kázání slyšel mnoho a viděl i jejich výsledky: stovky mrtvých a desítky vypleněných domů, z nichž údajně ctihodní občané ukradli všechno, co dokázali odnést. A co neodnesli, to rozbili nebo zapálili.


  „A sám jsi nějakého žida viděl, když jsi večer předtím odcházel domů?“ pokračoval ve výslechu. „Možná se někdo podezřelý kolem kostela potuloval.“


  „Kolem kostela svatého Tomáše se ometá spousta podezřelých, mistře Siegfriede. Jako v celé Praze. Spousta cizinců mluvících tolika jazyky jako pod babylonskou věží, jeden divnější než druhý.“


  „A co povědomé tváře, kostelníku? Nezahlédls někoho, kdo k otci Štěpánovi chodil pravidelně? Koho jsi vídal na mších?“


  „Nikoho takového. Snad se nedomníváš, že by to spáchal někdo z farníků.“


  „To by mě ani nenapadlo,“ odvětil Siegfried s pozvednutým obočím. „Mohl ale něco vidět, co ty na to? Třeba žida, jak tam číhá ve stínech.“


  „Pravdu díš, pane Siegfriede. Želbohu jsem neviděl nikoho takového a nevím, jak ti ještě pomoct.“ Kostelník si povzdechl. „Jsem unavený. Necháš mě prosím odpočívat?“


  Siegfried se zadumal a pak přisvědčil. Kostelník mohl opravdu vědět víc, než prozrazoval, avšak nemělo smysl na něj tlačit. Prozatím. Až budou střípky té mozaiky pohromadě, případně se sem vrátí a snad i uplatní sílu, bude-li to nezbytné. „Jen odpočívej, kostelníku, zasloužíš si to. Tvoje ztráta mě mrzí.“


  „Vřelé díky, pane, ale není to jen moje ztráta. Je to ztráta nás všech, ke škodě celého království. Žádný jiný oltářník nevybral tolik peněz na stavbu nového chrámu. Kdokoli nese zodpovědnost za jeho smrt, provinil se přímo proti našemu vladaři.“


  „Budiž. Odpočiň si, možná se ještě setkáme.“


  „Snad,“ připustil kostelník. „Zatím se budu modlit za tvoji duši.“
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  Na chodbě špitálu narazil Siegfried pouze na lelkujícího Angličana. Se založenýma rukama se opíral o zeď. Lékaře zaujalo, že je ozbrojený, a nešlo jen o dýku, kterou předtím zjevně vyhrožoval svědkovi. u pasu měl zavěšený meč, jako kdyby byl pasovaný na rytíře. Podle způsobu provedení hlavice a záštity se dalo usuzovat, že zbraň pochází z některé ze slavných mečířských dílen. Patrně z Milána nebo z Pasova. Pro nájemného hrdlořeza dost drahá výbava.


  „Poslouchals za dveřmi?“ obořil se na něj.


  Cizinec nasadil pohoršený výraz. „Jak tě to vůbec mohlo napadnout, doktore, že bych šmíroval?“


  „Ve skutečnosti v to doufám. Rád bych totiž porovnal, co řekl tobě a co mně.“


  „Lhal úplně stejně,“ připustil Angličan a pokrčil rameny. „Vykrucuje se a předstírá, že nic neví. Ani bych se nedivil, kdyby toho kněze odpravil sám. Měl jsi mě nechat, abych na něj krapet přitlačil. To by ses divil, jak je jeden sdílný, když mu pohrozíš, že se mu podíváš na ledví.“


  „Vlastně nedivil,“ připustil Siegfried. „Ještě na to možná dojde. Ale ze všeho nejdřív mi něco prozraď, pane Gabrieli z Yorku. Co jsi ve skutečnosti zač? Když jsem byl v Jindřichových službách já, nikdy jsem o tobě neslyšel. Až do včerejška jsem na tebe nenarazil, zato teď se Prahou producíruješ jako někdo ukrutně důležitý. Nemluvě o tom, že mluvíš česky skoro jako rodák, což znamená, že jsi musel v téhle zemi dlouho pobývat. Co mi k tomu řekneš?“


  „Mistře Siegfriede! Snad tady nebudeme probírat svoji minulost? Každý nějakou má. A není divu, že jsi na mě v arci


  biskupových službách nenarazil. Najal mě právě po tvé nešťastné poslední výpravě. Tehdy se uvolnilo dost míst, abych tak řekl.“ „Kroť se, pane Gabrieli.“


  Angličan zvedl ruce v omluvném gestu. „Citlivá záležitost, rozumím. Ve skutečnosti k tobě chovám jenom úctu, doktůrku. Vikář Jindřich na tvoje schopnosti nedá dopustit.“


  „Proto mě vydírá,“ poznamenal Siegfried hořce.


  „Právě proto! Tahle záležitost je pro něj prvořadá. Pátrání se mají věnovat jen ti nejlepší. Jako ty.“


  „A ty. Proč mě Jindřich nenechá vyšetřovat samotného?“


  „Samotného? No tak, mistře Siegfriede! Vždyť už ani nenosíš meč, navíc musíš chránit pověst moudrého akademika. Dozajista oceníš někoho, kdo se na rozdíl od tebe nezdráhá špinit si ruce. Jsem ti plně k dispozici, doktore Siegfriede. Ber mě jako pomocníka, co ti bude krýt záda.“


  Nebo mě do nich bodne, dodal lékař v duchu. „Co to znamená prakticky? Že ti Jindřich nařídil, abys na mě dohlížel?“


  „Prakticky to znamená, že na tebe budu dávat pozor,“ upřesnil Angličan a vzal novopečeného kolegu kolem ramen. „Že budu čas od času hlásit to, co se nám podařilo zjistit, tedy vyšším místům. A až se nám podaří toho vraha najít, postarám se, aby dostal, co si zaslouží.“


  „Jak je libo. Jen doufám, že se mě nehodláš držet i na Hradě. Moje povinnosti vůči královně –“


  „Tvoje povinnosti vůči královně jsou čistě tvoje povinnosti, mistře Siegfriede. Přece jsem tě upozorňoval, že musíme dbát o tvou dobrou pověst! Ostatně arcibiskup s tebou i nadále počítá pro vznikající univerzitu, takže si ho nemůžeme dovolit zklamat. Ještě oceníš, že máš někoho, na koho se dají svalit případné těžkosti. Cizáka z Bohem zapomenutých míst.“


  „Cizáci z Bohem zapomenutých míst jsme oba. Slezský Wölfelsdorf tady zná asi tolik lidí jako ten tvůj York.“


  „V tom případě bychom si měli rozumět. Víno?“


  „Víno,“ potvrdil po chvíli uvažování Siegfried. Tenhle nápoj se mu vždycky osvědčil jako vhodný začátek.
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  Výprava za ním byla však o hodně složitější, než předpokládal. Nejprve se museli bez průvodce vymotat ze spletitých chodeb špitálu a přilehlého křižovnického konventu. Když se jim podařilo počtvrté zabloudit mezi vážně nemocné, musel je k východu odvést s obzvlášť kyselým výrazem jeden z bratrů ošetřovatelů. I přes zdejší manýry byl Siegfried nucen z odborného hlediska jejich zařízení obdivovat.


  Na cestách po Evropě navštívil dobrovolně a ještě častěji nedobrovolně celou řadu špitálů – mnohde pacienta čekaly větší vyhlídky, že v těch zoufalých podmínkách zemře spíš na sněť než kvůli chorobě samé. Například v „péči“ jednoho vlámského bratrstva pouze zázrakem nepřišel o nohu. Jeho tehdejší spolubojovník takové štěstí neměl: přišel o obě. Křižovníci s červenou hvězdou, příslušníci jediného řádu ryze českého původu, naopak dodržovali přísnou čistotu, svoje pacienty pravidelně krmili výživnou stravou a k pouštění žilou povolávali výlučně vyškolené chirurgy. Siegfried by byl ochoten uvěřit, že jejich představení dokonce studovali spisy Rogeria Salernského, Avicenny a Maimonida, ačkoli oba posledně jmenovaní byli nevěřící a taky Rogeriovy rozsáhlé znalosti pocházely valnou měrou od židů a Saracénů.


  „Čerstvý vzduch, díkybohu,“ pochvaloval si Angličan, když se s pomocí neochotného ošetřovatele dostali z toho bludiště. „Snesu hodně, ale věřil bys, že mě podobná útočiště děsí?“


  „Zřejmě jsi neviděl horší.“


  „Ani po tom nebažím. Kdyby mě někdy postihlo nevyléčitelné zranění nebo mi na nose vyrostl nádor velikosti kdoule, prokaž mi špetku milosrdenství a zbav se mě.“ Gabriel z Yorku se zasmál a vytáhl skrytou dýku. Předvedl společníkovi čepel s vyrytým nápisem Misericordia.


  „Milosrdenství,“ přeložil Siegfried. „To dnes už i dýky mají jména?“


  „Jenom tahle. Prokázala milosrdenství už tolika lidem, že si svoje jméno plně zaslouží. Tak kam se půjdeme napít? Slyšel jsem, že máš v oblibě Třínohou kobylu.“


  „Slyšels toho až moc.“ Lékař si vybavil poslední návštěvu toho neměnného podniku i nepříjemné setkání se staronovým chlebodárcem. Ne, to místo vyvolávalo příliš mnoho nepříjemných vzpomínek. „Nechám volbu na tobě. Vypadá to, že se tady vyznáš.“


  „V tomhle ohledu určitě!“ rozesmál se Angličan. „A upřímně řečeno, doktore, popíjet o samotě ve stoce je příjemnější než pobývat v tom tvém pajzlu. Věděl bych o lepších místech.“


  Siegfried neprotestoval. o něco později zjistil, jak si Angličan takové místo představuje. Celkem obyčejné jméno u Červené lvice ani řvoucí dvouocasá šelma ve vývěsním štítě zdaleka nesvedly napovědět, jak je vnitřek téhle nálevny osobitý. v potemnělé haluzně sedělo dvacet, možná třicet mužů, bez výjimky po zuby ozbrojených. Siegfried napočítal hlavně meče, nože a sekery, ale namátkou i jeden palcát a dva řemdihy odložené na stole hned vedle korbelu s pivem. A to byly jen zbraně, které byly vidět okamžitě. Lékař si živě představil, že pod plášti, v botách či ve skrytých kapsách přechovává tahle sebranka spoustu dalšího vražedného nádobíčka. Dokonce i zdejší hostinský vypadal spíš jako vrahoun – Siegfried už v životě viděl hodně krčmářů, ale žádný z nich neměl tolik šrámů a tolikrát zlomený nos. Ani tak velkého černého psa, který na ně zpoza pultu výhrůžně vrčel.


  „Příjemný lokál,“ poznamenal kousavě, když se hned ve dveřích málem srazil s opilým, zato útočným chlapem, co se na něj rozeřval německy.


  Usadili se u jediného volného stolu, hned vedle hromotluka s hlavou položenou v dlaních, jako kdyby se měl co chvíli rozeštkat. Angličan objednal džbán rýnského a na rozdíl od Siegfrieda budil dojem, že je ve svém živlu. Několik pijáků pozdravil posunkem, jiné oslovil jménem.


  „Neříkals náhodou, že musíme dbát na mou dobrou pověst?“ ujišťoval se Siegfried.


  „Rozhodně!“ Gabriel z Yorku přikývl a vstal, aby se objal s chlapem, jemuž chybělo ucho. Pak se rozřehtali vtipu, kterému nejspíš rozuměli jen oni sami. „Promiň, jeden můj starý známý. Chtěl jsem říct, že na tomhle místě se nemusíš bát zpít se do němoty. A s trochou smůly i do slepoty. Nikdo o tom necekne živé duši. Leda mrtvým, což by se teda stát mohlo.“


  Nato se jeho průvodce hlasitě zasmál. A rozzářil se ještě víc, jakmile jim ten podivný krčmář postavil na stůl obrovský džbán s vínem, jemuž taky někdo urazil ucho. „Na takových místech jsem vyrůstal i dospíval,“ rozpovídal se. „Dostal jsem v nich svou první zakázku i první výplatu a pak jsem za ni přišel o panictví.“ Nalil si do oprýskaného a už od pohledu špatně vymytého poháru a pozvedl ho. „Tak na tvoje zdraví!“


  I Siegfried sice pozvedl číši, avšak na jeho zdraví už nemělo smysl připíjet. v jeho věku. „Radši na dopadení toho vraha,“ navrhl a na schválení ani nečekal. První pohár zdolal na jeden zátah a ani nedbal na to, jak ho to bílé víno od Rýna pálí v krku. „Doufám, že se tu vážně můžu ztřískat až do němoty. Mám to v úmyslu.“


  A tak popíjeli, zatímco se v lokále zjevovala jedna podivná existence za druhou. Dokud ještě Siegfried vnímal, zjišťoval, že jde vesměs o cizince ze všech koutů Evropy. Nejčastěji Němci z Bavor, Saska či ze vzdálenějšího Vestfálska, zaslechl však i legrační polštinu a dokonale nesrozumitelnou maďarštinu, stejně jako elegantní francouzštinu przněnou takovým způsobem, že už nezněla ani za mák vznešeně. Radši tomu přestal věnovat pozornost.


  „Tak tady tě zverbovali arcibiskupovi věrní?“ zeptal se Angličana.


  „Na velmi podobném místě,“ odvětil Gabriel. „Jenom to nebylo v Čechách.“


  „Takže přímo v Říši? Nebo u vás v Anglii? Arcibiskup tam před lety docela čile vyjednával. Tehdy jsem se toho účastnil, a proto mě překvapuje, že jsem na tebe nenarazil.“


  „To bude tím, že jsi o hodně starší. Přijde mi, že nějak vyzvídáš, mistře. Tak proč nezačneš ty? Jak se vlastně stalo, že ses dostal do služeb pana Jindřicha ze Snědovic? A arcibiskupa Arnošta? Musel sis už předtím vybudovat obstojnou pověst.“


  Siegfried se znovu napil. „Jindřicha ze Snědovic jsem znal dávno předtím, než se stal arcibiskupovou pravou rukou. Vandrovali jsme spolu Evropou ještě za studií, nejdřív po Lombardii a pak po Francii – napřed v Paříži a nakonec v Montpellieru. Jenže on studoval teologii a potom se dal do služeb církve, začal postupovat po jejich žebříčku... Znáš to. Mě nikdy nelákalo obléct sutanu.“


  „Mě by hlavně nelákalo vzdát se žen!“ Angličan se otřásl předstíranou hrůzou. „I když, jak dokazuje náš drahý zesnulý řeholník Štěpán, nebere se to s tím celibátem úplně do puntíku.“


  „Měl milenku?“ zbystřil Siegfried.


  „Milenky, příteli,“ opravil ho Angličan. „Pamatuješ, jak ti kostelník tvrdil, že často rozjímal? Podle mě ten šibal rozjímal zpravidla ve dvou.“


  „Odkud to víš?“


  „Jestli si dopřával i tu poslední noc, to nemám ponětí. Ale o jeho častých eskapádách věděl každý. Nebýt toho, arcibiskup by ho na kanovníka povýšil už dávno. Zaslal mu několik káravých listů.“


  „To je dost důležitá informace. Mohl ho zavraždit žárlivý manžel, bratr... Musíme zjistit, s kým se měl tu noc setkat, mohl by to být poslední svědek. Anebo přímo vrah.“


  Zasténání u vedlejšího stolu přerušilo jejich konverzaci. Obrovský a nepříliš bystře vypadající muž zvedl hlavu ze stolu, aby odhalil krhavé oči. Otřel si slzy mohutnými dlaněmi a porozhlédl se. Pijáci v blízkém okolí ztichli a na okamžik soustředili pozornost na hromotluka, než se opět ponořili do svých hovorů.


  „To se tady stává často?“ zašeptal překvapený Siegfried. „Plačící obři?“


  „Buď rád, že zůstalo jen u toho. Naposledy jsem tady ubrečeného obra viděl, jak se svými kamarády rozbíjí něčí lebku o stůl.“


  Lékař si hromotluka znovu prohlédl od hlavy k patě. „Vypadá neškodně.“


  „Neškodně?“ I Angličan začal šeptat. „Tak se podívej na jeho tlapy. Těmi svými macatými prsty by mi dokázal vtlačit oči rovnou do mozku. s jedním takovým Goliášem jsem se ne tak docela dobrovolně popral. A nebylo o co stát.“


  „Viditelně ti oči do mozku nevtlačil.“


  „Naštěstí. Protože on měl svaly, zato já ‚milosrdenství‘...“ Gabriel políbil čepel dýky. „Ty jsi s obrem nikdy bojovat nemusel, mistře Siegfriede? Nesvěříš mi žádnou dobrodružnou historku z putování? Jsme v hospodě, tak se sluší dát něco k dobru.“


  „Nějak jsem na obry nenarazil.“


  „Ani na kyklopy? Nebo na mořské panny? A co divoženky? Nebo aspoň lidojedi.“


  „Ani na ty. Nemám tyhle tlachy v lásce. Radši budu pít.“


  „A při tom budeme mlčet?“ Angličan se zamračil. „Tak to by nešlo, mistře. Mlčet můžeš, až se budeš sklánět nad nějakými medicínskými traktáty a přemítat, jak královně vyléčit opar. Se mnou se u vína vypráví. No tak jinak... Náš vikář si tě najal jako znalce přes vraždy. Tudíž oprávněně předpokládám, že už jsi po něčem podobném pátral. Kdo koho zamordoval? A jak se ti podařilo pachatele dopadnout?“


  Siegfried si povzdechl. Dotěrný Angličan mu kazil dosud nejlepší část každého dne: čas vyhrazený zapomínání. Nikoli přemítáním o minulosti, kterou už nepředělá.


  „Dost dlouho po studiích jsem nevěděl, co vlastně od života chci. Vystudoval jsem medicínu, tak jsem se dával zaměstnat jako lékař. Nejdřív ve službě nevýznamných šlechticů, kterým nevadilo, že se nemůžu prokázat slavným jménem a patřičnými kontakty. Jenže ti platili málo a na jejich slovo se nedalo spolehnout. Mysleli si, že urozený původ jim dovoluje se mnou jednat jako s onucí.“


  Společník s úšklebkem přikývl. „Takových panáků po světě běhá. Nafoukanci, co mají titul, ale hluboko do kapsy. Obvykle na to doplatí... třeba tím, že nezaplatí tomu, kdo si to zasloužil.“


  „Se mnou rozhodně netratili. Neuměl jsem se ohánět mečem a neměl jsem přátele, co by mi přispěchali na pomoc. Byl jsem obyčejný felčar zahleděný do řeckých a arabských spisů.“


  „To jsi pořád.“


  „Možná. Každopádně jsem se tímhle způsobem postupně a málem bez groše dokodrcal zpátky do Kladska, kde mě vyhledal jeden kupec z Vratislavi, jistý Partschfall Metzger. Dobře si na něj pamatuju. Byl to člověk ještě ubožejšího původu než já, navíc s hroznou pověstí v celém vratislavském knížectví i v širokém okolí. Jenže na rozdíl od mých předchozích pánů měl dost zlata i stříbra pro ty, kdo mu věrně sloužili.“


  „A tys mu věrně sloužil čím? Mazals mu nežity? Nebo léčil hemoroidy, protože věčně dřepěl na zadku a přepočítával dukátky?“


  „Nebyl jsem jeho osobní lékař, to zas ne. Jeden z důvodů, proč měl kupec Partschfall tak bídnou pověst, byla banda raubířů, kterou si vydržoval, aby za něj řešila nesnáze. Například ho uměla zbavit konkurence. Já je měl jenom doprovázet a postarat se o případná zranění nebo další polízanice. Nikdy předtím mě nenapadlo, že tím přispívám k něčemu tak nečestnému, ale –“


  „A ta vražda?“ přerušil ho Angličan. „Nevidím žádnou spojitost. Líčíš mi to zmateně jako nějaká stařena.“


  „Jsem už zmatený starý muž – a mezi tím není zas takový rozdíl,“ uznal Siegfried. „Měj se mnou trpělivost. Protloukal jsem se s Partschfallovými raubíři dlouho a podílel se na spoustě nechutností, na které opravdu nemůžu být hrdý. A když jsem se jednoho dne vrátil z další výpravy, našel jsem svého chlebodárce mrtvého. Skočil z balkonu. Prý neudržel tíhu svých hříchů. Ale já věděl, že by se svého bohatství dobrovolně nevzdal. Napadlo mě, že v tom má prsty někdo jiný, a nemýlil jsem se.“


  „To mi došlo. Jak jsi ho vypátral?“


  „Na kupcově mrtvém těle jsem objevil známky zápasu. A jeho měšec byl prázdný, stejně jako další skrýše, kam si ukládal cennosti. Vrah si dal dokonce tu práci, že mu stáhl z tučných prstů jeho oblíbený smaragdový prsten. To mi napovědělo, že vraždu musel provést někdo z blízkého okolí, ne nájemný hrdlořez povolaný houfem dalších kupců. Ne, tohle musela být vražda ze závisti, vedená majetnickým chtíčem. Stačilo jen dost dlouho pozorovat osoby v jeho domácnosti, mluvit s nimi a vyčkat, až dají svoje nově nabyté statky najevo. Nebo se prořeknou a –“


  „Což se stalo. Kdo to byl?“


  „Komorník. Stařičký muž a Partschfallův nejdéle sloužící lokaj, věřil bys tomu? Oblékal ho od té doby, co se ten bařtipán dostal k prvním penězům, takže Metzger si ho po těch letech už ani nevšímal. Nikdy ho nepovažoval za lidskou bytost. Načapal jsem toho komorníka, jak prodává pánův prsten zlatníkovi, a když jsem trochu přitlačil, ke všemu se přiznal.“


  „Přitlačil mečem, doufám. A co bylo pak?“


  „Vybil jsem si na něm vztek. To, co z něj zbylo, jsem předal vratislavskému rychtáři. Podle práva ho pověsili jako vraha a zloděje, jeho tělo pak rozčtvrtili a kusy masa rozvěsili na městské brány. o tom zločinu a trestu se mluvilo nejen ve Vratislavi, ale i v Olešnici, Opolí, Lehnici nebo v Opavě. Slovo dalo slovo, dozvěděl se to i můj starý přítel Jindřich ze Snědovic, pozdější generální vikář biskupa pražského a nabídl mi práci právě ve chvíli, kdy začala stoupat hvězda Lucemburků. Církev i koruna sháněly schopné lidi.“


  „Proto tady teď sedíme, příteli.“ Angličan hlasitě zívl a postavil na stůl prázdný pohár. Netrvalo dlouho a podařilo se jim vyprázdnit celý džbán. „A ani v novém arcibiskupství schopnými nepohrdnou. Takže co teď? Jak se dozvíme, kdo má na svědomí našeho oltářníka? Čekám na radu odborníka.“


  „Odborník radí pátrat po motivu, který vrahovu ruku vedl. Zjištění, že Partschfalla zabili kvůli penězům, muselo vést dřív nebo později k nalezení viníka. Jakmile zjistíme, proč byl arcibiskupův oblíbenec Štěpán někomu trnem v oku, budeme v půli cesty k jeho dopadení. Zatím nelze pouštět ze zřetele ty či ony možnosti. Mohlo to souviset s milenkami, ale neméně dobře to mohlo souviset s jeho církevním postavením. Anebo je za tím čistě osobní msta.“


  „A mohli to klidně být židi,“ doplnil Gabriel z Yorku. „Nechápu, proč vikář Jindřich nemíní uvěřit, že to spáchali oni. Neslyšel jsi, jak židi z Norwiche zamordovali chudáka malého Viléma? Nebo maličkého Hugha z Lincolnu? Ukřižovali je a jejich krev použili do těch svých hnusných oplatek.“


  „Nemám pocit, že by Štěpána někdo ukřižoval nebo nějak nakládal s jeho krví,“ opáčil Siegfried. „Vikář i arcibiskup dobře vědí, že na židy se svaluje kdeco. Pravděpodobně to dost dobře uvážil i náš vrah. Chtěl odlákat pozornost k nejsnazšímu cíli a doufal, že v takovém případě se o rozsudek postará dav. Nebylo by to poprvé. Zažil jsem podobné případy na vlastní kůži. Rozhlásí se, že žid nebo malomocný otrávil studni, a tím se dá vysvětlit cokoli.“


  Nezdálo se, že by to Angličana uspokojilo. „Každý ví, že židi roznášejí mor,“ namítl. „Že pomáhají Turkům a Saracénům. Dělají spoustu křiváren, a tudíž bych je z toho nevylučoval.“


  „Kdyby se kolem našeho frátera motal nějaký pejzatý žid, určitě bychom se o tom brzy dozvěděli. Takže počkáme a uvidíme.“


  „A ještě se napijeme, mistře,“ uzavřel Angličan. „Na to nezapomínej. Vypadáš podezřele střízlivě, kdežto mně se motá hlava jen trochu.“


  Siegfried byl nucen přiznat, že nabídka zní lákavě. Gabriel z Yorku se nakonec neprojevil jako nejhorší společník – už popíjel s daleko méně snesitelnými lidmi – a navzdory prvním dojmům působil přátelsky a ctil ho. Jsou přece jen svým způsobem kolegové, jak naznačil, i když se o jeho záhadné minulosti zatím mnoho nedozvěděl. Nepřipouštěl si to rád, ale vlastně mu byl dokonce vděčný za to, že ho zbavil nezdárné schovanky a učinil za něj to těžké rozhodnutí, k němuž se měl odhodlat už dávno.


  Jenže pak si vzpomněl, že ho na něj Jindřich ze Snědovic nasadil. Že na něj ve skutečnosti dohlíží a bude donášet. Ucítil na jazyku pachuť hořkosti a křivdy, která ho má varovat.


  „Musím ještě něco zařídit,“ upozornil. A než se Angličan stačil zeptat, dodal: „S vraždou to nijak nesouvisí. Je to soukromá věc.“


  „Něco s tou tvou zlobivou neteří,“ usoudil Gabriel z Yorku nezaujatě. Bez ohledu na společníkova slova si objednal další džbán. „A kdy začneme vyslýchat další svědky?“


  „Zítra,“ odpověděl Siegfried. „Sejdeme se za svítání v kostele svatého Tomáše a prohlédneme si místo činu.“


  Angličan přikývl. „Budu tady pít dál na tvoje zdraví, i když tvrdíš, že to nemá cenu. Třeba mě v tom poblouznění osvítí prozřetelnost a vyjeví mi vrahovu tvář.“


  Třeba, pomyslel si Siegfried, když opouštěl putyku u Červené lvice. Hostinský doléval hostům poháry, jeho velký černý pes na něj výhrůžně civěl a hromotluk u vedlejšího stolu už zase pochrupoval s velkou hlavou v ještě mocnějších dlaních. v rohu lokálu propukla šarvátka, takže se křičelo, vyhrožovalo, co nevidět dojde i na krev. Lékař si toho nevšímal. Měl totiž plnou hlavu toho, s kým se bude muset na královnin rozkaz setkat, a ta představa ho vůbec netěšila.


  IV


  Mens rea


  ŽEBRÁK


  Zachumlal se do svého jediného, mnohokrát záplatovaného pláště. Po tolika letech strávených většinou na pražských ulicích už stačil zjistit, že listopadové počasí se vyznačuje nevypočitatelností. Právě teď z příznivějšího vrcholu podzimu přecházelo v připomínku, že zima je neodvratně na cestě. A tak z nahromaděných temných mračen pršelo a pršelo, až byl na kost promáčený. A bude hůř, uvědomoval si. Ještě pár hodin deště a ulice zaplaví bláto. Bláto, co mu zaleze za nehty na nohou i na rukou, bláto, co mu ztvrdne na plášti i mezi zkřehlými prsty.


  „Dobrý muži!“ vykřikl a chytil za tuniku kolemjdoucího, který měl očividně naspěch. Podle dobré látky a zakroucených střevíců musel být při penězích. „Jistě pomůžeš potřebnému v nouzi.“


  Boháč se mu vyvlékl, aniž mu věnoval pohled. Aniž utrousil jediné slovo. Když ho žebrák pozoroval dál, všiml si, že si usilovně oprašuje tu část oděvu, jíž se ho před chviličkou dotkly jeho prsty. Jen počkej, zazobanče, až ti bláto zaleze do těch pěkných střevíců! pomyslel si a plivl vší silou před sebe. Doufám, že ti uhnijí prsty na nohou a že ti je pak uříznou pěkně pomaličku jeden po druhém. Ta představa ho pobavila. Koneckonců minulou zimu takhle přišel o palec.


  Přesto si nestěžoval. Přežil už daleko horší časy. Když město na jaře sužoval mor, nikdo si na žebráky ani nevzpomněl. Nikdo mu nedal najíst ani napít, náhle nebylo ani kde složit hlavu, a tak nocoval venku a ráno co ráno se probouzel za klinkání umíráčku. Ráno co ráno kolem něj projížděly povozy přeplněné mrtvými těly. Prohlížel si mokvající boláky v podpaží, na krku i za ušima nakažených a děsil se, kdy dojde taky na něj. Při pohledu na první nemocné se modlil k Bohu a hlavně k milosrdné Panně, aby ho ušetřila podobného osudu. Avšak po týdnech, co kolem něj po stovkách umírali chudí vedle bohatých, už mu žádné modlitby nezbývaly. On přece nemůže přežít – ne on, ubohý žebrák.


  A přesto se dožil lepších časů a choulil se teď tady. Když mu opravdu hodně kručelo v žaludku, domohl se polévky v některém klášteře či skývy chleba před vraty jednoho z četných kostelů. Tu a tam dokonce někdo oželel i nějaký ten drobný peníz anebo ho u sebe nechali přespat mniši.


  „Bratře, vypadáš prokřehle.“


  Udiveně zvedl hlavu. Málokdy mu někdo aspoň odpověděl, natožpak aby ho sám od sebe oslovil. Zato tenhle člověk se usmíval a podával mu vlastní plášť, zatímco mu po tvářích stékal déšť. Vzápětí pochopil. Vždyť je to minorita, podle tradice žebrák jako on, a zřejmě jeden z těch lepších, co berou své poslání vážně. Trochu nevěřícně mu plášť vytrhl z rukou, aby si ten vzácný dar ještě nerozmyslel. Byl skoro jako nový, jen několik záplat, hotová vzácnost.


  „Pánbůh zaplať,“ zamumlal. „Pánbůh tisíckrát zaplať.“


  „Mně chudému rozhodně ne,“ bránil se minorita a setřel si z čela déšť. „Být tebou, šel bych se někam schovat. Žene se mnohem větší nečas.“


  Po jeho odchodu vzhlédl žebrák k nebi. Skutečně potemnělo, ale nedokázal vyčíst, jestli má přijít něco horšího než obyčejný liják. Co měl ten dobrý muž na mysli? Že by kroupy? Chumelenici? Nebo budou lítat blesky? Jednou viděl, jak do člověka shůry udeřilo a popravdě řečeno za to doslova děkoval nebesům, protože po nebožákovi zbyl naditý měšec. Celý měsíc pak ložíroval v drahých hostincích a popíjel jen to nejlepší klášterní pivo, ze kterého se mu vůbec nemotala hlava. Třeba ho zase potká štěstí.


  Rozhlížel se po vhodných obětech nebeské spravedlnosti. Lijavec bohužel z jinak rušné ulice vyhnal většinu zámožných Pražanů. Krčili se zřejmě někde pod střechami a stříškami v očekávání, že ta čina přejde. Navíc po blescích nebylo ani vidu, po hromech ani slechu. No co – dneska dostal plášť, blesk mu vypomůže třeba až zítra nebo pozítří. Však není spěch.


  Pak ale jeho uši zaujal jiný zvuk. Místo hromu se mu v ústrety blížil křik, povyk, ba hlasitý dusot v dosud ještě ne zcela rozbahněné ulici. Nebyl žádný stopař, aby dokázal odhadnout, jak početná družina opilců to může být. Zato byl ostřílený žebrák, takže hbitě schoval zánovní plášť, odhalil polévkou opařenou levačku a natáhl ji před sebe. Měl na zřeteli, že hodně lidí znamená hodně příležitostí.


  A ještě víc lidí znamená i náramnou svízel, jak zjistil hned o pár okamžiků později. Rychle postupující dav mu nevěnoval pozornost, valil se kolem něj jako povodňová vlna a strhával všechno kolem. Za oběť mu padlo několik rozestavěných stánků s ovocem a zeleninou. Jejich majitelé povykovali a kleli. Sám žebrák ani nestihl řvát a nadávat – sotva si stačil krýt tvář a stulit se do klubíčka. Naráželi do něj a kopali a šlapali přes něj, poněvadž tolik národa se do úzké ulice prostě nevměstnalo.


  Zase jednou si byl jistý, že umře, že ho ušlapou opánky a holé nohy davu, který se tu zničehonic vynořil. A zase jednou přežil. Rozlícená povodeň těl se přes něj převalila a uštědřila mu pěkných pár modřin.


  „Hej!“ zaječel na skupinku mladíků dobíhajících mnohem větší houf. v rukou drželi hole. „Co se to u všech zavšivenejch čertů děje?“


  „Mord! Strašná vražda!“ odpověděl jeden.


  „Židi je zabili!“ otočil se na něj v rychlosti druhý a přidal do kroku. Na rozdíl od ostatních se vybavil kladivem. „Zabili naše hochy!“


  Žebrák beze slov pozoroval, jak se vytrácí nejdřív celý dav a za nimi i opozdilci. Pak sebral oba své pláště, zaplaťpánbůh za ten nový, a v bezpečné vzdálenosti se šoural za nimi. Tak přece jen se na něj štěstěna zase usmála! Kam se hrabou blesky, pogrom je stokrát lepší příležitost! culil se sám pro sebe na cestě k židovskému ghettu. Vánoce letos oslaví s předstihem.


  SIEGFRIED


  O pogromu se doslechl cestou z kláštera klarisek zpátky na Pražský hrad. A jestli si už předtím připadal jako unavený stařec, pak v tuhle chvíli zestárl o několik dalších úmorných let. Přemýšlel nad tím, jak se mohla městem tak najednou rozšířit zpráva o Štěpánově vraždě, nikdo mu však nedokázal rozumně odpovědět. Snad proto, že všichni měli někam naspěch.


  Kupci a prodavači spěchali chránit své živobytí – dobře věděli, že rozzuřený dav se na nikoho neohlíží. Mniši spěchali podat zprávu do svých klášterů a kněží svým nadřízeným – a ti nejhorší z nich se hleděli přidat k davu a podnítit ho k ještě plamennější nenávisti. Matky spěchaly, aby našly svá dítka rozptýlená po ulicích Starého Města – a ta se pro změnu zvědavě hnala na místo činu. Pobertové a kapsáři spěchali, aby se vmísili mezi dav a obohatili se na nepozorných měšťanech – ti nejctižádostivější v naději, že si přijdou na své i na židovském majetku.


  Siegfried nespěchal nikam, dokonce se nekonečně dlouho nedokázal ani pohnout. Před očima se mu míhaly obrazy z prvního a posledního pogromu, který měl tu smůlu zažít. Slezská Střihom, asi třicet mil jihozápadně od Vratislavi, kousek od Svídnice. Jeho zaměstnavatel tu měl nevyřízené osobní účty s jistým rodinným příslušníkem – přesněji řečeno s vlastním otcem, jenž údajně jeho i matku opustil v největší nouzi. Kupci Partschfallovi se podařilo vypátrat, že zlořečený předek se usadil právě ve Střihomi a živí se tam jako pomocník řezníka. Zámožný Partschfall nesnesl ostudné ponížení dané vědomím, že otec se protlouká ještě hůř než za dob, kdy ho vítal na svět. Takovou nerovnováhu bylo třeba rázně vyřešit.


  A tak ji jeho obstojně placení raubíři vyřešili. Siegfried sám měl jen málo práce: obvázat zápěstí Nevinnému Dirkovi a ošetřit mu sedřené klouby tak, aby se zranění nezanítilo. Pak už se jen nazdařbůh potuloval po městečku a hledal, co by si přivezl domů na památku na možná nejsnazší úkol, jaký kdy dostali.


  Když se doslechl, že na místní malou židovskou obec poštvali kupci pod falešnou záminkou rozčilené obyvatelstvo, ani v nejmenším ho to nezajímalo. A přece si tu chvíli vybavoval tak živě, jako kdyby se odehrála sotva před pár hodinami, ne před tolika lety: právě se dohadoval o roh jednorožce, očividný podvrh, za nějž jeho prodejce žádal nekřesťanskou sumu, a ještě se mu odvážil tvrdit, že potře všechny jedy. Vtom se ohlédl a spatřil ji – děvče umazané od bláta a od krve, v roztrhaných šatech, sotva na nohou. Neplakala, jenom se na něj dívala těma pronikavýma hnědýma očima plnýma výčitek. Jako by vyčítala právě jemu, jenom jemu, co se jí stalo. Po její rodině nebylo nikde ani památky, zato se brzy ukázali ti, kdo ji pronásledovali až sem, do ulic zaplněných krámky. A on nedokázal stát stranou. Tehdy ještě nosíval u pasu meč a naučil se s ním i slušně zacházet, kdežto oni byli obyčejní měšťané, navyklí se porvat leda nad ránem cestou z krčmy. Nemohli se s ním měřit.


  Uvědomil si, že stále stojí ponořený do vzpomínek, napůl cesty mezi klášterem a rozpadajícím se mostem přes řeku. Musel vypadat jako šílenec – kolemjdoucí mu věnovali posměšné pohledy. Ze směru od ghetta se ozýval povědomý nářek a celé Staré Město bylo na nohou. Tušil, co se tam děje. A taky věděl, že v těch místech jim nemůže být nijak nápomocný. v tu chvíli si byl totiž naprosto jistý tím, co je třeba udělat.


  Musí se vrátit. Musí s ní mluvit, vysvětlit jí svoje pohnutky a ospravedlnit se. Jinak by mu tvář té chuděrky ze Střihomi nedala spát.


  RIVKA


  Ještě odpoledne by nevěřila, jak jí bude přísná ošetřovatelka Kunhuta chybět. Oproti sestře Anežce – nehledě na to, že nesla jméno slavné Přemyslovny a zakladatelky jejich prokletého konventu – byla totiž přímo vzorem ušlechtilosti a dobrosrdečnosti. Navíc se tu přinejmenším otáčela. To sestra Anežka bez ohledu na regule řádu jen zevlovala, přihlížela, radila a napomínala.


  „Kolena mi už neslouží,“ vymlouvala se. „Jsem v letech, sotva se dokážu posadit! Ty jsi mladá a silná holka, akorát neschopná.“


  Rivka byla údajně natolik neschopná, že na skromné zahrádce neudělala správně vůbec nic. Neuměla ani pořádně vytáhnout zatracený plevel. v zemi po něm zůstávaly kořínky a sestra Anežka z toho měla nebetyčnou radost.


  „Není divu, že tě sem dali na převýchovu. Cos prosím tě celý život dělala? Vyšívala hedvábné šátečky a žvatlala francouzská slovíčka s přítelkyněmi?“


  „Většinou jsem uvízla v klášterech,“ odsekla dívka. „S tím zřejmě ta neschopnost souvisí.“


  Sestra Anežka se nenechala vyvést z míry a pokračovala, jako by ta nešika vůbec nic neřekla. „Určitě sis ty svoje jemné ručičky nikdy nespálila na plotně. Nikdy sis je nerozedřela od opravdové práce. Nosilas hedvábné rukavičky, oblíkala šatečky ze sametu a atlasu, co? A k obědu a večeři sis dávala zvěřinu, že ano? Co ti chutnalo víc: kančí, nebo srnčí? Tady nic z toho nedostaneš.“


  Rivka mlčela. Klečela u záhonu, s hábitem umazaným od hlíny, promoklá z neutuchajícího deště. Byla celá rozlámaná, jenže tělesná zátěž zdaleka nebyla to nejhorší. Mnohem horší byly ony, ty čarodějnice, co ji připravily o svobodu a teď se pokoušejí zbavit ji i zbytků příčetnosti. Myslela si, že až se ocitne venku, nějak už naplánuje, jak by se dalo utéct. Vypadalo to tady ale stejně beznadějně – zahrádku obklopovaly vysoké zdi, navíc byla uvnitř celého dvojkláštera minoritů a klarisek.


  Dohlížející stařenu podle všeho rozčilovalo, že se ta nová drží zpátky a neodpovídá na její provokace. Rozhodla se na to jít od lesa. „Víš, že tady byl?“ zeptala se jí jedovatě.


  Rivka strnula, ruce stále zabořené v hlíně. Otázka ji zastihla nepřipravenou. „Kdo tady byl?“


  „Tvůj strýc přece,“ pokračovala sestra Anežka. „Ten, co tě poslal k nám. Chtěl mluvit s naší matkou představenou.“


  Zachvěla se. Přišel si pro ni? Přišel ji vysvobodit z tohohle vězení? Snad si to přece jen rozmyslel...


  „Sestra Hilda říkala, že se spolu dlouho znají. Asi proto tě svěřil právě do naší péče.“ Dohlížitelka se sice neuchechtla, avšak v tónu té poznámky bylo znát, jak moc ji to pobavilo. „O tobě každopádně nepadlo ani slovíčko. Třeba už na tebe zapomněl, koneckonců neposlušné holky si nic jiného nezaslouží. Zaslechla jsem, co si vykládali vojáci, kteří tě sem přivedli. Jak jsi zostuzovala jméno naší královny –“


  „A jak víš, že o mně nepadlo slovíčko?“ Rivka sama vážila každou slabiku. Copak by to tahle koza mohla vědět?


  „Sestra Hilda to všechno slyšela. Byla u jejich rozhovoru, jelikož ani abatyše se nemůže jen tak o samotě vybavovat s mužem. Mluvilo se o tolika věcech, jen ne o tobě ne, drahoušku. Ale jak už jsem říkala, žádné překvapení.“


  Za tu krátkou dobu si Rivka povšimla, že sestry Hilda a Anežka tvoří nerozlučný pár. Od samého počátku nevěděla, kterou z nich si má protivit víc. Pomalu se zvedla, umazaná a špinavá, a zamračila se. „Lžeš,“ procedila skrz zuby. „Jsi prolhaná mrcha.“


  Jeptiška se zatvářila nevěřícně. Pozvedla třesoucí se ukazováček do vzduchu. „Takhle se mnou mluvit nebudeš, děvenko. Nejsi ani řádová sestra. Jsi tu jenom obyčejná služka.“


  „Tak služka...“ Rivka lapla ten prst ve vzduchu a zadívala se zakyslé stařeně zpříma do očí. Triumf v nich se v tu ránu změnil v děs. „Nejsem ničí služka,“ pravila a jedním pohybem ukazováček zlomila. Sestra Anežka se rozkřičela a padla na svoje letitá kolena, jako by ji bodli dýkou rovnou do srdce.


  Fňukala, naříkala a hrozila, jenže dívka si jí nevšímala. Musela jednat rychle – jestli ji drapnou, s rákoskou si tentokrát nevystačí. Vyběhla ze zahrady zpátky na potemnělou chodbu konventu. Byla prázdná, další sestry se musely věnovat přiděleným úkolům, a tak měla snad minutu dvě, než si jí všimnou. Popaměti utíkala až na její konec, kde zabočila doprava. Proběhla kolem kuchyně, odkud se linula nevábná zeleninová vůně chudičké večeře. Potom minula prádelnu, kde si jedna ze sester dovolila tiše prozpěvovat. Co je to za píseň? napadlo Rivku v duchu. Určitě něco pobožného.


  V duchu zpěvačku proklela a obezřetně pokračovala dál. Byla nucena zpomalit – přece jen se nacházela příliš blízko kaple a dormitáře, kde se dalo snadno narazit na sestru cirkátorku, tedy trapičku a trestatelku dohlížející na náležité plnění úkolů. k bráně vedoucí na dvorek, odkud se dalo vejít jak ke klariskám, tak k sousedním františkánům, jí zbývalo pouhých pár kroků. Dívka by se v tu chvíli i modlila, kdyby vyznávala křesťanského Boha. Ať jsou otevřené, zapřísahala bůhvíkoho potichu, aby jí přálo štěstí a ty dveře zamčené na dva zámky aspoň někdo otevíral. Občas přece někoho vpustí dovnitř: felčara, řemeslníka, zpovědníka... Na tom nesejde! Mohl by tudy procházet právě teď. Musí!


  A nevěřila vlastním očím! Jindy pečlivě zamčené dveře vedoucí na dvůr, a tedy skoro na svobodu, byly dokořán. Zamžourala a spatřila v nich statné, málem mužské tělo cirkátorky, jak rozmlouvá se stařičkým mnichem z vedlejšího konventu. A značně rozčileně.


  „To nepřipadá v úvahu, otče!“ rozohňovala se. „Dnes už žádné další návštěvy! Ať přijde zítra, ne, vlastně pozítří, protože zítřek je den sváteční.“


  Rivka bleskově vyhodnotila šance. Cirkátorka, ač o dobrých dvacet let starší a notně podsaditá, měla v rukách pořádnou sílu. Ostatně to už sama pocítila při prvním a zatím posledním výprasku, takže by bylo bláhové se s ní pustit do křížku.


  „Pánbůh tě ochraňuj, otče,“ slyšela ji loučit se s mnichem.


  Přemýšlela. Rozumovat se tady nedá. Buď se zkrátka prodere ven, anebo... Anebo co? Bude dál hnít v téhle díře a zakoušet ústrky a výprasky. Teď, nebo nikdy!


  Vší silou strčila zezadu do cirkátorky, až se jí podařilo srazit tu zlostnou škatuli ze schůdků. Koutkem oka zahlédla stařičkého mnicha, jak se vyděšeně chytá za ústa. Vyřítila se jako střela k hlavní fortně společného klášterního komplexu, střežené a spravované františkány. Ještě trošičku štěstí, jen aby byla pootevřená, tudy přece proudí mnohem víc návštěvníků dovnitř i ven než u klarisek. Řeholníci, prosebníci, nádeníci...


  Za sebou slyšela řev povalené cirkátorky – tu nesmiřitelnou nenávist cítila až do morku kostí. Ale co, vždyť už je skoro venku, na svobodě! v křivolakých pražských uličkách se jim ztratí a oni ji nevypátrají, aspoň ne do chvíle, než vykoumá, co podniknout dál. Dokázala by jí pomoct královna? A co některá z dvorních dam? Nebo... nebo její lid? Přijali by ji vůbec židé, kdyby jim prozradila, jak se věci mají? Vzpomněla si na vousatého mladíka Evrona – jediného, kterého tu znala jménem.


  V tu chvíli jí zahradila cestu dvojice mužů. Ne, to ne, už je přece tak blízko! Brána ven byla skutečně otevřená a právě jí procházela skupinka bratří přinášejících nákup z trhu. Pokusila se jim vytrhnout, kopala, škrábala, kousala. Teď zase křičela ona, jako kdyby ji na nože brali.


  „Ne!“ vydechla nakonec.


  „Snad ji nepokousal vzteklý pes,“ slyšela udivený hlas jednoho z těch, kdo ji pevně drželi.


  „Je vážně jako posedlá,“ přizvukoval druhý.


  A nehodlali ji pustit.


  SIEGFRIED


  Dvaadvacet let! zlobil se na ni. Celých dvaadvacet let, vždyť za ty roky člověk plně dospěje! Tak dlouho znal abatyši Eleanor, nyní matku představenou konventu klarisek. Jenže ani taková známost nestačila, aby tu přísnou a zahořklou ženu přiměl k tomu, ať mu dovolí promluvit si s Rivkou.


  „Vyprosil sis dnes už svolení, že mě může navštěvovat tvá vzácná paní,“ shrnula odměřeně jeho žádost. „Už jsem ti věnovala příliš mnoho času. Vrať se ke svým povinnostem.“


  Další, co ho poučuje o povinnostech. Jako by na to měla právo! Jako by abatyše mohla tušit, jaké on má povinnosti a vůči komu. Ona před těmi svými dávno utekla do kláštera... Rozčileně vrtěl hlavou. Byla chladná už při jeho první návštěvě dopoledne, nicméně při té druhé se tvářila jako učiněný kus ledu. Nebyla to ta žena, která se s ním kdysi smávala tak zářivě, až ho to nutilo stydlivě sklánět hlavu a odvracet zrak.


  Neznám ji dvaadvacet let, uvědomil si vzápětí. Možná čtyři nebo pět, než dala vale světskému šatu i světské kráse a vybledla jako kostlivec, věčně zavřená mezi klášterními zdmi.


  „Eleanor.“ Bylo to poprvé, co ji oslovil jménem, ne předpisově matko, jakkoli to znělo vzhledem k jejich pokročilému věku směšně. „Je to důležité. Venku se dějí hrozné věci a já se potřebuju ubezpečit, že neteř je v pořádku. Udělal jsem tolik chyb. Musím jí říct, že –“


  Abatyše ho nenechala domluvit. „Bojíš se o bezpečí té dívky? Obávat by ses měl spíš o ostatní. Po tvém odchodu napadla sestru Anežku. Naši cirkátorku dokonce v návalu hněvu srazila k zemi. Právě teď si odpykává zasloužený trest. Jediný, kdo s ní může mluvit, je náš zpovědník.“


  Siegfried nevěděl, ke komu má cítit větší zášť. Zlobil se na Elea nor, na svou kdysi milovanou Eleanor, jež mu odmítla vyjít vstříc i v tom nejmenším. Zlobil se současně na sebe, že zklamal v jediném důležitém úkolu, jaký mu kdy Bůh svěřil. Nedokázal z Rivky vychovat slušnou mladou dámu – pouze zpupnou a nerudnou rebelku, která neváhá vztáhnout ruku na své bližní. Ve skutečnosti ji neznal, teď se to plně projevilo, opravdu se pro ni stal cizím mužem a ona se odcizila jemu. Snad ji klarisky dokážou usměrnit, zadoufal. Jestli se má někdy vdát, nemůže vyvádět jako divoženka.


  Cesta od řeky až nahoru k Pražskému hradu ho znavila tolik, že se brzy nedokázal soustředit na nic jiného. Levý břeh Vltavy byl oproti tomu protějšímu překvapivě klidný, až ospalý, i když tu párkrát narazil na hloučky zvědavců spekulujících o tom, co se vlastně seběhlo. Na totéž se ho ptali i ozbrojenci střežící vstup do hradu.


  „Mistře Siegfriede,“ oslovil ho zbrojnoš Tomáš s viditelnou úlevou, že před sebou vidí povědomou tvář. „Je to pravda, co se říká? Že se lid vzbouřil, aby potrestal židy za strašlivé vraždy?“


  „Vypadá to tak,“ přisvědčil lékař nevrle. Polohlasem dodal: „A jde jenom o jednu vraždu, hochu.“


  „Já slyšel o dvou,“ přidal se druhý zbrojnoš, kterého Siegfried poznával, leč jméno si nezapamatoval. „Dva strašlivé mordy. A ten dobytek jim na čelo vyřezal svoje pohanské hvězdy!“


  „Nesmysl! Zabili jen jednoho kněze.“ Představivost některých prosťáčků nezná mezí, povzdechl si v duchu trpce Siegfried. z jednoho mrtvého jsou rázem dva. Divže ne dvacet. Nebo rovnou dvě stě.


  Tomáš se poškrábal na nose. „Takže zabili ještě kněze, pane Siegfriede? Nebetyčná zrůdnost!“ Pokřižoval se. „Mně jeden Němčík tvrdil něco o dvou dělnících, co pomáhali na stavbě katedrály. Nebyli to přímo mistři kameníci, prostě námezdná síla, ale dost možná jsem je tu vždycky ráno a večer vídal procházet. Proto jsem se vroucně pomodlil za jejich mučednické duše.“


  Teď byl zmatený zase Siegfried. Dva podavači ze stavby svatostánku, taky s vyřezaným znamením hvězdy. Znělo to až příliš věrohodně, než aby si to někdo vycucal z palce. Že by ten vrah udeřil znovu? A co víc, proč by ponejprv zavraždil oblíbeného oltářníka – a pak nějaké bezvýznamné chlapy?


  No nic, té záhadě přijde na kloub později. Teď musí za královnou. v jejích komnatách zastihl jenom Eufemii a tři další ženy z fraucimoru. Jakmile se mezi nimi zjevil, dvorní dámy zmlkly a zatvářily se provinile. Nejmladší z nich, rusovlasá dívka, snad dcera pána z Bergau, zčervenala až po kořínky vlasů. Naopak plavovlasá Eufemie se s úsměvem netajila.


  „Hledáš někoho, pane Siegfriede?“ otázala se a zadívala se na něj pohledem mladé ženy, která si dobře uvědomuje svoje půvaby.


  „Královnu Annu,“ odpověděl a zadoufal, že nezrudl úplně stejně jako ta začátečnice. „Kde bych ji našel?“


  „Je s Jeho Veličenstvem,“ odpověděla za ni rusovláska.


  „Na modlitbách,“ doplnila honem Eufemie, aby rozptýlila sebeméně nepravděpodobnou představu, že by spolu královský pár trávil čas něčím uvolněnějším. „Modlí se spolu s Buškem za zdraví dítěte.“ A s úšklebkem dodala: „A za to, aby se narodil chlapec, ne další nepotřebná holčička.“


  „V hradní kapli?“ zjišťoval Siegfried.


  Krasavice přisvědčila. „Ale můžeš tu počkat s námi, pane Siegfriede. Rády bychom znaly tvůj odborný názor.“


  Zamračil se. „Odborný názor? k čemu je vám můj odborný názor?“


  „Jsi přece učený a zcestovalý, navíc studovaný ve Francii! Tak mi pověz...“ Usmála se s přivřenými víčky a lehounce pootevřenými rty. Dotkla se svých loken. „Když Francouzka někoho usilovně a vroucně miluje, ale ten druhý jí to neoplácí, co si má počít? Jakpak ho k sobě přivábit? Bavíme se o tom samozřejmě čistě teoreticky... Vědecky.“ A zachichotala se.


  Lékař k ní přistoupil o pár kroků blíž, na vzdálenost natažené paže. Eufemie a ostatní dívky seděly na trojnožkách a nyní bylo znát, že i ony při jeho postupu znejistěly. Možná z pohledu na ty jizvy. A možná proto, že spiklenecky ztišil hlas. „Pokud by taková vážná situace nastala – a jak zde bylo řečeno, bavíme se čistě teoreticky a vědecky –, tak tedy pokud by snad upřímně a vroucně zamilovaná žena chtěla svého milého získat, už si s tím nevěděla rady a přišla za mnou o pomoc...“


  Posluchačky napjatě čekaly na odpověď. Siegfried věděl proč – měly hlavy zamotané francouzskými románky a písněmi plnými čaromocných zaříkadel a lektvarů.


  „... pak bych jí uvařil odvar z makovic na uklidnění a lepší spánek. A doporučil bych jí zaměstnat neposednou mysl něčím užitečnějším. Například tkaním gobelínů.“


  Zrudly, nejspíš s vědomím, jak bylo jejich vtipkování dětinské. Jen Eufemie řekla uraženě: „Tohle že jsi doporučil své milované neteři, mistře Siegfriede? Já totiž slyšela, že jsi přistoupil rovnou k léčbě klášterem.“


  Zostra se nadechl. Snad by i Eufemie potřebovala podobnou léčbu. Nezaškodil by čas od času výprask od jejího vznešeného otce? Rozmyslel si to těsně předtím, než otevřel ústa.


  „Rád jsem vám byl k službám, dámy,“ prohlásil s mírnou úklonou. „Když mě omluvíte, půjdu vyhledat královnu.“


  [image: Odrazka]


  Hradní nádvoří stále žilo pogromem na pravém břehu řeky. s novými příchozími přicházely i nové zvěsti, které se od sebe zásadně lišily a na Siegfriedův vkus vyznívaly čím dál nepravděpodobněji. Údajná vražda dvou stavebních nádeníků se brzy stala součástí širokého židovského spiknutí, zosnovaného svorně židy, Turky a Saracény za účelem vyhubit město otrávenou vodou. Jistý však nebyl ani počet mrtvých, ani počet útočníků. Podle jedněch nezemřeli dva nádeníci, nýbrž jedné zbožné křesťanské rodině zmizely všechny ratolesti. Zůstalo po nich jen znamení židovské hvězdy. Jedni tvrdili, že pak proti židům povstali všichni Pražané se zbraní v ruce, dobyli brány ghetta a uvnitř pobili každého bez ohledu na pohlaví a věk. Podle jiné báchorky odrazila útočníky posílená stráž a do židovské čtvrti vůbec nepronikli, pročež se vydali rabovat lépe dostupné obchody svých křesťanských bratří.


  Ať už se omílalo to či ono, všichni do jednoho čekali na stanovisko krále. Jenže ten se modlil. Před uzamčenou kaplí, kam se pomazaný pár spolu s arcibiskupem Arnoštem a Buškem z Velhartic uchýlil, se na chodbě paláce vytvořil hlouček písařů a hodnostářů. Někteří toužili jen přidat svůj názor k všeobecné náladě, jiné k tomu vedly vlastní starosti a záměry. Siegfried se proplétal mezi nimi, jakkoli uznával, že jeho zájmy v tu chvíli nejsou nejdůležitější.


  „Kdo by to byl řekl, milý Rubíne,“ zaslechl kousek od sebe neblaze povědomý hlas. Otočil se tím směrem. „Ubozí malí lidičkové, prostí služebníci Kristovi, a takhle dopadnou! Kdo je další na řadě? Ty? Nebo já?“


  „Popravdě řečeno, mistře,“ odvětil další známý hlas, „ty bys to měl vědět nejlíp. Copak se ti hvězdy o ničem nezmínily?“


  Lékař nad nimi kroutil hlavou. Sám „mistr“ Severin a jeho nohsled Rubín! Vsadil by se, že i jejich jména jsou falešná a podle přízvuku k nim rozhodně nezavítali ze dvora řeckého císaře, jak všude hlásají. Tomu ostatně nenasvědčoval ani jejich vzhled. Lžimistr byl rozšafný stařík s mizerně pěstěným vousem a deseti vlasy krčícími se pod placatou čepicí. Jeho učedník byl zase hříčkou přírody, protože jak jinak si lze vysvětlit neuvěřitelnou nesouměrnost toho obličeje? Každé oko měl posazené jinak, rty se mu ve tváři kroutily jako preclík, jen hrb mu chyběl. Škoda, pomyslel si Siegfried, jinak by byl jako dělaný pro úřad zvoníka ve vznikající katedrále.


  „Vzácní pánové!“ pozdravil je posměšně a prodral se až k nim. „Dlouho jsme se neviděli. Daří se vám dobře? Určitě jste za tu dobu objevili něco pozoruhodného. Co třeba zázračný lék na srdeční zástavu, přiložíme-li ropuší jazyk k hrdlu chorého? A už jste slyšeli o té báječné nové masti z Damašku, co dokáže křísit mrtvé? I Ježíše prý takto párkrát pomazali – nu, a výsledek znáte.“


  „Doktor Siegfried,“ zapištěl Severin s nemenším pohrdáním. „Jak milé překvapení.“


  „A náhodou damašská mast je vážná věc,“ ozval se pohotově Rubín. „Tady můj pán ji jednou nanesl jisté vznešené dámě rovnou na poprsí a masíroval a masíroval tak dlouho, až –“


  „Huš, kluku!“ okřikl ho věštec.


  Lékař se zlomyslně ušklíbl. „Dovedu si to představit, milý Rubíne. A kam jí ještě tvůj mistr vmasíroval tu převzácnou mast? Necítila třeba bolest ve stehnech? Nebo v oblasti pánevní?“


  „Jen se posmívej, pane Siegfriede,“ pronesl upjatě Severin. Poškrábal se ve vousech, jako by tam měl vši. „Kolik chlapců už porodilo tvoje univerzitní holedbání? Hm? Kolik kleteb a nepřízní osudu už zlomilo? Zato já poskytuju služby šité na míru, určené výlučně nejvybranějším a nejvzácnějším zákazníkům. Řecký císař si nikdy nestěžoval, právě naopak! Po řadě dcer se mu konečně narodil vytoužený syn, korunní princ Andronikos, chlapeček radost pohledět! A to jen zásluhou mé usilovné dřiny a díky přízni hvězd, to se rozumí.“


  „Zvláštní. Měl jsem takový pocit, že řeckému císaři se narodil syn Andronikos jako první. A že má pouze jedinou dceru, narozenou až po bratrovi. Ale jak já bych mohl něco vědět? Třeba se mýlím. Vždyť jsem jen ubohý univerzitní žvanil.“


  „A věru že se mýlíš! Považ, pane Siegfriede, že mě ke svému dvoru povolal král český a římský, brzy možná i císař římský, abych pečoval o jeho choť, dokud se to maličké nenarodí. A s tím ty nezmůžeš vůbec nic.“


  Siegfried ho odstrčil a přistoupil o krok blíž ke kapli. Uvědomil si, že jsou s druhým „mistrem“ patrně stejně staří, nicméně jeden z nich se vybavil moudře působícím plnovousem, aby vzbudil dojem obeznalého kmeta. A on sám se za tak letitého nepovažoval a ani nehodlal považovat, byť cítil, jak v něm hlodá zub času.


  „Právě o tom si s tebou chci už dlouho promluvit,“ navázal a zvedl prst ve výhrůžném gestu. „Nechme stranou, že jsi šarlatán, podvodník a neumětel, takových se tu toulá spousta. u tohoto dvora i leckde jinde. Jenže plníš svými nesmysly hlavu mé paní, což nemůžu přejít jen tak. Tak třeba ta tvoje cvičení, cos jí předepsal. Větší pitomost jsem jaktěživ neslyšel. A navíc nebezpečná v jejím požehnaném stavu, protože královna by měla zůstávat v klidu a nijak neohrožovat plod.“


  „Nezpochybňuj moje metody, pane Siegfriede! Já ti taky nemluvím do těch tvých. Ta cvičení jsou jenom částečka celého složitého procesu. k tomu je třeba připočíst masti, léčivé nápoje, recitování určených formulí... Ničemu z toho ty nerozumíš! Plod neohrozí v žádném případě, to ti zaručuju, naopak ho posilní a zajistí, že se z něj vyvine zdravý chlapec a králův dědic.“ Severin se třaslavě nadechl. „A potom... potom uvidíš, komu bude Jeho Veličenstvo vděčné! A koho zaplaví dary a přízní.“


  Lékař, stále rozčilenější, už nestačil odpovědět. Čekající hlouček lidí se rozestoupil, jelikož z kaple neobvykle svižně vyšel král. Zleva ho následoval komoří Bušek, zprava klopýtal arcibiskup, vzhledem ke své kulaťoučké postavě zaostávající za zdatným panovníkem.


  „Židé jsou tvůj majetek, můj pane,“ mumlal Arnošt z Pardubic. „Nemohli jsme dopustit další pogrom, stálo by to spoustu peněz. Moji muži –“


  „– se o to postarali,“ doplnil vladař, aniž se k němu otočil. „Tak pošli další, ať situaci uklidní. Jestli mi vážně v hlavním městě vraždí židé, nechám ghetto srovnat se zemí. Tohle nedopustím.“


  „Viníky dopadneme a potrestáme, na to se spolehni. Pokud to byli židé.“


  Tentokrát se král otočil a jeho tvář mluvila za vše. Bylo to poprvé, co Siegfried viděl Karla se svým přítelem a rádcem nesouhlasit, dokonce se snad na preláta zlobil.


  Královna vycházela jako poslední, rovněž doprovázená stráží, ale jinak osamělá. Spěchající panovník choti nevěnoval pozornost a arcibiskup měl dost svých starostí. Severin s Rubínem se okamžitě vrhli k ní, jako hyeny větřící snadnou kořist. Siegfried je s odstupem uměřeně následoval.


  „Moje nejdražší paní!“ volal falešný mistr už zdálky. „Celou včerejší noc jsem strávil rozhovorem s hvězdami. A řekly mi –“


  „Vážně?“ skočil mu do řeči lékař. „A neřekly ti, mistře, abys na ně přestal civět a začal dělat něco užitečnějšího?“


  Učeň se mu postavil do cesty. „Nech mistra domluvit, doktore!“


  „Hvězdy mi sdělily samé dobré zprávy, má nejdražší paní!“ pokračoval šarlatán. „Tvůj chlapec se narodí do jejich přízně. Měla bys mu dát jméno začínající na V, poněvadž Venuše na něj shlíží s obzvláštním zalíbením.“


  „Venuše je planeta, ne hvězda.“ Siegfried se nedal tak snadno odbýt. „Musím uznat, že je to vážně rada k nezaplacení. Každý ví, že pokud se narodí chlapec, dostane jméno Václav.“


  „Václav by bylo skvělé jméno, moje paní. Vznešené a přesně dle přání hvězd. Bude mít spoustu potomků a povládne vznešeně a spravedlivě, jako jeho Bohem pomazaný otec.“


  Královna se na Severina podívala unaveně, beze stopy úsměvu. „Promluvíme si o tom později. Není mi dobře.“


  „Můj mistr dělá skvělý odvar na nevolnost,“ zasáhl jeho učedník. „Doporučuju. Mě vždycky dočista uvolní.“


  Anna Falcká zavrtěla hlavou. „Na tohle mi žádný odvar nepomůže, Rubíne. Potřebuju být hlavně sama.“


  „Mluvil jsem s abatyší klarisek,“ připomněl se Siegfried. „Souhlasí, paní, že můžeš podle starého privilegia českých panovnic konvent kdykoli navštívit. Pokud bys chtěla mluvit s Klárou –“


  „Chtěla bych mluvit s Klárou, jenže ta tady není,“ přerušila ho přísně královna. „Mimo jiné tvou vinou, mistře Siegfriede. Teď mě omluvte. Dám vás zavolat, až vás budu potřebovat.“


  Odešla bez ohledu na jejich prosebné obličeje. A tak se beze slov rozešli i oni: lékař do svých komnat a Severin s nohsledem bůhvíkam.


  RIVKA


  Trvalo dlouho, než se vůbec odhodlala otevřít oči. Cítila bolest v každičkém kousku těla: stačilo se neznatelně pohnout – a hned musela přemáhat usilovnou touhu vykřiknout. Takhle se tedy v jejich víře trestá neposlušnost, uvažovala ztrápeně.


  Sestra cirkátorka se jí věnovala obzvlášť pečlivě. Ať se stane, co se stane, už nikdy v životě nezapomene na okamžik, kdy ji tyhle „sestry“ silou odvlekly zpátky do konventu a vysvlékly donaha před očima všech. Pak si cirkátorka přinesla ne obvyklou rákosku, nýbrž rovnou hůl, zatímco ostatní jeptišky přihlížely a abatyše k tomu předčítala z evangelia. Zapřísahala se sama sobě, že nebude křičet, ale nedokázala to. A tak křičela bolestí i ponížením a taky v domnění, že to bude trvat věčně. Naštěstí netrvalo. Po pár minutách cirkátorka odložila hůl, jeptišky přehodily přes dívku lněnou řízu kajícnice a znovu ji odvlekly pryč, tentokrát bez odporu, do temné cely.


  Nechaly ji ležet na chladné zemi, zlomenou a zbitou. Dlouho – ponětí o čase neměla – se vůbec nepohnula. Nespala, to by nedokázala; jen čekala, až se všechno kolem rozplyne a ona nadobro splyne se stíny. Přesto žila dál a bolest neustávala, spíš se zhoršovala s tím, jak hlava přicházela k sobě a začala vnímat okolní svět.


  Když se Rivce podařilo nabrat dost sil na to, aby se mohla pohybovat aspoň po čtyřech, zjistila, že její nový „domov“ je ve skutečnosti spíš komůrka než plnohodnotná cela. Neměla okna, dokonce ani malý průzor, a sestry jí tu nenechaly svíčku ani lucernu, takže v ní vládla naprostá tma. Rukama se jí podařilo našmátrat dubové dveře s vyřezaným otvůrkem, ten však po hmatu zakrývala jakási padací dvířka otevírající se zvenčí. Marně se na ně pokoušela zatlačit, aby vpustily dovnitř trochu světla. Jinak v té místnůstce nebylo nic – ani prachobyčejná sláma, na níž by mohla složit hlavu. Zem byla chladná a neméně chladné byly i stěny. Jestli jsem úpěla ve vězení už předtím, tak tohle je popraviště, pomyslela si. Jen s tím rozdílem, že tahle poprava byla mnohem nemilosrdnější, než kdyby ji sťali mečem jako urozenou osobu nebo pověsili coby zlodějku.


  Nejdřív se pokoušela spát a několikrát se jí snad i podařilo padnout do dřímoty – brzy si nebyla jistá, kdy bdí a kdy se potácí v mdlobách. Chvíli křičela, protože chtěla ven. Potom prosila – kéž by jí tak přinesli vodu a teplou přikrývku, nic víc po nich nechce! Ještě o něco později – nebo to vlastně bylo dřív? – si tiše sama pro sebe zpívala. Odnikud se jí připomněl dávno zapomenutý nápěv. Že by odněkud z dětství? z ješivy? Pochytila ho někde na cestách? Slova neznala, a tak si broukala. Poté šeptala jména těch, kdo jí ublížili: cirkátorka, Anežka, Kunhuta, Siegfried... Siegfried, Siegfried, její falešný strýc a nanicovatý ochránce.


  „Vždycky mě opustil.“ Vyslovila to nahlas? Pomyslela si to? Kdoví?


  Nakonec šeptala a mumlala svoje jméno. Aby ho nezapomněla. Rivka. Jsem Rivka, žádná Klára. Nejsem klariska. Nejsem ničí sestra, jsem Rivka. Židovka.


  Dveře na samotku se otevřely snad až za celou věčnost. Nevěděla, jak dlouho ji sestry nechaly v temnotě. Zamžourala do světla svíce, jako by do cely pronikly oslňující paprsky ranního slunce.


  „Kdo...?“


  „Ticho,“ napomenul ji hluboký hlas sestry cirkátorky. Rivka jí stále neviděla do obličeje – připomínal rozmazanou malbu na stěně, jak si ještě nezvykla na ten nenadálý jas. „Vstaň.“


  První pokus napřímit se dívce nevyšel. Zlomila se v kolenou a zabořila se rukama do hlíny. Sykla, ale jinak ani necekla. Napodruhé byla o něco úspěšnější. Udělala krůček. Cirkátorka ustoupila vzad, nejspíš v domnění, že se ji ta vzpurná mladice chystá znovu napadnout. Jenže ta měla sotva dost síly na to, aby se udržela na nohou.


  V cirkátorce se muselo ozvat svědomí, poněvadž jí neochotně nabídla rámě. Rivka zavrtěním hlavy odmítla. Netouží po žádném milosrdenství, ne od ní. Od žádné z těch vran.


  Sestra trapička chvatně stáhla nabízenou ruku a zavelela: „Pojď za mnou!“


  Každý krok dívku nevýslovně bolel. v té troše světla si prohlédla svoje odřené ruce poseté modřinami. Na nohy pod dlouhou a kousavou řízou neviděla, avšak podle toho, co cítila při sebemenším pohybu, na tom byly ještě hůř.


  Ne že by na to její průvodkyně brala ohledy. „Neloudej se! Čeká na tebe.“


  Kdo? Nějaký další trýznitel? Komu ji svěří do rukou tentokrát – rovnou mistru popravčímu?


  Ať ji čekal kdokoli, nespatřila ho. Místnost, kam ji cirkátorka odvedla, byla v polovině přepažená závěsem z černého sametu, přes který nebylo vidět vůbec nic. Zato slyšela dech osoby za ním. Trapička zavřela dveře a zanechala je o samotě.


  „Máš příležitost zpovídat se ze svých hříchů,“ pravil mužský hlas. Rivka nedokázala odhadnout, kolik by mohlo mluvčímu být.


  „Nemám z čeho se zpovídat,“ odvětila s obtížemi. s úlevou se posadila na připravené klekátko. „Nic špatného jsem neudělala.“ „Nic špatného? Doneslo se mi něco jiného.“


  „A co, kněže? Že jsem se snažila dostat na svobodu? Utéct z tohohle vězení? Vsadím se, že tohle ti klarisky nevyprávěly.“


  „Ne,“ připustil ten hlas. „Nicméně vím, žes napadla svou sestru a v záchvatu vzteku jí zlomila ukazováček. Žes povalila další sestru a málem jí přivodila vážná zranění. Žes proklela služebnice Boží a přála jim nejhorší tělesná muka.“


  „Zaslouží si je. A mnohem horší věci, než vůbec dokážu vymyslet.“


  „Musí z tebe promlouvat ďábel, dcero.“


  „Kdepak ďábel, otče! Mluví ze mě hněv. Zavřeli mě sem proti mé vůli. Nikdy jsem netoužila vstoupit do kláštera, a přesto v nich vězím celý život. A můžu ti prozradit, otče, že tenhle je zdaleka nejhorší.“


  Slyšela, jak si řeholník na druhé straně závěsu povzdechl. Na takové odpovědi asi nebyl zvyklý – prostě vyslechl něčí zpověď, udělil rozhřešení... „Podle matky představené jsi smilnila. Před uzavřením svátosti manželské. Je to tak?“


  „Jenom další lež, co si vybájili, aby mě sem mohli odložit.“


  „Jsem kněz,“ připomněl jí. „Můžeš mi říct čistou pravdu. Svátost zpovědi nesmím porušit, i kdyby mi vyhrožovali rozžhaveným železem.“


  „Spousta kněží svou přísahu porušuje pravidelně,“ namítla Rivka. „Znala jsem jednoho, co si nechal navyprávět lidská tajemství, aby je pak mohl krutě vydírat. Komu prodáš moje tajemství ty?“


  „Takoví bratři si nezaslouží žít,“ zašeptal, snad v obavách, že jejich hovoru někdo naslouchá. „Těžko si dovedu představit ostudnější jednání. Jestli jsi poznala takového muže, není divu, že nedůvěřuješ mně, natož jiným.“


  Rivka se spokojeně usmála. Nebyla to totiž tak docela pravda: ve skutečnosti jí o tom vyděrači vyprávěl Siegfried, který se taky postaral o konec jeho podnikání. Na podstatě věci to ovšem nic neměnilo.


  „Kolikrát jsem čelila i mnohem ostudnějšímu jednání,“ prohlásila s jistým zadostiučiněním. „Něco ti řeknu, otče. Je tu jeden muž, kterého nazývám svým strýcem.“


  „Vím,“ potvrdil ten hlas.


  „Odmalička je to jediný člověk v mém životě. Když moje rodiče za..., zkrátka když moji rodiče nešťastně zemřeli, ujal se mě. Pod slibem, že mě ochrání. Což nikdy neudělal. Pokaždé když jsem se mu nehodila, odložil mě jako použité zboží a odcválal za dobrodružstvím. Odpustila jsem mu to tisíckrát, ale copak mu to můžu odpustit teď? Když se mě zbavil nadobro, pod falešnou záminkou?“ Odmlčela se. „Ano, vyvedla jsem v životě hodně špatností, ale většinou jich nelituju. Rozhodně nelituju toho, že jsem zlomila prst té mrše Anežce. A přesto jsem nespáchala nic z toho, z čeho mě obviňují.“


  „Tedy tvrdíš, žes zůstala čistá? Sestry by mohly tvoji neposkvrněnost prozkoumat, jako neteř lékaře to zajisté víš. A jestli jsi těhotná, brzy to vyjde najevo. Nemá smysl dopouštět se smrtelného hříchu tím, že budeš lhát zpovědníkovi.“


  „Poskvrněná jsem dost,“ odfrkla si Rivka. Vybavila si krev na rukou i na spodním oděvu. Ani toho nelitovala. „Jenom ne tak, jak si všichni myslíte.“


  Muž za závěsem se hlasitě nadechl a zase vydechl. „Věřím ti.“ „To jsi asi jediný,“ dodala. „A ne že by na tom záleželo.“


  V


  Ius sanguinis


  BOLESLAV


  Sourozenecké vztahy obecně nebývají procházka růžovým sadem, uvažoval Boleslav. Jenže se starším bratrem, jako je Václav, to čas od času bývalo ještě složitější. Jakmile si něco umanul, prostě mu to nerozmluvili. I kdyby to byla věc, která by je mohla připravit o pověst a případně i o svobodu. Naproti tomu dnes v noci jeho pohnutky chápal. Byli přece jedné krve – Václav, Boleslav a taky benjamínek Štěpán. v dětství mu sice nedali nic zadarmo, chovali se k němu spíš jako vlci, a proto si radši vybral církevní dráhu, aby se dostal pryč z rodné malešovské tvrze. Jenže teď je po smrti. Už to pomyšlení dovádělo Boleslava k zoufalství. A Václava k záchvatu zuřivosti.


  „Tudy,“ pobídl ho tiše starší z dvojice. „Dělej, už jsme skoro tam.“


  Bratr ho následoval, s rukou nadále položenou na hrušce meče, to kdyby narazili na probuzeného mnicha nebo lazara. Všechno však nasvědčovalo tomu, že ten, kdo je za úplatu vpustil dovnitř, nelhal a že cesta k jejich cíli je volná. Už jen pár kroků...


  A pak se objevil on, řeholník se svíčkou v ruce, ještě zpola spící. Při pohledu na kradoucí se dva stíny zamrkal a chystal se rozkřičet. Václav byl pohotovější. Volnou dlaní zakryl ta rozevřená ústa a pravicí sevřenou v pěst praštil rozespalého křižovníka mezi oči. Muž se skácel k zemi, zatímco Václav syčel bolestí a mnul si ruku.


  I jeho kumpánovi unikl výkřik. „Bratře!“


  „Co je?“ odsekl Václav. „Mohl jsem ho klidně zabít, kdyby se mi chtělo.“


  Boleslav neochotně přikývl. Kostelníkovo útočiště našli vzápětí – a v něm toho sušinku pochrupujícího na lůžku. Sourozenci si vyměnili mlčenlivé pokyny. Jeden zepředu, druhý zezadu... Právě tak ho vzápětí popadli, Václav mu nasadil na hlavu přinesený pytel a stiskl nebožákovi hrdlo.


  „Řekneš nám, co se stalo,“ vybídl ho šeptem. „Nebo přísahám na jméno svého svatého patrona, že z tebe nezůstane ani flek.“


  Kostelník sebou zaškubal a vydal ze sebe přiškrcený vzlyk. Pokusil se vyprostit, ale svírali ho pevně. Teď přicházela náročnější část trestné výpravy: dostat se i s obětí ven, naložit ji na připraveného koně a pod rouškou noci zmizet.


  Jenže čas byl neúprosný. z přilehlého kostela se ozval zvon. To ne, pomyslel si Boleslav. Špitál se probouzel, z chodby byly slyšet první kročeje i tlumené hlasy. Marně se porozhlédl po kostelníkově nocležišti, odkud nevedla žádná úniková cesta – v cele nebylo nic než kulaté okénko, pro jistotu zamřížované. A dostat se k zadnímu vchodu, kterým je dovnitř vpustil jejich komplic, nebude jednoduché. Jestli tam na ně vůbec čeká. Co když je zradil?


  „Co dál?“ vyjekl na bratra. Jeho umanutost se jim teď hodí víc než Boleslavova proslulá rozvaha, ne-li přímo nerozhodnost. „Možná na nás vzadu nikdo nečeká. A třeba je to od začátku past.“


  „Uděláme to jednoduše,“ rozhodl ten starší. „Připrav si meč!“


  Mladší muž neprotestoval. Ocel zařinčela, jak oba zároveň tasili. Kostelník zaskučel a pokusil se utéct, jenže Václav pytel drapl a přirazil ke zdi. Přitiskl špičku zbraně na hrdlo třesoucí se pod hrubou látkou. Přitlačil.


  „Teď už ani nemukneš,“ rozkázal. „Hezky pomalu půjdeš přede mnou. Stačí špitnout – a probodnu tě skrznaskrz. Jasný?“ Obrátil se k Boleslavovi. „Ty mi kryj záda.“


  Vyrazili ze dveří, jeden bratr držící rukojmí pod krkem, druhý v těsném závěsu. Jiní bratři, ti řeholní, se sbíhali na chodbu, aby zjistili, co se děje. Zírali s doširoka rozevřenýma očima, neboť to bylo vážně k nevíře.


  „Stát! Kdo jste? Tak stůjte!“ zvolal někdo.


  „Co se to děje?“ halekal někdo jiný.


  „Zastavte! Ve jménu Božím, už ani o krok dál!“ přidal se třetí.


  Boleslav vyjevené mnichy neposlouchal. Otáčel se na všechny strany, aby se kryl proti případnému útoku, a zároveň se pokoušel následovat Václava se zajatým kostelníkem. Kostelní zvon duněl. Za jak dlouho zburcuje ozbrojence?


  „Držte se dál, všichni!“ Tentokrát promluvil Václav. z jeho hlasu čišela vrozená panovačnost, nyní umocněná tím, že rozhodoval o životě a smrti cizí osoby. A všichni přítomní to věděli. „Jinak budete mít na rukou krev tohohle člověka! Patří nám!“


  Zrychlil. k zadnímu východu zbýval jen kousek. Jak se dalo čekat, jejich komplic z kláštera nebyl k nalezení. Fortna však byla stále otevřená, zřejmě ji v tom shonu nikdo nestačil zavřít.


  Dvojice křižovníků se jim nesměle pokusila zahradit cestu, ale Václav prvního nevybíravě udeřil hruškou meče do spánku a druhého odstrčil tak, že zakopl a spadl. Klopýtající Boleslav vrazil do dalšího smělce. Zdálo se, že mniši ze špitálu začínají být čím dál dotěrnější.


  „Teď poběžíš,“ nařídil Václav rukojmímu tak tiše, že i jeho bratr to sotva zaslechl. Sevřel prsty kolem rukojeti meče a připravil se.


  Rozeběhli se všichni naráz: zajatý kostelník popoháněný vidinou bídné smrti, Malešovští vidinou čekajících koní a odpovědí na otázky stran Štěpánovy smrti. Křižovníci na ně křičeli, spílali jim, nicméně nikdo se je nepokusil zastavit. Proběhli špitální zahradou mezi skoro holými stromy a utíkali tak dlouho, až se rozzlobené hlasy vytratily. Neutuchalo jen krákání havranů. Sušinka se před nimi zhroutil do trávy.


  „Zvedej se, parchante!“ nařídil Václav. „Ještě jsme s tebou ani nezačali!“


  SIEGFRIED


  Lékař se pokoušel přehlížet výčitky, jež se zračily v pohledech řeholníků ze špitálu. Míhali se kolem něj jako vždycky, beze slova, avšak on věděl, co si v hloubi duše myslí. Přesně to, co mu právě vyčítal „jeho“ křižovník.


  „... a pak mě praštil do čela!“ postěžoval si a pak ukázal nesmírně vážně na hlavu omotanou obvazem. „Víte vy, jak je to ponižující? Obyčejně obvazuju ostatní, pomáhám nemocným, rozumíte? A teď si sem nad ránem jen tak vběhnou vrazi se zbraněmi v ruce a divže mě nezabijí! Což je vaše vina, pánové, jenom vaše.“


  Siegfried se chystal k umírněné odpovědi, ale Angličan zasáhl. „Ne, je to vaše vina. Tohle sis spískal jenom ty sám a ti tvoji neschopní bratříčci. Odložili jsme si k vám svědka, a teď je pryč. Fuč – tak se to řekne po vašem, ne? Jak se asi ti dva pitomci dostali dovnitř? Vloupali se sem? Ne, někdo je pustil. A ten někdo zdejší jim taky musel prozradit, že přechováváte vzácného hosta. Teď vědí všechno, a jenom díky vám.“


  Všechno, přemítal Siegfried. Už vědí, že oltářník a současně jejich sourozenec nezemřel přirozenou smrtí, vědí, že před nimi způsob jeho smrti kdosi tajil, dost možná už teď znají i jeho a Angličanovo jméno. A co když jim ten sušinka pod hrozbou násilí prozradí něco, co při výpovědi zamlčel? Lékaře taky trápila obava, jak na nové skutečnosti páni z Malešova zareagují. Poslední, co potřeboval, byla dvojice pomstychtivých příbuzných na válečné stezce.


  „Neposkytli jste nám žádnou ochranu,“ hájil se křižovník. „Jsme jenom chudý řád, pomáhající nemocným –“


  „Rytířský řád, pokud vím.“ Gabriel z Yorku se nedal odbýt. „Stojí to v jeho názvu. A ke všemu jste jedna z nejbohatších institucí ve městě. Takže přestaň svalovat vinu na ostatní a řekni nám, cos viděl.“


  Křižovník popsal události tak, jak si je pamatoval, a nezapomněl barvitě vylíčit okamžik svého napadení, údajně málem smrtelného. Angličan se mu celou dobu díval upřeně do očí, jako by v nich hledal aspoň zrnko výmyslu, které by mu dopřálo příležitost se na zraněného obořit.


  „Začíná toho být moc,“ zamumlal Siegfried unaveně. „Máme tu dvě nové vraždy, podle znamení hvězdy zřejmě spáchané stejnou osobou. Máme tu i několik mrtvých jako následek pokusu o dobytí ghetta. Jen taktak se podařilo zabránit většímu krveprolití. A teď tohle. Jak mám tohle všechno zvládnout?“


  „Zaměř se na to nejdůležitější,“ vybídl ho Angličan. „Musíme toho vraha dostat, teď je to záležitost pro zachování klidu v království prvořadá. Prošetři smrt těch nádeníků, zjisti, co se dá. A co byli zač. A hlavně proboha odpověz na otázku, proč by náš vrah zabíjel někoho tak nicotného.“


  Siegfried si povzdechl. Od začátku věděl, proč s tímhle nechce mít nic společného. Zamotávalo se to čím dál víc. „A co budeš dělat ty?“


  „Najdu ty dva blbečky, než napáchají větší škodu. Jsou to vesničtí balíci ve velkém městě, měla by to být hračka. Ty se soustřeď, mistře Siegfriede, vkládáme v tebe velké naděje.“


  „A co se mě týče, budu se hlavně držet stranou dalších problémů,“ ozval se dotčeně křižovník. „Když mi sem nebudete nosit další mrtvoly, budu se spokojeně starat o ty naše. Už tak ve špitálu umírá spousta lidí, jak sami víte.“


  Gabriel z Yorku se na něj nehezky usmál. „Ty uděláš hlavně to, co ti poručíme. Jinak ti bude tahle rána...,“ poznamenal a poklepal křižovníkovi na čelo, „... připadat jako procházka rajskou zahradou.“


  [image: Odrazka]


  Siegfried nevěřil vlastním očím. Jen o něco málo víc než pouhý den stačil komusi na to, aby dějiště vraždy dvou bezvýznamných námezdních dělníků proměnil v poutní místo. k vyhořelému ohništi, umístěnému na mírném svahu při okraji Nového Města pražského, někdo nanosil usušené pomněnky a podběl. Přímo vedle zčernalých kamenů byl zapíchnutý narychlo stesaný kříž. Chyběla jen vystavená těla, zřejmě proto, že dav je včera údajně nosil po městě a poukazoval jejich prostřednictvím na židovské krutosti.


  Tohle je k ničemu, vzdychl si lékař. Jaké stopy po zločinu tu asi tak zůstaly, když místo činu podupaly stovky mstitelů?


  „Pane!“ Kdosi ho zatahal za rukáv. Ihned se otočil, přichystaný se bránit, avšak pozornost si vynucoval pouze neškodně vyhlížející vychrtlý mužík. Na krku měl pověšený nejspíš ten největší kříž, jaký kdy Siegfried viděl, a další kříž měl popelem nakreslený na čele.


  „Co chceš?“ obořil se na něj. „Mám práci!“


  „Chápu, chápu.“ Mužík několikrát pokýval hlavou jen o málo menší, než byl jeho trup. „Jsi další poutník. Jen se v klidu pomodli za duše zemřelých a já ti pak budu vyprávět o životě a umučení svatého Mikše zvaného Lišák a svatého Alše zvaného Očko.“


  „Cože?“ Lékař se ujistil, jestli dobře rozuměl.


  „Tak se ti nebožtíci jmenovali,“ vysvětlil vychrtlík a políbil obří kříž. „Jsem tu, abych zvěstoval jejich příběh zbožným poutníkům, abych je přivedl na cestu spásy a varoval je před strašlivými zločiny židovského plemene.“


  Tomu se říká blesková kanonizace, prolétlo Siegfriedovi hlavou. Narychlo vyrobený oltář byla jedna věc, jenže obdržet k němu i odborníka na vlastní mučednickou smrt se hned tak někomu nepoštěstí. „A ty jsi kdo? Znal jsi zavražděné osobně?“


  „Jsem jen poustevník, nedůležitý sluha Boží! Kdepak, neznal jsem je osobně,“ přiznal mužík. Ne že by ho to zmátlo, protože neohroženě navázal: „Zato jsem obšírně mluvil se všemi těmi, co je znali dlouhá léta! Svatí Mikeš a Aleš byli dobří, bohabojní muži. Dělníci na vinici Páně, připravení poskytnout své ruce ke stavbě katedrály až z dalekého a nelítostného severu.“


  „Ze Skandinávie?“


  „Z Chomutova. Věř mi, je to tvrdé a nehostinné místo. Chceš slyšet o jejich strašlivé smrti, která je poučením pro nás pozůstalé? Anebo by ses radši nejprve pomodlil a požádal tyto světce o jejich požehnání? Přízeň Mikše a Alše chrání proti uřknutí i proti přepadení za tmavé noci a jsou též patrony pivovarníků a vinařů, jelikož poslední noc svého života pili právě tyto nápoje.“ Údajný poustevník odněkud vytáhl oharek voskovice. „Zde, pohleď, pane, svíce, kdybys ji chtěl na jejich památku zapálit. Za pouhé dva groše.“


  Lékař potlačil nutkání stále vlezlejšího otrapu udeřit. „Radši mi pověz, co víš o podrobnostech jejich smrti,“ vybídl ho.


  Mužík neochotně schoval žalostnou svíčku a vzápětí se ponořil do líčení. „Byla bezhvězdná noc, temnější než černá smrt. Taková, jež ďábla samého láká vydat se pod rouškou tmy poštívat nevinné panny na jejich loži, pokoušet řádné ženaté muže a vůbec nabádat poctivé křesťany, aby páchali neřesti. Svatý Mikeš a Aleš seděli sami právě u tohoto ohně, na kterém se vařila polívka zrovna v této nádobě.“ Významně zmlkl a ukázal na kotlík vedle ohniště. „Právě z těchto posvěcených nádob poté pili. Jen pohleď, poutníče, čeho se dotýkaly jejich ruce onu poslední noc!“ Tentokrát ukázal na měch a čutoru, obkroužené dalšími oharky. Pak se ztišil, skrčil a zkřivil prsty do drápů. „Když tu... ŽID vyplíží se ze stínu, srdce prohnilé zlobou a nenávistí ke zbožným stavitelům katedrály k poctě našeho Pána! Natahuje své dlouhé a ostré pařáty, využívá nepozornosti a užuž se sápe po jejich hrdle, aby lítě chlemtal jejich křesťanskou krev!“


  „Počkej,“ zarazil ho Siegfried. „Chceš mi tvrdit, že ty dva někdo podřízl? Jak skončili?“


  „Žid je rozdrásal napadrť svými pařáty a –“


  „Ptám se tě vážně. Zajímá mě vražedná zbraň. Netvrď mi, že je někdo rozsápal. Neřádí tady přece vlkodlak.“


  Mužík se zamračil. „Žid je ubodal,“ připustil. Pak znovu začal přednášet: „Tisíci ranami nožem! Svatá krev stříkala na všechny strany, jak bodal, bodal a přitom mumlal zlovolná zaklínadla našeptaná samotným knížetem temnot Satanem!“


  „A potom jim vyryl na čelo židovskou hvězdu, je to tak?“


  „Ano, vzácný pane, znesvětil jejich umučená těla a svým pařátem –“


  „– svým nožem,“ opravil ho Siegfried.


  „– a svým nožem jim na čelo vyryl to pěticípé znamení zla. Ó jaká opovážlivost, ó jaká drzost přisluhovačů temnoty! Ó jaká ostuda, že náš král nedovolil lidu, aby ty bezbožníky potkal spravedlivý trest! Jaká hanba, že právě jeho zbrojnoši zabránili odplatě a nevpustili do židovského města bojovníky víry.“


  Lamentování pokračovalo dál, lékař však už neposlouchal. Bez piety k údajným světcům zvedl do ruky jeden z vystavených předmětů: ohořelý vinný měch. Překvapilo ho, že není úplně prázdný – když přičichl, ucítil obzvlášť silně kořeněný nápoj. Jed? napadlo ho. To by taky vysvětlovalo, že si útočník poradil se dvěma chlapisky najednou, tedy pokud byl opravdu bez komplice.


  „Ten měch s vínem se zabavuje,“ sdělil zakrslému poustevníkovi. Čekal protesty, jenže z mužíkova obličeje přímo sálalo zděšení. Copak těm bludům vážně věří?


  „Ale vždyť...,“ chystal se namítnout skrček.


  „Jsem Siegfried, doktor medicíny a mistr svobodných umění, služebník královny Anny a přítel arcibiskupa Arnošta. Vážně se jim chceš protivit? To oni mě sem poslali.“ Všiml si, jak vychrtlík znovu naprázdno polkl. „No tak vidíš. A teď mi vyklop, odkud tohle všechno víš. Kdo ti pověděl o Alšovi a Mikšovi, o jejich původu i o jejich poslední hodince. Chci znát jména těch zasvěcenců a taky to, kde je najdu.“


  RIVKA


  „Zpověď! Chci zpověď!“


  Křičela to pravděpodobně dlouhé hodiny poté, co ji zase zavřeli do temné komůrky. Onen rozhovor s knězem, jakkoli jednostranný, byl jediný lidský kontakt, který jí klarisky umožnily. Jinak dívku nechávaly mrznout a trpět na holé zemi, jen občas jí dopřály doušek vody a nekvašený chléb.


  „Spáchala jsi snad něco za tu dobu, co pobýváš na samotce?“ odpověděl jí jednou přes dveře hlas cirkátorky, když už křičela dost dlouho.


  „V myšlenkách ano,“ odvětila Rivka. „V myšlenkách jsem spáchala takové věci, jaké si ani nedovedeš představit.“


  Ke knězi už ji znovu nepustily, třebaže své sestry přinejmenším v hlavě zas a znovu vynalézavě trestala nebo se jim krvelačně mstila. Vždyť ji tu nechaly hnít.


  Když se dvířka opět otevřela a ona se konečně dostala ven, nikdo neřekl ani slovo. Obtloustlá trapička jednoduše dívku popadla za ruku – zrovna neklidně dřímala – a odtáhla ji na chodbu, kde na ni čekal hadr a vědro s vodou.


  „Modli se,“ přikázala a odešla.


  Rivka se nemodlila. Spíš se snažila všemožně využít zjištění, že má to nejhorší za sebou. Protahovala se a procházela, zhluboka se nadechovala, dokonce si málem začala prozpěvovat, než jí došlo, že by tím mohla přivolat nežádoucí pozornost. Cítila se v tu chvíli šťastně, aniž o to stála. A nakonec se rozhodla dát do díla – nemínila dopustit, aby ji znovu strčily do díry za neplnění povinností. Bez ohledu na to, jak byla zmlácená a rozlámaná, drhla dlažbu v chodbě jeden kámen za druhým, až měla v mozku dočista prázdno.


  Proti své vůli se cítila šťastná i ve chvíli, kdy ji cirkátorka mlčky odvedla do refektáře. Oproti sestrám nedostala k večeři vůbec nic: patřilo k jejímu trestu, že se bude na jinak nevábné jídlo pouze dívat. Nevěřila by, že se jí někdy budou sbíhat sliny a břicho bude kručet při pohledu na ubohou skývu chleba, oschlou řípu a polévku představující sotva víc než vodu svařenou s pěti hrášky.


  Zatímco pokukovala po jídle, ostatní sestry neustále pokukovaly po ní – drtivá většina přísně a zarytě, jen ta nejmladší se zjevnou zvědavostí. Nejupřeněji se na ni dívala sestra Anežka, pochopitelně usazená vedle sestry Hildy. Nespustila z ní zrak, ani když lžící v levačce srkala horkou břečku. Na pravici měla obvázaný ukazováček.


  Spřádá pomstu? pomyslela si Rivka uštěpačně.


  Jestli je to tak, během večeře ani po ní se to nedozvěděla. Cirkátorka ji odvedla rovnou do kuchyně, protože se měla spolu s nejmladší sestrou postarat o nádobí. Další součást trestu, napadlo ji. Teď bude ještě zbavovat misky, lžíce i poháry všech stop po jídle a pití. Žaludek se opět hlasitě ozval. Potlačila nutkání vylízat misku, v níž zbyla dvě sousta. Kdyby se takhle ponížila, nechala by ty zbožné vrány vyhrát.


  „Musíš mít hlad,“ zašeptala její společnice. Rozhlédla se, i když musela vědět, že v kuchyni osaměly.


  „Strašný,“ připustila Rivka. „Za chleba bych vraždila.“


  Nejmladší sestra si vyděšeně zakryla ústa. Na tohle místo nevhodná poznámka, uvědomila si dívka a hned se opravila: „Ne doslova – to se přece jen tak říká.“


  „Ani bych se nedivila, kdybys vraždila,“ špitla ta druhá. „Po tom, co se tu stalo...“


  „A co jsem provedla tak strašného? Zlomila jsem prst jedné mrše, co se mi posmívala. Nemusela se přece radovat z toho, jak tu trpím. A tu další mrchu – chci říct sestru cirkátorku – jsem měla srazit mnohem větší silou.“


  Druhá dívka si povzdechla a odvrátila se. Obě chvíli bez zájmu umývaly nádobí, namáčely ho, drhly a cídily.


  Takhle si přátele neuděláš, ty hloupá, vynadala si Rivka v duchu. „Jak se jmenuješ, sestro?“ nadhodila. „Nikdy nebyla příležitost se zeptat.“


  „Patrně jsi měla moc práce s tím, abys dělala potíže,“ odtušila společnice a zamračila se. „Pochop, ledacos tu není dokonalé. A přece tady byl klid, než jsi přišla ty.“


  „Nikoho jsem se neprosila, aby mě sem poslali!“


  „A myslíš, že já ano?“


  Vyměnily si pohledy a Rivce se zazdálo, že v té tváři zahlédla tutéž zlobu, jakou sama bolestně cítila. Ta druhá se ji mezitím jen naučila lépe skrývat.


  „Nevím,“ připustila nakonec zkroušeně. „Myslela jsem, že tu pobýváš dobrovolně. Musela jsi složit slib.“


  Nejmladší sestra se opět porozhlédla, aby se ujistila, že je nikdo neposlouchá. Přesto se ztišila tak, že ji bylo sotva slyšet. „Donutili mě k tomu. Moje rodina... Nejdřív mi celé týdny vyhrožovali a pak se mě zbavili, aby neměli tu hanbu na očích. Víš, můj otec mě nechal...“ Hlas se jí zlomil. Neplakala, jenom už se nezmohla na slovo.


  Rivka ji objala. Mimoděk, prostě se to zničehonic stalo.


  „To nic,“ konejšila ji. „Mě se taky zbavili, víš? Jsme v tom teď úplně samy.“


  Nejmladší sestra na ni pohlédla vystrašenýma modrýma očima, stále v jejím objetí. Asi si uvědomila, jak je jejich počínání nevhodné, protože se vzápětí odtáhla a poodstoupila.


  „Nesmíš se jim protivit,“ špitla. „Jinak ti udělají ze života peklo.“


  „Tohle už peklo je,“ prohlásila Rivka přesvědčeně.


  SIEGFRIED


  Stačila mu hodina strávená na staveništi s kameníky i obyčejnými nádeníky a nabyl dost přesné povědomí o tom, co byli Jednooký Aleš a Mikeš Lišák zač. A jedno bylo nabíledni: kandidáty na svatořečení by se stali leda po tisíciletém umlouvání. Ve skutečnosti mu připadalo, že po světě muselo chodit mnohem víc těch, kdo je toužili zabít, než těch, kdo k nim chovali aspoň trošku vřelý vztah. Samozřejmě vyjma židů, s nimiž neměli jak přijít do styku.


  „O mrtvých jenom dobře, ale...“ Tak začínal bezmála každý rozhovor. A pak – pokud je dotyčný znal líp – následoval příval povětšinou nepříjemných vzpomínek.


  „Mlátili lidi za peníze,“ shrnul jeden německý kameník výstižně to, co se o nich mezi pracanty povídalo. „Nevím, kdo přesně si je na tu fušku najímal. Nikomu u nás na stavbě by nezkřivili vlásek, natürlich, nebyli to šílenci. Ale taky se netajili s tím, že občas berou i Nebenarbeit.“


  „Spousta našinců se jich bála. Nemluvilo se vo nich pěkně, to si piš, vznešenej pane,“ dala se slyšet kulhavá starucha, která dennodenně roznášela zedníkům vodu a chléb. „Jenže židi stejnak neměli žádný právo je zabít. Holota svinská,“ dodala pohotově s patřičným znechucením. „To mi kotrba nebere, že se je za to nepodařilo potrestat. No, kolik jich za to pykalo – ha? Jeden? Dva, než je vodtamtaď vodehnali? Fujtajksl!“


  Dva, pomyslel si Siegfried. Dva nevinní chudáci, co včas neuprchli za bránu ghetta. Dav je před očima strážných vy svlékl donaha a umlátil je holemi, palicemi a vůbec vším, co měl po ruce. Byl rád, že to neviděl.


  „Tak Bůh s tebou a ať ti jde dílo od ruky,“ popřál stařeně neupřímně a šel se vyptat zase někoho jiného.


  Povaha těch výtečníků se rýsovala nadmíru zřetelně. Byla tu ale věc, která Siegfrieda mátla. Většina vyslýchaných poukazovala na tři, ne na dva bídáky. Jenže kam se zašil ten chybějící? Kde vězí Hromotluk Hynek? Právě on prý díky své obrovské síle prováděl většinu špinavostí – a proto by mohl být pro vraha hodně tvrdým oříškem. Leč narazit se na něj nedalo. Do práce toho rána nepřišel a se svými kumpány asi být nemohl, jinak by byl taky po smrti.


  „Nejspíš někde zapíjí, co se stalo,“ navrhl dvanáctiletý, možná třináctiletý chlapec znalecky. Hned za tu radu nastavil dlaň a požádal o grošík. Siegfried usoudil, že by ten klacek nejspíš taky rád něco zapil.


  A vtom mu to došlo. Hromotluk, nemluvný, zapíjí, co se stalo... Vybavilo se mu to hrozné místo, kde popíjel s Angličanem. A vybavilo se mu i to, kdo seděl u vedlejšího stolu a ubrečeně se tam povaloval jako přerostlé děcko.


  Zaklel tak hlasitě, že se po něm dokonce i několik kameníků pohoršeně ohlédlo. Nedbal na to, teď musí pospíchat jinam.


  Do hostince s rudou lvicí ve štítě se dostal kolem oběda. Drtivá většina štamgastů tu vedle popíjení i pojídala něco, co mohlo při troše představivosti připomínat králičí pečínku. Po lokálu řinčely nože a až ke stopu se linulo mlaskání a mumlání s plnými ústy. Obědval dokonce i krčmářův velký černý pes, spokojeně zakousnutý do velké kosti, která mohla být docela dobře lidská. Jen jeho páníček už zřejmě dohodoval: seděl rozvalený na stoličce a třískou se pokoušel ze zubů vydloubat uvízlé maso. Spíš z jejich pahýlů než přímo ze zubů, opravil se Siegfried v duchu. Kdyby patřil k jeho pacientům – Bože chraň! –, doporučil by mu kloktat třikrát denně odvar z máty a šalvěje.


  „Chceš něco?“ obrátil se na něj krčmář s pohostinností veskrze vlastní majitelům pražských putyk. „Nebo na mě budeš jenom čučet?“


  Lékař chviličku přemýšlel, jak to nejlíp zaonačit. „Seděl jsem tu včera navečer s jedním Angličanem,“ začal. „Možná si na nás pamatuješ.“


  „Hm.“ Nic víc šenkýř nedodal. Bylo znát, že mnohem víc než hovor ho zajímá vydloubání masa z díry po stoličce. Siegfriedovi se zvedl žaludek.


  „U vedlejšího stolu seděl jeden náš přítel. Obstojná vazba, ještě o krapítek větší než ty. Pil sám. A vypil toho opravdu hodně.“


  „Jo? Jestli to teda byl přítel, jak to, že chlastal sám? To byl takovej obr, že se nevešel k vám ke stolu?“


  „Za takového kamarádíčka ho zase nepovažujeme,“ připustil Siegfried. A taky by se k nám vážně nevešel, dodal v duchu. „Říkají mu Hynek a má přezdívku Hromotluk. Potřebuju s ním mluvit.“


  Hostinskému se rozšířily zorničky. Nato se rozchechtal jako rota poskakujících cínových pohárů. Lékař trpělivě čekal, než pobavení odezní. Jenže pak zaznělo pouhé: „Neznám.“


  „Jak – neznáš? Netvrď mi, že si ho nepamatuješ. Chodíval k tobě s kumpány. Jednou někomu rozbil hlavu o stůl,“ vybavil si Gabrielova slova. „Družil se s Lišákem Mikšem a Jednookým Alšem.“


  Hospodský hodil na zem opotřebovanou třísku a napřímil se. Pes upustil kost a zvedl mordu. Dívali se na zvědavce a dívali se na něj velice nepřívětivě.


  „Neznám,“ zopakoval krčmář. „Jakože i kdybych znal, tak ti neřeknu ani ň, dědku.“


  A tak tazatel zkusil osvědčenou metodu. „Jsem Siegfried z Wölfelsdorfu, doktor medicíny a mistr svobodných umění, služebník Jejího Veličenstva...“


  „Pro mě za mě můžeš sloužit třeba pámbíčkovi, Žibřide,“ prohlásil šenkýř. „Mně je to putna. Jasný?“


  A vstal. Byť byl menší než muž příhodně zvaný Hromotluk, pořád se nad Siegfriedem tyčil o hlavu a soudě podle šíře ramen se uměl ohánět. Lékař ustoupil a poočku sledoval i výhrůžně zírajícího psa.


  „Jen klid,“ mírnil je. „Určitě jsi už slyšel o tom, co se přihodilo. o tom dvojím mordu v noci na včerejšek. Hynek si mohl něčeho všimnout. Mohl by tušit, kdo si přál jejich smrt. o nic víc nejde.“


  „Vypadni,“ ucedil krčmář a ukázal bradou ke dveřím.


  „Chápu, nic nevíš.“ Siegfried zdvihl dlaně v omluvném gestu. „Tak mě prosím nech, ať si promluvím s hosty. Tady máš... za tu námahu.“ Od opasku odepnul váček a vytáhl z něj stříbrňák. Jenže se zlou se potázal.


  „Řek jsem: Vypadni!“ zařval hostinský. Čokl zavrčel a vykročil k lékaři jako zdatný honič. I pár strávníků nechalo oběd obědem a odhalilo, jak dobře jsou pod plášti vyzbrojení a vždy připravení k šarvátce.


  Lékař tedy zaklel pouze v duchu. z krčmy se mu podařilo vyjít pozadu a bez poskrvnky. Sám při sobě zbraň neměl, ba ani obyčejný nůž. Vážně dědkovatím, spílal si ve chvíli, kdy hleděl na zavřené dveře lokálu u Červené lvice.


  [image: Odrazka]


  Původně se chtěl vrátit na hrad, zalézt si do komnaty a zavrtat se do učených knih, aby se aspoň na kratičkou chvíli uzamkl před světem. Nevylučoval ani možnost, že k takovému počinu by se hodila i troška vína. Přinejmenším ten hlt, který objevil na místě činu a u kterého se musí nejdřív přesvědčit, zda neobsahuje nějaký utrejch. Hromotlukem Hynkem se přece může zabývat jindy, ostatně Angličan ho taky viděl a domluví se snad s pijáky ze své oblíbené putyky snáz než on. Tohle je úkol pro něj.


  Přímou cestu do vlastních komnat mu však překazila skutečnost, že byla neděle krátce po poledni. To znamenalo nejen plné kostely, ale teď ještě plná tržiště. Jako každý týden se zastavil na Svatohavelském trhu, aby se porozhlédl, jestli by se mu něco nehodilo, případně aby se pohádal se zde přítomnými felčary, mastičkáři a vůbec podvodníčky, kteří měli ve zvyku vodit obyčejné Pražany za nos úplně stejně jako krále a královny.


  Nejprve si s pobaveným znechucením prohlédl vystavené ostatky světců a mučedníků. Jejich ctihodně se tvářící prodejce údajně přicestoval až ze Svaté země, v čemž měl dostatečně důvěřivé kupce utvrzovat nedbale uvázaný turban na hlavě.


  „Óóóstatkýýý, svatý óóóstatkýýý!“ vykřikoval. „Všéééchny pravýýý! Přííímo z Palestíííny!“


  Spíš z hromadných hrobů, ušklíbl se v duchu Siegfried. Morová rána byla pro podnikavce s kachním žaludkem požehnáním z nebes.


  „Máte něco ze svatýho Polykarpa?“ tázalo se ustaraným hlasem děvče s čepcem na hlavě. „Poslední dobou mě strašně berou záda.“


  Prodejce se rozhlédl po předmětech vystavených na stolečku a pak zahrabal v obrovském vaku. Lékař pobaveně pozoroval, jak s mumláním odkládá jednu kost za druhou, až vytáhl něco, co podle Siegfriedova názoru musel být krční obratel. Radši ani nechtěl přemýšlet o tom, čí hlavu nosil.


  „Á, tady to máme. Čepovec svatýho Polykarpa.“ Prodavač zářil štěstím. „Zasaď si to do stříbra a nos na krku, nebo ho aspoň strč do pěkně vyřezaný truhličky se svitkem modlitbičky k dobrýmu svatýmu Polykarpovi – a za pár dní budeš mít záda jak dvanáctiletá, holubičko. No jen si to vošahej. Není to žádná finta.“


  Kuchtička zaváhala, a přece převzala nabízenou kost a otáčela ji v prstech, jako by se tím dala s konečnou platností ověřit její pravost.


  „A potvrzení k ní máš?“ zajímala se.


  „Se ví, se ví...“


  Prodavač se vrátil k vaku a opět v něm zašátral. Chvíli trvalo, než vylovil zmuchlaný svitek.


  „Je psanej starou křesťanštinou,“ vysvětloval. „Tou řečí mluvil sám Pán Ježíš a jeho učedníci. No, a samozřejmě taky starej Polykarp, ten žil jenom chviličku po nich. Tuhletu jeho pěknou kůstku uchovávali mniši v jednom klášteře kousek od Jeruzaléma a mně ji darovali na důkaz zbožnosti, když jsem tamtudy procházel.“


  „A co se na tom pergamenu píše?“ vmísil se Siegfried do hovoru. Sám byl zvědavý, jak ta „stará křesťanština“ zní. To myslí obchodník aramejštinu? Nebo že by se dostal k nějakému textu v koptštině, možná dokonce v prapůvodní hebrejštině? Anebo si tu bohapustě vymýšlí, protože na svitek načmáral pár klikyháků?


  „No co asi,“ odsekl dotyčný. Všiml si ho teprve teď a podle oblečení musel bleskurychle usoudit, že má co do činění se vzdělancem. „Je tam napsáno: ‚Tohle je pravej ostatek svatýho Polykarpa, to potvrzujeme jako mniši z toho a toho kláštera.‘“


  „Ach tak. Že mě to hned nenapadlo,“ pronesl lékař potutelně. „Můžu se podívat? To víš, zvědavost odborníka mi nedá. Nějaký čas jsem se na univerzitě zabýval studiem starodávných textů a písma.“


  Teď už mu začala pozornost věnovat i překupníkova oběť, tedy služebná v čepci, ztrápená bolavými zády. Ještě než stačil ten vychytralec rázně odmítnout, vydechla: „Pane, ty bys uměl ten svitek přečíst?“


  Siegfried pokrčil rameny. „Snad,“ připustil. „To se ale dozvíme jen v případě, že mi tento dobrý muž umožní pergamen prozkoumat.“


  Stánkař poznal, že prohrál a že nemá cenu vzdorovat. Se zaťatými zuby hodil zmuchlaný svitek Siegfriedovi k nohám. Sledoval soka a čišela z něj taková nenávist, že by se dala krájet a prodávat jako pouťový pamlsek.


  Učenec se chopil pergamenu a začal číst: „Dvě kopy vajec. Deset pecnů chleba. Tři svazky česneku. Věrtel olivového oleje.“


  Pak se rozhlédl. Kuchtička i prodejce mlčeli. Zatímco však zájemkyně očima probodávala podvodníka, podvodník očima probodával Siegfrieda.


  „Je to psané řecky a zde přítomný mistr obchodník má svým způsobem pravdu, když tvrdí, že to byl jazyk mnoha raných křesťanů,“ nedal se lékař vyvést z míry. „Jenže tohle vypadá spíš jako seznam darů, nebo naopak milodarů rozdaných chudým. Třeba tedy opravdu pochází z kláštera. s trochou štěstí by to mohl být i klášter někde v Palestině.“


  „Takže žádný ostatek? Žádný Polykarp?“ ujišťovala se dívka.


  Siegfried zavrtěl hlavou. „Je mi to moc líto. Určitě tu došlo k nějakému nedorozumění. Osobně bych na bolavá záda spíš než ostatek doporučil držet se pokud možno vzpřímeně, vyhýbat se nošení těžkých břemen a sehnat si v apatyce mast z lopuchu. Tou si pak zasažená místa aspoň dvakrát denně potírej, aby se ti ulevilo.“


  Pak s omluvným úsměvem opustil stánek, jehož majitel se musel krýt před hozenou kůstkou a čelit těm nejpeprnějším nadávkám, jaké jazyk český dokázal vynalézt. Jediné, co Siegfriedovi kazilo radost, bylo vědomí, že sám král by tou údajnou cenností nepohrdl, naopak by ji zařadil do slušně se rozrůstající sbírky. A královna – jeho urozená pacientka – zase věřila jiným hloupostem. Co si vymyslí příště? rozvažoval. Že Země je kulatá, Slunce středem vesmíru a na Lunu lze dolétnout korábem ve tvaru racka?


  Pátral očima po tržišti ve snaze najít další rozptýlení. Vcelku bez problémů natrefil na stařenu, která se kasala, že dovede věštit z ruky, avšak při bližším prozkoumání jeho zjizvené dlaně se pokřižovala a odmítla ke svému zjištění cokoli dodat. Pozoroval tedy prodavače všedních i nevšedních věcí, jak se dohadují se svými zákazníky o konečné ceně, jak hořekují, spílají, zvedají ruce k nebi a dovolávají se zastání všech svatých. Před jedním z nich musel Siegfried obrazně smeknout svou univerzitní čapku, jelikož předvedl takové divadlo, jaké by ocenili i staří Řekové. o pár stánků dál zase předváděl pěknou scénu zákazník, zapojený do prudké výměny názorů se zlatníkem, jenž mu nabídl mrzkou cenu za jeho prsten.


  „Je to rodinné dědictví!“ Křikloun se tak rozvzteklil, že připomínal vařeného raka. Šermoval stánkaři před očima sotva viditelným prstýnkem. „Zasloužím si mnohem lepší cenu.“


  Zlatník sám na tom nebyl o nic líp: zlostí se mu vybarvily všechny žíly na obličeji i na krku a spolu s proudem slov kolem sebe šířil potok slin, až vypadal jako čerstvě ohřáté jelítko. „Nezaslouží si nic, vzácnej pane, vůbec nic! Je to mizerná práce mizernýho řemeslníka, správně bych za něj nedal ani groš!“


  „Patřil mému otci, panu Liborovi z Malešova! Předává se z pokolení na pokolení, nosili ho všichni páni z Malešova!“


  „Pro mě za mě ho moh nosit třeba avignonskej papež. Důležitý pro mě je, že se prokazuješ tak bezcennou cetkou!“


  Siegfried se zarazil. Slyšel dobře? Pán z Malešova? Prodral se davem pečlivě vybírajících nakupujících, aby si neodbytného zákazníka prohlédl líp. Svalnatý a hřmotný světlovlasý muž s bradkou a pichlavýma očima, zjevně se lehce rozčílí. Mohl by to být Václav z Malešova, bratr zesnulého oltářníka? Ba co víc, jeden z kostelníkových únosců? Je opásaný mečem, oděný v pros té kožené kazajce a bez jediného náznaku francouzské módy, takže ho Angličan dobře odhadl: vypadá jako venkovský zeman.


  Boží úradek dovede být nespravedlivý. On měl přece pátrat po Hynku Hromotlukovi – dobře věděl, kde ho hledat, zato o dva horkokrevné venkovany se měl postarat Gabriel z Yorku... k čertu s tím vším!


  Zůstal v dostatečném odstupu, aby měl únosce na dohled a zároveň se neprozradil.


  „Jablíčka?“ zkusila štěstí šilhavá trhovkyně ze stánku, u něhož se zastavil. „Pravý horušický.“


  Siegfried si od ní jedno koupil, aniž z podezřelého spustil oči. Zakousl se do zeleného plodu a obličej se mu zkřivil.


  „Tomu říkám povedená sklizeň, bábo,“ zamručel.


  Václavova hádka se zlatníkem mezitím dospěla k oboustranně přijatelnému konci, což se poznalo podle toho, že si oba muži potřásli rukama a tvářili se přitom tak, jako když Siegfried okusil padanče z Horušic. Zlatník přijal prsten, syn pána z Malešova zase hrstku stříbrných mincí a rázoval pryč z tržiště.


  Jeho pronásledovatel měl štěstí. Nedělní trhy lákaly řadu zájemců i v navazujících uličkách, přičemž další se zrovna vraceli z bohoslužeb nebo se prostě vydali ven za sluncem nebo na kus řeči s přáteli. To mu sledování značně usnadňovalo. Václav z Malešova navíc nepůsobil jako jeden z nejprohnanějších lidí, s jakými se Siegfried v životě setkal – neohlížel se, dokonce se ani nerozhlížel, spíš svými mocnými rameny rozhrnoval hloučky na nárožích a spílal jim, že mu překážejí.


  Horší to bylo ve chvíli, kdy se pronásledovaný vzdálil do stále zapadlejších a opuštěnějších míst, v nichž obvykle žili jen chudší řemeslníci a pak lůza, povětrnice a vůbec podivné osoby. Výstavné, čerstvě natřené domy s nablýskanými štíty nahradily ubožejší stavby vesnického vzezření. Místo davů těmito uličkami za nedělního odpoledne korzovala spousta kohoutů a slepic, posílených o toulavé psy se staženým ocasem a zavilým výrazem. Oprávněně, napadlo lékaře, protože pokud Václav vrážel do lidí, ještě hůř se choval ke zvířatům, co se mu náhodou připletla do cesty.


  Teď musel Siegfried každopádně našlapovat opatrněji a zachovávat si od něj větší odstup. Zároveň neustále hrozilo, že se mu Václav ztratí: venkovan se hnal dopředu a zahýbal do dalších a dalších uliček, kde se jeho pronásledovatel nakonec úplně ztratil. Znovu našel cestu až u jedné z novoměstských bran, kde potom Václav odbočil směrem k řece. Tady už vskutku končil městský svět a jeho ruch chabě nahrazovala jakási rybářská osada. Lékař netušil, jaké nese jméno, pokud vůbec nějaké měla.


  Pokoušel se chovat nenápadně, v místních podmínkách a vzhledem k jeho oblečení to však úplně nešlo. Minuli pár ošlehaných chlapů posedávajících na lavicích před nuznými domky – ti na oba kolemjdoucí tupě zírali, jeden si něco zamumlal pro sebe a druhý si uplivnul.


  K Siegfriedovu překvapení se ani tady Václav neotočil, ani jednou se nerozhlédl a rybářů si nevšímal. v chvatu vrazil do chatrče na okraji osady a hulákal: „Bolku! Tak jsem to střelil!“


  Hlas uvnitř byl o poznání tišší a mírnější. Siegfried se musel přikrást k chalupě blíž a doufat, že si ho místní buď nevšimnou, nebo ho prostě nechají na pokoji.


  Uslyšel cinkot mincí, jak někdo vysypal měšec na desku stolu. „Tohle nám nevydrží nadlouho,“ namítl Boleslav z Malešova.


  „Dost dlouho na to, abychom dostali ty parchanty, co zabili našeho bratra!“ opáčil Václav. „Ale nejdřív se musíme postarat o tohohle vejlupka. Co navrhuješ, hnido? Chceš se smočit v řece, nebo tě mám radši podříznout?“


  „Vašku...,“ ozval se mírnější hlas.


  „Nebuď taková fajnovka, Bolku. Tenhle šmejd pomáhal zkazit našeho Štěpána. Udělal z něj zasraného židáka, ostudu rodu. A pak ho ani nedokázal ochránit.“


  Tentokrát Siegfried poznal kostelníkův hlas. Neříkal nic určitého, z úst se mu linul spíš nářek.


  „Tohle je holt taky baba,“ stěžoval si Václav. „Panebože... Tak co bude, holomku? Řeka, nebo nůž, hm? Vyber si!“


  „Já... nikoho nezkazil... já... To on! Pan Štěpán to chtěl, to byl jeho nápad!“ sténal kostelník. „Všechno to byl jeho –“


  „Zavři tu svou držku nevymáchanou!“ obořil se na něj Václav. Ozvaly se údery. A další pláč. „Zavři... kurva... už tu... hubu!“


  „Vašku, neblbni.“ Znovu Bolek. „Vážně. Jenom Štěpánovi pomáhal, s jeho smrtí nemá nic společného. Jména na tom seznamu, to je pro nás klíč. Někdo z nich to musí mít na svědomí. A my ho najdeme a pomstíme bratrovu smrt.“


  „Neruš!“ okřikl ho Václav. „Na něco jsem se našeho přítelíčka ptal. Došla ti řeč? No jak myslíš.“ Povzdech. „Budu muset rozhodnout za tebe. Bolku, podej mi nůž na zvěřinu. A hybaj!“


  Siegfried se nerozmýšlel. Vpadl do chatrče a vrhl se po prvním chlapovi, který mu stál v cestě. Vší silou povalil neznámého na zem – musel to být Boleslav. z ruky mu vypadla široká čepel. Pak ho cosi udeřilo do týla. Václav? Věděl, že se kolem něj křičí, jenže v tom návalu už se nedokázal soustředit. Svalil se vedle Boleslava a napřaženými lokty se kryl před dalšími kopanci, jimiž ho útočník zahrnoval. A děkoval Bohu, že toho vzteklouna nenapadlo použít meč, který mu celou dobu visel u pasu.


  Využil protivníkova škobrtnutí a přešel z krytu do útoku – oběma rukama se chytil Václavových nohavic a trhl. Rázem byli na zemi všichni tři, jen kostelníkovi se podařilo nějak vyškrábat na nohy. Kulhal k východu.


  „Ty nejdeš nikam!“ zařval Václav a sápal se po čtyřech za ním.


  Boleslav se mezitím vzpamatoval a povalil Siegfrieda, který se už taky pokoušel vstát. Chytil ho pod krkem a lékaře překvapilo, jakou má mladší a na poslech rozumnější sourozenec výdrž. Zalapal po dechu a hlava se mu zatočila.


  „Tohle... není... tak...,“ pokoušel se vyheknout.


  Boleslav se k němu naklonil, s rukama stále na jeho krku, oči doširoka rozevřené. z nosu mu tekla červená a Siegfried cítil, jak mu kape na bradu.


  „Chtěls něco?“ zasyčel. „Poslední slova, neřáde?“


  Lékař přikývl. Pak si volnou rukou k sobě mladšího bratra přitáhl blíž a zároveň se vymrštil hlavou tak, že narazil čelem přímo do jeho krvácejícího nosu. Boleslav zařval bolestí a stejně tak zařval i Siegfried, dílem bolestí a dílem naštvaně. Všude kolem něj se vznášela rudá mlha – viděl v ní jedině Boleslava. Udeřil ho. Podruhé. Potřetí. Cítil rozedřenou kůži na kloubech, jak svého protivníka bušil do obličeje, do krku a vůbec všude. Krve přibývalo.


  Nezastavil se sám – to by nedokázal. Museli ho odtáhnout. Jako ve snu se nechápavě rozhlížel kolem sebe, kde se náhle míhaly samé neznámé tváře. Poznával jen jednu.


  Angličan si ho zvědavě měřil. Všechno kolem něj se vracelo do starých kolejí a Siegfried si s hrůzou uvědomil, že Boleslavovo tělo na zemi je bezvládné a sotva by ještě někdo poznal, komu patřilo. A když ho vyváděli ven z chatrče, spatřil další dvě těla. Kostelníka, z jehož krku stékal rudý potůček do Vltavy, a Václava, skrznaskrz probodaného šípy.


  Gabriela z Yorku to podle všeho nechávalo chladným. Usmíval se, jako by od samého rána vládlo v Praze příjemné počasí. „Říkal jsem ti, že to máš nechat na nás,“ vyčetl společníkovi mírně.


  „Vždyť by ho ubili,“ hlesl lékař se zrakem upřeným na hučící řeku.


  „Tak co bys tím změnil?“ zašklebil se cizinec. „Koukám, že jsme přišli jako na zavolanou. Ten větší pořez by se za chvíli pokusil postarat i o tebe. I když musím přiznat, žes mě mile překvapil, doktůrku. Třeba bys ho vážně zdolal. Jenom škoda, že jsme nestihli zachránit tohohle.“ Kývl směrem ke kostelníkovi. „Ne že by za moc stál, ale vsadím se, že bychom z něj ještě něco užitečného vymlátili.“


  „Seznam,“ vzpomněl si Siegfried. Klouby ho strašlivě pálily. Uvědomil si, že mu na nich ulpěla i Boleslavova krev, a tak se utřel do už tak ušpiněného oděvu.


  „Co? Jaký seznam?“


  „Mluvili o tom, že kostelník má nějaký seznam. Zřejmě těch, kdo dlužili Štěpánovi peníze. Tys věděl, že lichvařil? Jasně, proto ta židovská hvězda... A musel zaměstnávat ty mrtvé nádeníky, aby je z dušiček vymáhali.“


  „Ne, jistěže nevěděl,“ odvětil a přešel do angličtiny. „Ey, Bleddyn, over here, mate!“ Na Angličanův rozkaz zareagoval rudovousý lučištník. Bez okolků se sklonil k mrtvému kostelníkovi a začal ho šacovat s přímo bohorovným klidem. Siegfriedovi neušlo, že se mu při tom ve tváři nepohnul jediný sval.


  „Ti dva o něm věděli,“ doplnil na základě toho, co zpoza stěny chatrče vyslechl. „Dost možná ho má u sebe jeden z nich. Nebo je někde uvnitř.“


  Gabriel z Yorku vyštěkl rozkazy ke zbylým dvěma kumpánům. Netrvalo dlouho a jeden z nich, ramenatý chlap s rozštěpeným rtem, přinášel zmuchlaný pergamen a zamumlal několik slov v jazyce, kterému ani Siegfried nerozuměl. Podal ten svitek rovnou Angličanovi, ten ho rozložil a začetl se. Lékař vrávoravě přistoupil blíž a nakoukl mu přes rameno.


  „Co to je?“ zeptal se Gabriel. „Nějaká zatracená šifra?“


  „Ne jen tak obyčejná zatracená šifra.“ Siegfried mu pergamen odebral a zaujatě hleděl na sled prazvláštních znaků. „Tohle, příteli, je Alphabetum Kaldeorum, chaldejská abeceda. Naštěstí ji nevidím poprvé.“


  [image: Odrazka]


  „Ty mě pořád překvapuješ, mistře,“ poznamenal Angličan a sledoval, jak se Siegfried přehrabuje mezi iluminovanými svazky a svitky pergamenu rozloženými na stole své hradní pracovny. „Tím, jak ses vypořádal s tím venkovanem... Konečně si tě dovedu představit za lepších časů. Doporučoval jsem ti, aby sis pořídil zbraň, ale ejhle, ty se bez ní obejdeš. Poradíš si i holýma rukama.“


  Lékař k němu nezvedl hlavu, jenom se letmo podíval na obvázané a pečlivě ošetřené klouby, které pro jistotu omyl octem. Ani si nevzpomínal, kdy naposledy někoho udeřil. Myslel si, že tyhle dny jsou dávno pryč – a nijak po nich netoužil.


  „Slíbili jste mi, že se s tím nebudu muset špinit,“ namítl tiše. „A dneska jsem někoho vlastnoručně zabil. Jenom tak – ani jsem o tom nepřemýšlel.“


  „Nemůžeš vykřikovat, že by to byla moje vina. Neupozorňoval jsem tě, že se o ně postarám? Dokonce jsem kvůli tomu svolal starou partu. Velšana, Irčana, Skota a Angličana, všechny zase pěkně pohromadě... To by se doma nikdy nepovedlo.“ A uchechtl se.


  „Tady je to.“ Siegfried konečně našel psaní, které hledal. Zkoumal ta pokřivená písmena a v hlavě se mu vybavovala slova. Bylo to až k neuvěření dávno. „Alphabetum Kaldeorum a v něm možná vůbec nejstarší dochovaný text. Zaslaný mně.“ Zamyslel se a dodal: „Tedy pokud si Jindřich neschoval opis nějakého exempláře.“


  „Generální vikář Jindřich ze Snědovic? Co ten s tím má společného?“


  „Všechno – a vůbec nic. Tahle šifra se poslední dobou dost rozšířila zejména proto, že ji má v oblibě chromý vévoda Albrecht Habsburský, toho jména druhý. Jejím skutečným autorem je ale někdo jiný: náš někdejší spolužák a další Čech v Montpellieru, Lukáš z Husince. Lukáš byl podivín se zálibou v hlavolamech, a tak nás celé měsíce trápil podobnými nerozluštitelnými listinami. Bylo to takové cvičení mozků a bavila se tím celá univerzita včetně mistrů a děkana. Vznikla spousta řešení, jenže žádné nedávalo smysl.“


  „Asi proto jsem nikdy nestudoval,“ odtušil Angličan. „Měl jsem na starosti důležitější věci než hrát si se zašifrovanými vzkazy.“


  „Pevně věřím, že toho právě lituješ. Protože já a Jindřich jsme byli jediní, kdo tehdy dospěli k cíli.“


  „Rozluštili jste to?“


  „Ne tak docela.“ Siegfried se při té vzpomínce usmál. „Lukáš byl možná génius, jenže taky hrozný podivín a věčný panic. Chápej – student teologie, budoucí kněz. Složili jsme se mu s Jindřichem na tu nejdražší kurtizánu: byla to černovláska nádherná málem jako arabská princezna. Ta ho pak celou noc umlouvala, aby jí některý z těch dopisů přeložil. Pochopitelně to udělal, chlubílek – a my byli u toho.“


  Vzal si zpátky dopis a začal recitovat:


  
    Říká se, že démoni,


    bludní, řádící v temnotách,


    jak zaslechnou zpěv kohouta,


    vyděsí se a prchají.


     


    Neboť když pukla klenba tmy,


    nenáviděné sousedství


    tvé spásy, božství, jasnosti,


    rozhání noční příšery.

  


  „Proboha.“ Gabriel z Yorku obrátil oči v sloup. „Nedivím se, že se dal na teologii. Ta holka neutekla?“


  „Divil by ses, ale zapůsobilo to na ni. Veršíky, víno a peníze, troufám si tvrdit. A díky tomu teď držím překlad Prudentiovy jinak nezajímavé básně, sepsaný v té údajně neprolomitelné a zapeklité šifře. Což už se při mé práci překvapivě hodilo – šifru si potom spolu s Lukášem oblíbil i starý Albrecht. Mezi špehy se poslední dobou dost rozšířila. Ta holka asi nebyla jediná, komu ji momentální Albrechtův zpovědník Lukáš z Husince vyslepičil.“


  „Nebo ji prostě mezitím někdo rozluštil,“ shrnul suše Angličan. „Takže můžeš to konečně přečíst? Nenapínej mě.“


  „To trochu potrvá, příteli. Je to pár let, co jsem se tím zabýval. Vydrž.“


  Doktor vedle sebe položil oba zašifrované texty a z přihrádky vytáhl lupu. „Pero a inkoust,“ nařídil. „Tam na té polici, vidíš?“


  Gabriel z Yorku doručil požadované předměty s brbláním v rodném jazyce, jelikož nebyl zvyklý přijímat rozkazy. Siegfried z jeho nesnesitelného dialektu rozluštil pouze několik slov a přísahal by, že mezi nimi bylo i bloody Nora a cunte, druhé slovo vyslovené obzvlášť důrazně.


  „Ještě pergamen,“ zněl jeho další požadavek. „Nebo máš dojem, že bude vhodné psát to na stůl?“


  Jak zdlouhavě luštil, Angličan netrpělivě posedával v tom či onom koutě, popocházel a otravně poklepával prsty na stěnu, na stoličku a vůbec na cokoli v dosahu. Což ještě nebylo nejhorší – jednu chvíli si totiž začal pískat Scarborough Fair z rodného Yorkshiru, poté podstatně surovější The Cruel Mother. Siegfried se přistihl, jak se jeho mysl, a tím pádem i brk na pergamenu toulají ke dvojici zavražděných synů pohřbených v lese.


  „Mohl bys toho prosím nechat?“ zavrčel a přeškrtal nepasující slova. „Snažím se tu pracovat.“


  Gabriel z Yorku pokrčil rameny. „Tak si pospěš. Nudím se.“


  „Tady to je. Kupodivu psáno v němčině, ne v latině, jak bývalo dobrým zvykem. Zajímalo by mě, kde se obyčejný oltářník jako Štěpán vůbec dostal k tak složité šifře. Někdo ho to musel naučit. Přece se nepřihodilo jen tak náhodou, že jednou po večerní bohoslužbě narazil na módní šifru a napadlo ho: ‚To by se mi hodilo pro slibnou dráhu vyděrače.‘ A krom toho bych rád věděl, kde bral peníze na to, aby lichvařil. Církevní obolus mu na to určitě nestačil.“


  „Jasně, jasně, veliká záhada,“ odbyl ho Angličan. „Dej mi to přečíst.“ Tentokrát recitoval on, zpola nahlas a zpola šeptem: „Mastičkář, tři kapříci. Pán bílé lilie, pět kapříků. Hnědý mnich. Dvorní dáma.“ Rozčileně mrštil tím pergamenem na zem. „K čertu s tím, to nejsou žádná jména, jen nějaké pitomé přezdívky! A ještě to ten mamlas počítal v kapřících!“


  „Klid, kapříky se nevzrušuj. Můžou to být dukáty, groše... Co chceš. Jde o ty dlužníky.“


  „A co z toho vyčteš? Pán bílé lilie? Kdyby byl kostelník ještě naživu, nacpal bych mu tu bílou lilii bez cavyků rovnou do řiti, tichošlápkovi. Chci znát jejich jméno a původ, a pokud možno i přídomek a čím se zabývají.“


  „Mně to zase nepřijde tak nepochopitelné,“ pousmál se Siegfried. „Ve skutečnosti je to celkem neumělé, aspoň v porovnání s obtížností šifry. Hnědý mnich? Podle barvy kutny to bude nejspíš františkán. Dvorní dáma mluví sama za sebe, povolání mastičkáře asi znáš, když umíš tak dobře česky... A pán bílé lilie? Někdo ji má v erbu, ne?“


  „Bravo!“ Gabriel z Yorku škodolibě zatleskal. „Právě jsi zúžil seznam podezřelých asi tak na třetinu Prahy. Kolik je v tomhle městě františkánů? Stovka, nebo jen devadesát? A kolik dvorních dam obletuje královnu?“


  „A lilii v erbu mají Mehlové ze Střehlic, Berkovští ze Šebířova, rytíři z Býnu a tucet dalších rodů, já vím. Naštěstí znám někoho, kdo by svedl náš výběr značně zúžit. A ty mi s tím můžeš pomoct.“ Zvedl seznam ze země a úhledně srovnal i všechny svazky a svitky, než je začal vracet zase do polic. První je pro dějiny medicíny, druhá pro záležitosti praktického lékařství, do třetí patří obecná historie...


  „Trochu jsem se na stavbě poptával,“ rozhovořil se při tom, „a ukázalo se, že Štěpán neměl najaté dva, ale rovnou tři gaunery. A jeden z nich vypadal včera ještě hodně naživu. Pamatuješ si na toho hromotluka, co seděl vedle nás ve tvé milované putyce? Najdi ho a přiveď. Pokud ho teda tak deset chlapů přiměje, aby vypovídal.“


  Angličanovi se rozšířily zorničky. Místo vzteku mu najednou v očích hrálo cosi mezi zvědavostí a pobavením. „Tenhle krasavec? A my že ho měli nadosah?“ Chvíli to budilo dojem, že se rozchechtá. Nakonec se opanoval. „Může být, jen se mi do toho zase nepřipleť ty, doktůrku. Chceme ho živého. A ty si tady zatím uděláš vakace?“


  „Mám tu ještě práci s vínem,“ upřesnil Siegfried. A nemyslel tím zdaleka jen ten hlt, který zabavil na místě činu.


  VI


  Res publica


  MINORITA


  Skutečnost, že ho přivolali ke zpovědi klarisky, by ho za běžných okolností nijak zvlášť netěšila. Měl tu „čest“ naslouchat hříchům, nebo spíš hříškům žen a dívek z přilehlého kláštera už pěkných pár let a za tu dobu se sotvakdy setkal s něčím pamětihodným. Bylo to pořád dokola: neposlušnost, závist, pokušení... Jenže teď měl radost – dokonce by řekl, že pocítil i trochu vzrušení, za což mu bylo málem stydno. Ta nezvladatelná dívka, kterou měl vyslechnout, byla tak jiná. Neschovávala se za obvyklé bezobsažné větičky, naopak mluvila otevřeně a podělila se s ním o to, co si opravdu myslela a bytostně cítila.


  To ho nadchlo.


  A co bylo vůbec nejdůležitější: uchovala si svou nevinnost přes to přese všechno, co se o ní vykládá. Panensky čistá. Minorita se v hloubi duše usmál.


  Možná je trochu drzá, připustil. Úcta k nadřízeným je jí cizí, a to jak ke starším jeptiškám či k abatyši, tak k mužům. Mluvila s ním, jako kdyby byl její druh, nikoli její zpovědník, a navíc napadla své sestry v Kristu. Avšak to se dalo považovat za mladickou nerozvážnost. Nakonec je možná dobře, že ji zavřeli do konventu i proti její vůli, aby ji vštípili trošku poslušnosti. A on už ji odnaučí pýše a přiměje ji k poslušnosti, jakou má cítit služebnice Boží.


  Jak usedal na druhou stranu závěsu, chtě nechtě hloubal nad tím, jak asi vypadá. Slyšel jen její hlas, to se rozumí, a byl to hlas plný života. Představoval si, že ta dívka musí mít zlaté vlasy, stejně zlatavě oslňující jako světlo ve chvíli, kdy se Bůh zjevil Mojžíšovi. Představoval si její mléčnou pleť, alabastrovou a neposkvrněnou jako panenská lilie. Představoval si její zářící modré oči, stejně modré jako šat Panny Marie. Představoval si i její plné a smyslné rty, rudé jako krev z boku Spasitelova, jež zkropila kopí svatého Longina.


  A vzápětí se musel zarazit. Takové myšlenky nejsou hodny řeholníka. Nesedí tu proto, aby snil nad dívčími rty, nýbrž z toho důvodu, aby pomýlenou osobu duchovně vedl. Aby jí pomohl vykročit na správnou cestu, na cestu po jeho boku. Polkl a pravil:


  „Dcero?“


  Odpověděl mu její andělský hlas a on se musel opět v duchu přemáhat, aby se tak neusmíval.


  „Sděl mi, co máš na srdci, má drahá,“ požádal ji se zavřenýma očima. v tu chvíli byl vděčný za závěs mezi nimi.


  RIVKA


  Vážně si myslí, že tímhle mě ztrestají? Tak se sama sebe s úšklebkem ptala, když ji sestra cirkátorka posadila do zpovědní místnosti už podruhé za několik dní a korunovala to slovy: „Kaj se.“ Potom nad ní s přísným výrazem udělala znamení kříže a zavřela za sebou.


  „To určitě,“ zamumlala dívka. Zavrtala se pohledem do černého závěsu.


  „Dcero?“ zazněl zpovědníkův hluboký hlas. „Sděl mi, co máš na srdci, má drahá.“


  „Já nic, otče,“ odpověděla a pomyslela si, kolik je asi tak tomu „otci“ let. z hlasu se to vyčíst nedalo a vlastně na tom ani nezáleželo – musela ho tak oslovovat, i kdyby to byl mládenec v jejím věku a kněžské sutany se domohl usilovným podkuřováním. „Zase mě sem přivedli. Prý jsem hřešila.“


  Povzdech. „A jak jsi hřešila, dcero má? Obešlo se to tentokrát bez násilí?“


  „Z mé strany určitě,“ zabručela Rivka a v duchu dodala: Bohužel. „Zato sestra cirkátorka si zase osvěžila rákosku. Nechodí pro ránu daleko, víš? Vyžívá se v tom.“


  „Pouze koná svou povinnost,“ ozvalo se z druhé strany mírně. „Bůh jí svěřil úkol a ona ho plní podle svých sil.“


  „Hm. A dává si záležet. Vsadila bych se, že se tím pak utěšuje před spaním. Vzpomíná na to, jak některé z nás vyhrnula hábit a mrskala rákoskou tak dlouho, dokud ta chuděrka nekřičela.“


  „A ty jsi křičela?“


  „Ne, já ne.“ Zato nejmladší sestra ano, pomyslela si. Ta byla další na řadě u svaté zpovědi – a pak zůstala o hladu.


  „Radši se mi svěř s tím, za co tě sestra cirkátorka potrestala. Čeho ses dopustila, dcero?“


  „Milosrdenství!“ vyprskla Rivka. „Do konventu se nám zatoulalo štěně, krásný malý pejsek, dočista vyhladovělý. Sestra Zdislava ho našla a spolu jsme ho nakrmily zbytky z kuchyně. A víš, co udělala naše svědomitá cirkátorka, když nás nachytala?“


  „Potrestala vás. Podle klášterních regulí dovnitř nesmí žádné zvíře. ‚Ni ohaře, ni jiné domácí zvíře nebudeš mít ve svém vlastnictví, sestro, ledaže by to byla kočka,‘“ zacitoval známý předpis ze ženských klášterů.


  „To se ví. A toho malinkatého chlupáče vzala za kožich a vyhodila ven. To se ti líbí, otče? Nechat to štěňátko, aby pošlo někde na mrazu?“


  „Je to jenom pes,“ prohlásil zpovědník. „Víš ty, kolik chudáků v Praze dennodenně umírá na ulici hladem? Kolik jich nakrmíme, a přece to nestačí? Kněží se mezitím halí do sametu, církev rozděluje svoje peníze mezi preláty, zatímco na chudé nezbývá ani vindra. A ty se tu strachuješ o osud štěněte?“


  Rivka si odfrkla. „Víc než o osud spousty lidí. Třeba těch tvých kněží a prelátů. s radostí bych přijala mezi zdi kláštera spoustu štěňat a vyhnala na ulici bařtipány. Až do poslední hodinky by se na mě dívali s pohrdáním.“


  „V tom se shodneme,“ odvětil. Dívka by přísahala, že se na opačné straně plenty hořce usmál. „Na mě taky shlížejí s pohrdáním, když mě vidí na ulici žebrat.“


  „Vybral sis špatné povolání.“


  „Vybral jsem si jediné správné povolání.“ z minoritova hlasu sálalo skálopevné přesvědčení. „Jediné, jež je blízké našemu Pánu.“


  „Když myslíš... Ale přinejmenším sis ho vybral sám. Na rozdíl ode mě. Mě se nikdy nikdo na nic neptal.“


  „Jsi žena,“ připomněl kněz. „Takový je přirozený stav věcí. A krom toho máš i ty na vybranou. Můžeš mít manžela a zplodit děti. Nebo se taktéž zasvětit Kristu, jako tvoje sestry.“


  „Kristu?“ podivila se Rivka. „Sestra cirkátorka se zasvětila hlavně trestu. Sestry Anežka a Hilda se zasvětily pomluvám a provokování –“


  „– jenže ty jsi jiná,“ přerušil ji zapáleně. „Ještě nezkažená. Nevychovaná, to ano, taky pěkně hubatá, takže se musíš naučit kázni. Schopnosti na to máš.“


  Rivka naplano otevřela ústa. Něco takového jakživ neslyšela. Nevinná? Nezkažená? Kde na to ten minorita přišel? Mluvil však tak přesvědčivě, že by mu to i uvěřila. Nemůže za tím být nějaký háček?


  „V téhle díře žádné schopnosti neprokážu,“ posteskla si. „Ty sis nevšiml, jak to tu chodí? Je to zlé, zkažeností promořené místo. Kam se hrabou preláti! Jestli tady budu trčet moc dlouho, dočista se zblázním. Nebo hůř – skončím jako sestra Anežka a stane se ze mě zapšklá drbna.“


  Kněz se odmlčel. Rivka cítila, jak ve vzduchu zavládlo napětí. Už nesmí otálet!


  „Pomoz mi odsud,“ zaprosila. Zpropadený závěs! Nemohla se na něj ani usmát, nemohla mu ani podat ruku, ani na něj upřít svoje tmavé oči... Zbývá jí jenom vroucný hlas. „Pomoz mi utéct. Jsi jediný, kdo to zvládne. Nechci tady shnít.“


  Nic.


  Rivka se nadechla, aby zkusila štěstí ještě jednou. Minorita to však nedopustil.


  „Zpověď je u konce.“


  „A co rozhřešení, otče?“ naléhala. „To mě necháš bez rozhřešení?“


  „Zpověď je u konce!“


  Pak zaslechla, jak se na druhé straně odsouvá židle nebo lavice. Slyšela, jak kněz ztěžka oddechuje. A potom kroky. v duchu několikrát zaklela a zaťala pěsti. Příště bude muset být opatrnější. Příště...? Doufala, že ještě vůbec bude nějaké příště.


  SIEGFRIED


  Příští dny se vyvíjely překvapivě pokojně, především v porovnání s běsem minulých hodin. Angličan se někam vypařil i se svými družiníky, Jindřich ze Snědovic už po lékaři nic nechtěl ani ho ničím nevydíral, a co bylo nejpodstatnější, ve městě už nedošlo k žádné další vraždě ve znamení Davidovy hvězdy. Jako by se věci vracely ke smírnému stavu, v nějž Siegfried doufal, když se rozhodl odejít na odpočinek a zapomenout na své dobrodružné živobytí.


  Tyto poklidné, skoro až ospalé dny trávil usilovným psaním svého pojednání a studiem tolika odborných knih, kolik jich v tom usebrání dokázal přečíst. Mohl si to dovolit. Královna o jeho přítomnost vesměs nestála, neboť už zase propadala trudomyslnosti spojené s pokročilým těhotenstvím či s vědomím, že král tráví drtivou většinu času mimo její komnaty. s výmluvou na její zdravotní stav ji choť dokonce nepřizval ani k hostině pořádané na počest příjezdu uherského poselstva. Siegfried na rozdíl od své paní na té slávě byl a všiml si, že panovník si mnohem víc užívá pozornosti arcibiskupa a všelikých hvězdopravců, proroků a šarlatánů z různých koutů říše, které sezval na svůj dvůr a nechal si od nich vyprávět zkazky o zářné budoucnosti a o poslání, jež je mu svěřeno.


  „Spatřil jsem ve hvězdách, že budeš tím nejšťastnějším panovníkem českým i římským!“ přispěl mimo jiné „mistr“ Severin, který Karlovi neváhal sestavit lichotivý horoskop. Siegfried skoro litoval, že neumí lhát, podvádět a podlézat. Najisto už by se tím dávno zavděčil „nejšťastnějšímu“ panovníkovi a byl by zavalen jeho přízní, tak jako se to poštěstilo falešným prorokům z Itálie, Francie, Německa a vůbec z celého civilizovaného světa.


  Při všem tom psaní a hudrování nad pověrčivou dobou, jež tolik přeje podvodníkům, málem zapomněl na vinný měch od ohniště na novoměstské pláni. I když popravdě řečeno se ho spíš pokoušel pustit z hlavy a setrvávat v zaslouženém klidu. Jednoho večera se však přece jen odhodlal zbývající substanci oddělit a jednoho nepříliš bystrého kuchtíka pověřil, aby mu ve spižírně nachytal pár živých krys. Na sobě z pochopitelných důvodů experimentovat nehodlal.


  Přimět krysu, aby do sebe vpravila pravděpodobně otrávený nápoj, bylo těžší, než předpokládal. Nevábná potvora se ošívala a skrojek sýra zalitý vínem jí očividně nevoněl. I ty myši mají lepší pudy než lidé, pomyslel si Siegfried. Nezbývalo než přinutit ji k tomu silou. Pozoroval, jak se tělíčko chvíli škube a pak tuhne. Zamyslel se nad tím, jaký jed může působit tak rychle, ačkoli možností se naskýtala spousta.


  Nejlepší by bylo hlodavce otevřít a podívat se na to, jakou spoušť mu jed ve vnitřnostech způsobil. Jenže než k němu stačil přiložit skalpel, s údivem zjistil, že krysa stále dýchá. Nebyla mrtvá, jen spala. Zajímavé. Že by thébské kapky? Snad, protože tohle je jediná látka, o níž se ví, že by v dostatečné dávce měla tak silné účinky a zároveň se dala lehce skrýt v kořeněném nápoji. Takže vrah svoje oběti nejprve omámil a až poté je odpravil, uvažoval. A třeba ho ti mrtví i znali, pokud si zavdali jeho vína. Mohl kněz Štěpán zemřít zrovna tak? Pokusil se rozpomenout na tělo oltářníka a na všechno, co mu křižovník vyprávěl – měl prý pocit, že se ranám nebránil. A to omámení před vraždou by současně vysvětlovalo, proč napadený nekřičel a zřejmě se ani nepokoušel utéct.


  Ten objev Siegfrieda potěšil a zároveň rozrušil. Thébské kapky nebyly tak snadno dostupné – sám věděl pouze o třech obchodnících ve městě, kteří by dokázali podobnou vzácnost sehnat. Pokud je tedy navštíví a trochu se poptá na jejich zákaznictvo, snad mu poskytnou něco užitečného. Při troše štěstí si budou pamatovat, jak zájemce o kapky vypadal – třeba bude odpovídat někomu ze Štěpánova zašifrovaného seznamu.


  Ze stolu spěšně sebral měšec s penězi a z truhličky do něj přisypal několik dukátů navíc, kdyby bylo nutno při pátrání využít nejúčinnější přesvědčovací prostředek. Nechám si to pak u arcibiskupa proplatit, rozhodl se. Natáhl si plášť a přepásal si tuniku. Neměl bych si s sebou vzít i zbraň? napadlo ho ještě. Kdybych ji měl u sebe v té chatrči, mohl jsem kostelníkovi zachránit život. Jeho pohled ulpěl na okované truhle v rohu místnosti, na kterou už se týdny snášel prach.


  Ne, ještě ne. Přísahal přece, že svůj meč nechá na pokoji, že už jeho čepel nikdy nepotřísní lidská krev. Ovšemže podobných přísah v životě složil víc... a k čemu to bylo? Namísto toho se chopil dýky na otevírání dopisů a zastrčil si ji za opasek, jen tak pro jistotu.


  Na hradním nádvoří ho přivítaly kapky ze zlověstně temných mračen. Protivný listopad, pomyslel si a přitáhl si plášť těsněji ke krku, protože bylo čím dál chladněji. Nejlepší bude vydat se nejprve za malostranským apatykářem Hansem – nebylo to daleko. A navíc se dalo spolehnout na to, že ho pohostí bylinkovým špiritusem, aby spolu zahnali ten nečas. s Hansem si na rozdíl od ostatních apatykářů rozuměl. Oba byli muži vědy, oba brali své povolání vážně a neuchylovali se k žádným levným trikům. Hans díkybohu nebyl takový mrzout jako staroměstský apatykář Zdík ani neklel a neplival kolem sebe jako věčně podnapilý Jürgen, který se nedávno přestěhoval až z Řezna ke svatému Haštalovi na Starém Městě.


  Nestačil dojít ani ke Zlaté věži, když ho zastavil povědomý, leč neobvykle zastřený hlas. „Doktore Siegfriede, nikam nechoď!“


  Eufemie. Celá zarudlá – snad za ním spěchala, neřkuli ho po celém hradě hledala – a s kruhy pod jindy tak zářivýma očima. Siegfriedovi připadalo, že musela plakat. Roztřesenými prsty ho chytila za cíp pláště. „Musíš se mnou. Královna Anna –“


  „Co se stalo? Mluv!“


  „Prudce krvácí a je v bezvědomí. Bojíme se, že umře. Možná potratila. Nikdo neví, co s tím, tak se na ni jenom dívají a hádají se!“


  Lékař na nic nečekal a uháněl za plavovláskou, kterou nastalé rozrušení div nepřipravilo o polovinu půvabů. Na chodbě před komnatami panovnice se shromáždila řada kibiců a mnoho dalších muselo být uvnitř, protože z pokoje k nim doléhaly zvýšené hlasy, v češtině, v němčině i ve francouzštině. Sám král se opodál zkrouceně opíral o stěnu, v obličeji byl bledý a cosi šeptal do ucha věrného Buška z Velhartic, jenž ho podpíral a starostlivě přikyvoval.


  „Ty!“ všiml si panovník přicházejícího Siegfrieda. „Další medik! No výborně. Snad už jste všichni.“


  „Můj pane?“ otázal se lékař. „Všichni?“


  „Všichni medici, léčitelé a učenci, kteří tu působí. Běž se s nimi poradit, co se dá dělat. Jak ho zachránit.“


  „Snad ji?“ podivil se Siegfried. „Tvoji choť, ne?“


  „Ne, ne, mého syna. Musíš zachránit mého syna! Udělej v jeho zájmu všechno, co se dá, je to jasné? Nesmíš ho nechat zemřít.“


  Vždyť ani nevíš, jestli to bude syn! chtělo se křičet Siegfriedovi. A ještě je moc brzy – zbývá přinejmenším několik týdnů, jinak dítě nepřijde na svět živé. Copak by se dalo zachránit?


  „Běž už, mediku, tak pospěš! Ať pro tebe není nic důležitějšího!“


  „A ty, můj pane? Královna Anna by mohla využít i tvé podpory. Zajisté by se uzdravila mnohem rychleji, kdyby u svého lože spatřila právě tebe.“


  Vladař zavrtěl hlavou. „To by nebylo k ničemu, mediku! Budeme s Buškem v kapli snažně prosit Boha, aby naše modlitby vyslyšel a ráčil nám zachovat dědice koruny. To bude nejlepší.“


  Lékař raději mlčel, přestože se mu hlavou honily všemožné odpovědi. Jenže stojí před nejkřesťanštějším panovníkem Evropy, před mužem, který vládne nad jeho životem i smrtí. Spolkl svoje výhrady a spolu s Eufemií vtrhl do místnosti.


  Okamžitě se mu udělalo zle. Komnata byla temná, přelidněná a těžké brokátové závěsy zcela zakrývaly už tak skromné okénko. Sama královna ležela bez hnutí v zakrvácených šatech na zakrvácených prostěradlech. Utěšilo ho jedině to, že ještě dýchá. Kolem shromáždění „medici“ se dohadovali, aniž jakkoli zasáhli.


  „Ne, to v žádném případě! Je třeba pustit jí žilou!“ rozčiloval se muž vyzbrojený nápadně dlouhým vousem, jenž měl zřejmě podtrhovat jeho zkušenosti. Siegfried si na něj vzpomínal z hostiny na počest Uhrů, při níž zval v opilosti do svých komnat černookého panoše postiženého bídným zažíváním.


  „Souhlasím. Ale musí to být vedeno žílami na nohou, aby krev přestala proudit do dělohy a místo toho plynula potřebným směrem. To přece každý ví,“ tvrdil další, o poznání mladší rozumbrada, ve skutečnosti nedostudovanec z vysokého učení v Boloni a kdovíproč králův oblíbenec.


  „Taky bych doporučil přiložit baňky,“ přidal se alchymista po jeho boku. „Nejlépe na prsy a v okolí ledvin.“


  „Pánové, pánové!“ To zahalekal pištivým hlasem astrolog Severin. „Jste zcela na omylu s vašimi šílenými praktikami. Mám u sebe převzácný babylonský kámen! Stačí ho přivázat k levé ruce pacientky, vyčkat několik hodin a uvidíte, že krvácení se zastaví a dítě přežije, pokud dosud nebylo potraceno.“ Učedník Rubín mu něco zašeptal do ucha, a tak rychle dodal: „Aha, a taky jsem před pár dny namíchal za té nejlepší hvězdné konstelace děložní mast.“


  „Nesmysl, staříku,“ ozval se asi pětadvacetiletý holobrádek vystupující na dvoře nestoudně jako „mistr Tremaximus“. „Tvůj babylonský kámen není k ničemu, zde je zapotřebí aelit – kámen, který lze nalézt výlučně v orlím hnízdě. Kde se v Království českém páří orli? Navrhuju uspořádat na to místo záchrannou výpravu za účelem získání toho kamene.“


  „Lepší je sušená noha jeřába bílého,“ upozornil kdosi další. „Pravá noha, aby bylo jasno. Uloží se buď pod postel, nebo na krk churavého. Mám s touhle léčbou skvělé zkušenosti, když se nebere v potaz ten zápach.“


  Tak dost! pomyslel si Siegfried. Už ty pitomosti nemínil poslouchat. Prodral se k oknu a roztáhl záclony. Do pokoje vniklo světlo a učenci zmlkli. Štěbetat znovu začali až ve chvíli, kdy lékař poklekl k loži panovnice, zvedl její bezvládné zápěstí a přiložil na něj prsty.


  „To je nanejvýš nevhodné,“ pohoršoval se zkrachovalý student boloňské medicíny. „Je to lazebník nebo bába kořenářka, aby se dotýkal pacienta, navíc ženy?“


  „A navíc Jejího Veličenstva,“ dodal způsobně učedník Rubín. „To je skoro rouhání, no pověz, mistře Severine.“


  Siegfried na hlasy nedbal a přemýšlel ostošest. s potraty, porody a ženskými otázkami jako takovými neměl příliš mnoho zkušeností a učené lékařské spisy z univerzity se jimi zabývaly toliko zřídka. Zkoušel si proto vybavit všechno, co mu za ta léta vyprávěly obeznalé stařenky nebo co pochytil z moudrosti obecného lidu.


  Přitáhl k sobě Eufemii. „Kde je ksakru porodní bába?“ zasyčel. „Proč tady ještě není?“


  „Král kázal shromáždit učené muže, ne babice –“


  „Okamžitě ji přiveď! A cestou někde sežeň džbán s horkou vodou, čistou osušku a pár lístků máty. A hlavně pověz té porodní bábě, ať přinese obilky napadené ohněm svatého Antonína. Pokud by je neměla u sebe, zaveď ji do mé pracovny. Ona už bude vědět, po čem se sháním.“ Dvorní dáma přisvědčila. „Eufemie, a ještě hmoždíř! Taky ho tam najdete.“
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  Přimíchal rozdrcené pšeničné obilky do horké vody, přidal lístek máty a bezděčně se pomodlil. Ne, nebylo to žádné zaříkadlo, nicméně s určitostí věděl, že víc už v danou chvíli nezmůže. Porodní bába – mimochodem ta nejotravnější babice, jakou za svůj pestrý život potkal – mezitím na jeho příkaz přiložila královně na hlavu teplý obklad a otírala jí namočenou osuškou dlaně, zápěstí i chodidla.


  „Ještě pořád krvácí?“ zajímal se.


  Bába se sehnula a zvědavě se podívala. „No... včil už ne jak z vola. Ale krvácá. Určitě by sa ti nezišla zaklínadla? Moje mamka stará mě pár silných naučila.“


  „Nasaď babylonský kámen,“ vmísil se mezi ně nepřesvědčivě mistr Severin.


  Siegfriedův pohled šejdíře umlčel. Odpověděl rovnou porodní bábě: „Ne, to by ničemu nepomohlo. Můj odvar jí bude muset stačit. Radši sem přines čistá prostěradla, nemůže se přece takhle topit ve vlastní krvi.“


  „Tvůj lektvar jí može hlavu tuze zamotať, pánko Žibřid,“ namítla bába. „A to pronášám se vší úctou, abys věděl. Moja mamka stará si jednú namíchala námel do kaše, jak túžila zkusit, co bude mít účinek. Fíha. Létala pak po světnici jak zjednaná a mlela cosi o hlasách. Ech, museli jsme ji praštiť, aby přestala trojčiť.“


  „Jestli vstane a začne nám tady běhat, nebude to snad nejhorší výsledek. A teď upaluj pro prostěradla!“


  Přiložil bezvládné pacientce pohár k ústům a silou jí rozevřel stažené rty. z hrdla Anny Falcké vyšel sten a pak se nastávající matka pohnula.


  „Tiše,“ konejšil ji Siegfried.


  Zaklonil nemocné hlavu a pomalu jí vlil tekutinu do krku. Byl si dobře vědom nebezpečí, kterému ji i sebe vystavuje, jenže co naplat? Léčba ohněm svatého Antonína mohla na základě jeho znalostí krvácení stejně dobře zastavit a zkroušené tělo uklidnit, jako mohla královnu i plod nadobro otrávit. Pokud nedonošené dítě v jejím lůně ještě žije, podstoupí nyní nejvyšší míru ohrožení. Jenže Siegfried na rozdíl od krále nedával přednost nevyvinutému potomkovi před životem ženy, již znal, jíž sloužil a kterou měl svým způsobem rád. Právě ona měla být zárukou jeho polepšení – a teď tu leží a je na umření.


  Dolil obsah poháru a položil ho vedle lůžka. Obecenstvo mlčky přihlíželo, jen Severinův učedník Rubín mumlal něco o nevhodnosti a nezodpovědnosti. Lékař si vyčerpaně dřepl na podlahu. Nezbývá než čekat.


  Ubíhaly minuty, pak hodiny; porodní bába mezitím několikrát vyměnila přikrývky a přiložila další obklady. Většina kibiců se vytratila. o králi nebylo slyšet – podle nepotvrzených zpráv se s Buškem nadále modlil ve svých komnatách a nechtěl být rušen. Jeho choť se několikrát pohnula, jednou dokonce otevřela oči a prohodila tři čtyři slůvka, než znovu upadla do neklidného spánku možná způsobeného chorobou, možná vysílením z takové ztráty krve, možná i pod vlivem jedovatého zrna. Čas od času vyřkla v té dřímotě větu, která neměla hlavu ani patu.


  Důležité bylo jedno: krvácení ustalo.


  „Jestli jí budou po probuzení v očách plápolať plaménky, tak to chytla, pánko Žibřid,“ dala se slyšet porodní bába. „To sa potom bude pan král diviť, co tutaj navykládá. Že vraj lítala na koštěti na temné vršky celá nahatá, že s ňou klábosily duby aj jedličky a že na ňu pampelišky valily bulvy. Přesně tak to měla aj moja mamka stará.“


  Siegfried ji zarazil pohybem ruky. „Prostě dělej, co máš, a mlč.“


  Povzdechl si. Byl to nadmíru těžký den. A bezesporu přijde ještě těžká noc – slunce zapadalo a královna se pořád neprobouzela. Nechal si do její komnaty přinést pohodlně vycpané křeslo a rozhodl se, že si trochu oddechne.


  „Mám na to právo,“ vysvětlil bábě.


  Překvapivě nic nenamítala. Sama si rozložila v rohu další přikrývku a zakrátko usnula jako jehně. v jejím věku spíš jako sešlá ovce, opravil se v duchu Siegfried a raději zavřel víčka. Představoval si, že se do komnaty vrátí Eufemie, už ne ubrečená a roztřesená, ale opět krásná, sebevědomá a svůdná. A ocení, jak udělal první poslední pro záchranu její nejurozenější paní. Bude se mu chtít odvděčit. Nakloní se k němu, až ucítí její opojnou vůni, její smyslné rudé rtíky se přiblíží k těm jeho –


  Z rozjímání na pomezí spánku ho však vyrušil ten, koho ten pozdní večer pranic netoužil vidět. Angličan do komnat české a římské královny nakráčel, jako by mu patřila, na rozdíl od obvykle povznesené nálady zjevně rozladěný. Že by to u Červené lvice přehnal s pitím?


  „Vypadáš nějak přešle,“ oznámil mu lékař. „Trávils posledních pár dní ve škarpě? Nebo tě jenom sužují větry? Když probudíš tady tuhle rachomejtli, aby mi přinesla pár přísad, uvolím se ti něco namíchat. Nebyl bys první, koho jsem dneska zachránil.“


  „Vtipný jako vždy, pane,“ poznamenal Gabriel z Yorku nevesele.


  „Zato ty se tváříš jako boží umučení, Angličane. Pokud tě arcibiskup za mnou posílá a dává se ptát, jak je ctěné panovnici, věz, že mu ještě nedokážu odpovědět. Přesto věřím, že jsme na dobré cestě.“


  „Arcibiskup by byl raději, kdybys mu to vysvětlil osobně. A zajímá ho i pár dalších věcí.“


  Lékař se zamračil. „Dalších věcí? Co je teď důležitější než život královny Anny? A skutečnost, že jsem ji pravděpodobně vyrval ze spárů jisté smrti?“


  „Další útok. Další vražda. v arcibiskupových úvahách to aspoň prozatím stojí o něco výš. Takže se moc neostýchej, doktůrku, a hni sebou. Prospíš se zítra.“ Hned se opravil. „Anebo pozítří.“
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  Siegfried pro Arnošta z Pardubic pracoval řadu let. Sám v zájmu biskupa a pozdějšího arcibiskupa pražského nejednou krvácel, jeho nejlepší přátelé za něj dokonce položili život. A přece to nutně neznamenalo, že by s ním přicházel do styku týden co týden, měsíc co měsíc. Spíš naopak. Během té dlouhé doby strávené ve službách dřív nejmocnějšího muže Čech a nyní dost možná i nejmocnějšího muže Evropy na něj Arnošt sotva shlédl z výšin své církevní autority. Možná mu byl coby lékař prospěšný, to ano, jenže neslušelo se věnovat tolik osobní pozornosti takovému hříšníkovi a zároveň nevýznamnému služebníku Božímu, jakým byla jeho maličkost.


  Avšak nyní na něj hleděl plnou vahou svých štiplavých očí. Ocitli se v jednom ze sálů Arnoštova majestátního paláce, oni dva, pak generální vikář Jindřich a ještě u toho byl nějaký vikáříček, jehož neznal jménem. Zjevně na něm nezáleželo – z jednání vyplynulo, že ho arcibiskup používá hlavně jako poskoka.


  „Pro hosta víno, pro mě vodu,“ nařídil mu.


  Jak nápadný rozdíl oproti tomu, jak se chováš ke králi a vůbec ke všem na veřejnosti, uvažoval Siegfried. Vždycky se snažíš být přívětivý, usměvavý, leckdo by si tě snadno spletl s bodrým kumpánem, kdyby tě soudil jen podle těch oblých tvářiček a těžkopádné postavy. Jenže mě neobalamutíš.


  „Jak jsem vyrozuměl, generální vikář tě pověřil jistým úkolem. Nevypadá to, že by ses ho zhostil právě úspěšně.“


  „Pracuji na tom, Milosti. Kvůli tomu jsi mě sem nemusel zvát, stačilo se zeptat jistého Gabriela z Yorku, co zavřel mou neteř do kláštera a od té doby se na mě přisál jako klíště. Patrně víš, že královna Anna bojuje o život. A stejně jsi mě odvolal od jejího lože. Proč?“


  Arcibiskup se v pozlaceném křesle nadzvedl a ukázal prstenem svého vysokého úřadu na tazatele. „Protože jsi mi podle všeho nanic. Spoléhal jsem, že otec Jindřich zařídí rychlé a zdárné vyřízení té lapálie. A vypadá tohle jako vyřešená lapálie? Nu, ukaž mu to.“


  Poslední pobídka bezpochyby směřovala k bezejmennému úředníkovi, který právě rozléval požadované nápoje do přichystaných pohárů. Poslušně odběhl a do sálu se vrátil s něčím onačejším. Na stůl mezi ně rozložil původně bělostnou tuniku zbrocenou krvavými skvrnami. Byly poměrně čerstvé.


  „Víš, co je tohle, pane z Wölfelsdorfu?“


  Siegfried zůstal zticha, byť už odpověď znal.


  „To je šat mého sekretáře!“


  „Malého Heřmana,“ dodal Jindřich ze Snědovic dutě. „Dobrého muže a přítele.“


  „Přítel nebo nepřítel, na tom nesejde,“ odbyl ho arcibiskup. „V prvé řadě mi sloužil. A musím říct, že to byl spolupracovník na slovo vzatý, mimořádně důležitý pro můj úřad. Nejspíš se nemusíš moc domýšlet, co měl vyřezaného na čele. Jak je vůbec možné, že už není mezi živými?“


  Protože ho někdo zamordoval? navrhl Siegfried v duchu. v nevěstinci a v objetí s běhnou, kterou ten někdo taky neváhal odpravit?


  „Dělám všechno, co je v mých silách, abychom vraha vypátrali,“ pronesl odhodlaně. „Jenom potřebuju víc času. Naskytlo se mi už nejedno vodítko. Vrah podle všeho používal celkem vzácnou a drahou substanci, takže jsem se rozhodl poptat u jejích prodejců. Zrovna jsem byl na cestě do města, když mě povolali ke královně. Pak se vyskytl i jistý svědek, co by mohl vědět víc. Narazili jsme na seznam dlužníků... Zanedlouho vyjdou najevo další stopy a vodítka. Někdo musel Heřmana vidět vcházet do nevěstince a možná s ním mluvila některá z tamních dívek.“


  Do hovoru se pokusil zapojit i vikář Jindřich. „Jaký seznam dlužníků?“


  Arcibiskup to však nepřipustil. „Vodítka, samá vodítka, jak říkáš. Kolik dalších mých lidí bude po smrti, než si je pospojuješ? A jak dlouho potrvá, než vypukne další pogrom? Židé jsou králův majetek, rozumíš? Majetek koruny, majetek Říše – a taky dost výnosný majetek. Stačilo, co se stalo zjara v Erfurtu. Nemůžeme si dovolit nepokoje a bouře, ne teď. A já osobně si nemůžu dovolit přicházet o nejbližší spolupracovníky. Kdo další je na řadě? Tady otec Jindřich? Nebo přímo já?“


  „Nevím,“ přiznal upřímně lékař. Původně by přísahal, že vraždu podnítily lichvářské praktiky kněze Štěpána a jeho přisluhovačů, nicméně smrt druhého kněze do rámce úvah jaksi nezapadala. Zabili ho při „smilnění“ se ženou, tedy při porušování celibátu. Že by zakročil zneuznaný sok? Anebo byl Heřman spolčený s prvním zavražděným a vedli ten vyděračský podnik spolu? „Na něco se tě musím upřímně zeptat, Milosti. Věděl jsi o tom, že tvůj sekretář byl, ehm... No, řekněme třeba ‚nevěrný řeholnímu slibu‘?“


  „Proč bych měl?“


  Teď to byl Siegfried, komu se podařilo zaskočit arcibiskupa. Nenechal ho, aby se z té otázky vykroutil tak bohorovně. „Vypátrali jsme totiž, že s oltářníkem od svatého Tomáše se to mělo podobně: vydržoval si milenky a chodil do nevěstinců, což prý bylo veřejné tajemství. Ostatně jsi ho za to několikrát písemně napomínal. A co Heřman? Ani on se zjevně nechoval zcela podle tvých představ.“


  Prelát se nadechl a zase vydechl. Roztřesenými prsty chňapl po poháru s vodou, vypil ji na jeden zátah a přikázal bezejmennému vikáříčkovi přinést další. „Jakožto duchovní správce kostela svatého Vavřince požíval Heřman skvělé, ba neposkvrněné pověsti. Požádal jsem dokonce zde přítomného otce Jindřicha, který mi ho doporučil, aby najal pár lidí a pečlivě jeho minulost prověřili. Nic se nenašlo. o tom, že by se můj podřízený oddával smilnění místo řádných povinností, mi není nic známo.“ Potom se vzchopil a opět zvýšil hlas. „A pořád nechápu, jak to souvisí s tím, žes zatím nebyl schopný chytit jednoho šílence!“


  „Pokud je jeden,“ upřesnil s klidem Siegfried. „Zatím nevím, jak to spolu souvisí. Jen se pídím po pohnutkách. Samozřejmě do toho nezapadají ti prostí hrdlořezové, ubodaní pravděpodobně týmž vrahem. Ty zase spojovalo jejich podnikání s otcem oltářníkem. Předpokládám, že si je najímal na neplatiče.“


  „Doufám, že toto údajné spojení můžeš dokázat. Otec Štěpán jako lichvář a vyděrač?!“


  „Měl svoje mouchy,“ upozornil Jindřich ze Snědovic. „Siegfried ale mluvil o nějakém seznamu dlužníků, pokud si vzpomínám. Co obsahuje? Známá jména?“


  „Bohužel jenom zašifrované přezdívky. Snad se je podaří rozluštit, až muži, cos na mě nasadil, objeví uprchlého Štěpánova poskoka.“ Jak těžké sakra může být najít toho hromotluka? pomyslel si lékař. Je jako Říp a nejspíš i tupý jako balvan, tak přece nemůže nikam zmizet.


  Arnošt z Pardubic zabušil do stolu, aby oba umlčel. Přestože nepil víno, nýbrž vodu, barva jeho pleti zbrunátněla. „Podrobnosti si pak proberte mezi sebou. Já chci říct jenom jedno, mistře Siegfriede. A dobře mě poslouchej.“ Naklonil se přes stůl a šeptem zahrozil: „Jestli celou záležitost nevyřešíš co nevidět, udělám ti ze života peklo.“


  Siegfried vstal s mírnou úklonou a stisknutými rty. Spěšně dopil nabídnutý pohár, mimochodem nesporně naplněný klaretem z Francie, takže aspoň přiznával arcibiskupovi pohostinnost. Horší už to bylo s jeho pamětí.


  „Beru na vědomí, Milosti. Se vší úctou k tvému postavení však podotýkám, že ta slova mě hluboce urážejí. Ani se mi nechce počítat, jak dlouho jsem ti coby známý z Kladska sloužil, a často dělal i dost špinavou práci, kterou bys možná u jiných považoval za nehodnou. Bylo to pro dobro země a pro dobro Církve svaté, řekl bys. Možná, beru to tedy na vědomí. Patrně nevíš, co se přihodilo u Bergama, kde jsem přišel o nejlepší druhy, jaké jsem kdy měl. A ne svou vinou! Dovolils mi pak nakrátko odejít, dokonce jsi mě odměnil, jenže pak ses mě rozhodl nanovo povolat a já, ač nerad, souhlasil. Neváhal jsi za tím účelem nechat odvést a pod zámek zavřít mou jedinou příbuznou. Přesto jsem dělal všechno možné i nemožné, abych ti vyhověl. A teď, po tom všem, máš pro mě zase jen výhrůžky? Vždycky jsem ti přece sloužil věrně a s nejvyšším nasazením, nežádal jsem nic než klid a právoplatnou odměnu.“


  „Bergamo?“ Arcibiskup si odfrkl. „Nevím nic o žádném Bergamu. A máš pravdu – jména tvých druhů se ke mně nedonesla. Proč taky? Byli to pěšáci na jednom z nejmenších bojišť říše. Nesejde mi ani na tvé neteři. Osobní bolístky si vyřeš sám, protože teď se ocitáme na daleko větším bitevním poli! Ohrožuje mě osobně a rozrušilo i samého krále! Tak se podle toho laskavě chovej a vyšetřování se konečně chop se vší vážností! Chci vidět pokrok! Chci před sebou vidět toho pomatence, co je zodpovědný za to, že dnes budu usínat s dvojicí strážných za dveřmi!“


  „Další víno?“ otázal se snaživě bezejmenný vikář. A vzápětí hlasitě vyhekl, jako by ho nejvyšší prelát pohledem proklál.


  „Náš vzácný host je na odchodu, nedovtipo. Doprovoď ho k východu a s ním i otce Jindřicha a všechnu tu žoldáckou havěť, co na ně čeká venku. Vyřešte to! Potřebuju přemýšlet o samotě.“


  Hosty k tomu nemusel dvakrát pobízet. Následovali poskoka kolem fresek svatého Václava vražděného mečem vlastního bratra, s prsty marně sevřenými kolem kostelní kliky, a kolem výjevů svatého Vojtěcha obklopeného hordou divoce vyhlížejících pohanů. Siegfried vyhlížel podobně sklesle jako ti mučedníci.


  [image: Odrazka]


  „Pánové, řeknu vám, že jsem se bavil líp, když se můj táta daleko v Yorku vrátil domů a zlískal mě páskem, protože jsem po něm chtěl něco k snědku.“ Angličan seděl rozvalený na židli vedle zachmuřeného generálního vikáře oblečeného do světských šatů a vedle uraženého doktora Siegfrieda. Žádný z dávných spolužáků hodnou chvíli nepromluvil a pro jistotu ani nezvedl zrak.


  Gabriel z Yorku si oběma rukama prohrábl čupřinu a zívl. „Což nebyla velká zábava. Divili byste se, jakou měl můj tatík v rukách sílu. Tomu vašemu sekretáři se přezdívalo Malý Heřman, zato můj táta proslul jako Skřet, protože byl praseti stěží po kolena. A stejně mě vždycky přepral a seřezal jak žito. Nevím, kde se to v něm bralo. Že by posiloval s korbelem od piva?“ Pozdvihl do vzduchu svou číši a zadíval se na pozvolna černající měď. „Aspoň to mám po něm.“


  Porozhlédl se v domnění, že ze společníků vymámí aspoň úsměv. „Nic? Vůbec nic? No tak, je pěkný večer, panstvo, jsme v nevěstinci, co víc by si jeden přál? Štrapáce jsou vždycky, to my víme, ale co nevyřeší teplá ženská náruč a ještě teplejší polibek? Třeba polibek od Henriety, co vy na to? Každý znalec zdejšího nočního života zná tuhle Henrietu! Jednu, dvě, možná i tři. Ale tahle –“ ukázal směrem k buclaté blondýně s nepřirozeně velkými rty, které na červeni nešetřily –, „tahle Henrieta se vám jazykem zavrtá hluboko do žaludku. Klidně i jinam, to podle přání a gusta. Jen na ni jukni, doktore, může na tobě nechat kukuč!“


  Siegfried, znovu překvapený, jak Angličan vládne zdejší řečí, neodolal, přestože tu kouzelnici spatřil už od prahu podniku, který Gabriel vybral pro jejich rokování. Ani tady nikdy nebyl: bylo to moderní a dobře osvětlené zařízení plné hostů a jejich hostitelek rozličného věku, tvaru i rozměru. Byl nucen uznat, že žádná z nich nemá takové rty, jakými se pyšní místní Henrieta.


  „A víte co?“ Gabriel byl k neutahání. „Měl bys to s ní zkusit ty, pane vikáři! Další ctnostný pán a prvotřídní nevěstka... s trochou štěstí to hned ucítí náš vrah, vysazený na smilnící duchovenstvo, a my mu včas zatneme tipec! Podřízneme mu krk. Propíchneme ledví. Co se namane. Zbavíš se starostí, a kapku si užiješ. Slušný nápad, ne?“


  „Uvidíme, jak moc budeš vtipkovat, až nedostaneš příští výplatu,“ zavrčel Jindřich ze Snědovic. „Anebo hůř – až přihodím pár stříbrných navíc těm tvým vousáčům z ostrovů a oni propíchnou ledví tobě. Zatímco budeš chrápat. Co říkáš na tenhle nápad?“


  „Klid, klid, velebný pane. Cením si svého slušného živobytí a počestně vydělaných příjmů v téhle zemičce, která je o něco snesitelnější než Yorkshire. Nedejbože Skotsko. Právě proto mám pro tebe dobrou zprávu. Vlastně pro vás oba.“


  Siegfried si protřel unavené oči a zamrkal. Těsně kolem něj prošla dvojice nevěstek a jedna ho pohladila po rameni. Naklonila se k němu, až ucítil její voňavku.


  „Teď ne,“ odehnal ji trochu nerad. „Máme důležitou práci.“ „Tak proč ji vedete v bordelu?“ odsekla běhna a vybrala si spolehlivějšího zákazníka.


  Nejspíš za to můžu já, uvažoval lékař. Trávili už v tomhle drahém hampejzu, v němž zemřela zatím poslední oběť, dobré dvě hodiny vyptáváním se na možné podezřelé. Jenže poskytovatelky rozkoší nemínily vypovídat a nikoli nepřípadně se vymlouvaly na to, že v jejich podniku se noc co noc pohybuje tolik podezřelých, že ani nemá cenu se jimi zabývat, pokud nejsou švorc.


  Po tomto neúspěchu se chtěli jít někam poradit, avšak ukázalo se, že u Červené lvice mají v důsledku Siegfriedovy poslední návštěvy vstup zakázán. Do své oblíbené hospody z minulosti lékař jít nechtěl, a tak se na Angličanův popud vrátili zase do bordelu.


  „Královna je chválabohu živá, zdravá a chystá se přesvědčit manžela, aby mi věnoval panství s hradem navrch?“ zeptal se. „Až tak dobrá zpráva?“


  „Ty nejsi z laciného kraje. Bohužel nenosím hrnce zlata jako ty irské potvory, spíš si je nechávám posílat. Ne, jde o něco prozaičtějšího. Zatímco jste seděli u arcibiskupa, moji najatí a špatně placení psi konečně vyčenichali skrýš našeho obecního prosťáčka Hynka zvaného Hromotluk, údernou pěst jisté nám povědomé dvojice. A nebudete věřit, kde se celou tu dobu zašíval.“


  Generální vikář se zasmál. Siegfried ten nevrlý smích dobře znal – obvykle za ním následoval úder. „Je mi úplně putna, kde se zašíval, mohl se třeba válet v hovnech! Jestli něčemu nevěřím, tak tomu, proč tam už nejsi a nesnažíš se z toho šmejda vymlátit palicí všechno, co ví! Místo toho jsi nás zatáhl do hampejzu a doporučuješ mi, jakou kurvu si tady mám vybrat!“


  „Trochu úcty, drahouši,“ požádala ho nedaleko stojící Henrieta a prstem na svých pověstných rtech mu naznačila, že vikářovo halekání ruší zákazníky a zneklidňuje její společnice.


  „Je pozdě. Celá moje parta nejspíš spí,“ bránil se Gabriel z Yorku. „A pokud ne, nebudou na ten přepad připravení. Skot si přibral ještě jeden zástoj, Irčan teď nechal někomu v rodině děcko... Do rána je prostě neseženu. A Velšan by mi to neodpustil. Už tak mi vyčítá, že jsem okupant, a věčně mi předhazuje krále Edvarda Dlouhána.“


  „Tady máš parťáka, hned vedle sebe. Ve dvou to snad zvládnete... Zlata ti platím dost. Neslyšeli jste arcibiskupa?“


  Co o tom soudí Siegfried, jim bylo přirozeně jedno. A jelikož Jindřicha ze Snědovic opouštěli ve veřejném domě, napadlo doktora, jestli ho vzhledem k vrahovým choutkám neviděli naposled.


  VII


  Bona fide


  BEKYNĚ


  Praskající krb tak příjemně hřál. Johanna – sestra Johanna, jak by sama zdůraznila – klečela před ním a nahřívala si rozhrkané klouby. Za takových nocí jí ten stařičký a špatně utěsněný staroměstský dům nabízel pouze toto místečko, kde nepanovala příšerná zima. Mohla sice zůstat nahoře, v bezpečí podušek a naducaných přikrývek vlastní výroby, jenže to by musela dokázat usnout.


  Radši se navlékla do teplého prádla, sešla do přízemí přiložit do krbu a užívala si sálající horko přiživené čerstvě naštípanými březovými polínky. v jejím věku to bylo nejlepší počínání, jež si mohla dopřát – rozhodně o mnoho lepší než tkaní, vyšívání a dumání o jednotě Trojice s ostatními vdovami.


  Svatá trojice, pomyslela si. Trojice zatracená. Nešlo jí to na rozum tak ani onak: nic z toho, co jim kázali v kostele, ani nic z toho, jak se jí to pokoušely vyložit členky jejich maličkého sesterstva. Například Reinhilda vykládala, že tři osoby Boží jsou jako tři prsty na jedné ruce, jenže ruka má přece pět prstů! Přinejmenším ta zdravá. A co o tom u všech desíti přikázání mohla vědět zrovna Reinhilda? Latinsky neuměla ani žblebtnout a v kostele seděla vždycky v poslední lavici, přestože byla nahluchlá. Kdepak! Johanna všechny podezřívala z toho, že jen bohapustě bájí. Každý z těch tří byl přece někdo jiný, o tom nemohlo být pochyb: nejprve Pánbůh, co sedí na mracích a pouští na ně shora déšť, kroupy a sníh, občas i hrůzu, pak Kristuspán dole na zemi, jenže židi ho vystřelili zase nahoru, a tak tam teď oba sedí vedle sebe a rozdělili si úkoly. A potom ten holub. Když nad tím už pokolikáté mudrovala, ptala se: k čemu vůbec ten holub je? Kdyby se na ni v kostele neškaredili, zeptala by se. Podle ní je k ničemu, jenom si tak poletuje a s odpuštěním...


  Bušení na dveře ji zachránilo před rouháním.


  „Teď? v tuhle hodinu?“ mumlala zpola nahlas a pokoušela se rozhýbat stále ještě prokřehlé tělo.


  Hluk neustával, dokonce ho doprovázelo jakési vzdálené halekání. Ty dnešní vdovičky! prolétlo jí hlavou. Nemají pražádnou úctu. Chodily k nim žádat o rady a žebronily, jestli by se mohly k jejich sesterstvu přidat, a to prosím ve dne v noci. A ona jim musela pořád dokola odpovídat, že má plno, že už ve svém domě víc stařen nesnese.


  „Já už jdu, jasné? Panenko Marie, vždyť už běžím!“ Vida, Panenka Marie. Další podivnost. Než porodila svoje první – a díkybohu poslední – dítě s tím pupkáčem, co jí rodiče vybrali za manžela, snad té pohádce o panenství chvílemi věřila.


  S rozviklanými klouby a hlavou tumpachovou se dobelhala ke dveřím a máchnutím je otevřela. v druhé ruce držela sotva svítící olejovou lampičku. Zamžourala a pozvedla ji k nezvaným návštěvníkům, poněvadž rázem nevěřila svému zraku, který jí naštěstí ještě sloužil.


  „He?“


  Stáli tam dva, ne tři, takže to určitě nemohla být Svatá trojice osobně. Postarší zjizvenec s omluvným výrazem a za ním číhal druhý, výrazně mladší a pohlednější chlap, tvářící se nějak zaraženě. Skoro by řekla vyděšeně. Vypadali jako sněhuláci, jak byli bílí a promočení až na kost. Chumelilo.


  „Sem chlapi nesmějí,“ podotkla, jakmile překonala počáteční překvapení. „A už vůbec ne po setmění. Takže se vraťte, odkud jste přišli, nebo –“


  „Neopovažuj se nám vyhrožovat, ty čarodějnice jedna!“ vyštěkl ten mladší s přízvukem bůhvíodkud. Škoda, je docela k světu. „Kde máš Hynka?“


  „Co na mě štěkáš, přespolníku?“ obořila se na něj. „A kdo je Hynek?“


  Správně, co je zač nějaký Hynek? Znala jen Hildu, ženu saského kováře Erdmanna – na jeho podkovách poslední dobou koně spíš tancovali než chodili, protože měl zákal a na řemeslo viděl mizerně. Uvědomila si, že znávala i Tupou Heidi, co vstoupila do kláštera, aby se jí bratři ustavičně neposmívali. Pak tu byla Helfrída a Hertha, samozřejmě Helga, její mladší sestra...


  „Paní, musím tě požádat, abys ustoupila,“ oznámil ten zjizvený. Třásl se zimou, a přesto nasadil daleko slušnější tón. Hned bylo znát, že je to vzdělaný pán. „Jsme tu z rozkazu arcibiskupa pražského, Arnošta z Pardubic.“


  Johanna ztuhla. Panebože, čím jsem si to zasloužila. Tihle slídilové vždycky přicházejí v noci a po zuby ozbrojení, na příkaz nejvyšších míst. Vmetli jí do tváře, že je čarodějnice. Někdo ji musel udat. Co teď? Mohla by hrát roztřesenou a úplně pomatenou. A kdyby došlo na mučení, nebude se zdráhat a taky někoho udá. Lindu, jo, udá Lindu – myslí si, že je z nich nejchytřejší, a přitom je to Švábka neotesaná. Důra přivandrovalá. Co když ale Linda udala ji? Pomatení bude bezpečnější.


  „Dál než ve Frýdlantu jsem nikdy nebyla, milostpáni, ale nelituju toho. Ani ten Frýdlant nestál vpravdě za moc, horší kaši jsem nejedla.“ Zamyslela se. „Našla jsem v ní prst batolete!“ dodala šeptem. „Hostinská se sice dělala, že nic neví, ale mně bylo hnedka jasné, jaká je to verbež.“


  „Cože?“ vyhrkl zjizvenec. „O čem to mluvíš?“


  Zabralo to, usmála se v duchu Johanna. Církevní pohůnci na prahu zmateně přešlapovali a ten mladší se šklebil, jako by chtěl vzít nohy na ramena.


  „O kaši přece...Včera jsem měla taky k večeři kaši. Bez prstů, inu, to se ví, jenom málo sladká byla, slavil se svatý Kolumbán, tak se nehodí přidávat moc medu. Některé sestry jsou proti medu úplně zaujaté, jenže já jsem prostá ženská, kterou nepředěláš, a na svůj med jsem zvyklá. No co vám budu říkat, vzácní páni? Trochu si ho vždycky koupím od Hildebranda, co v Úholičkách chová včely. Vida, tak vy taky znáte Hildebranda.“


  „Ta ženská je úplně mimo,“ naklonil se ten slušnější ke svému společníkovi. „Určitě jsme tu správně?“


  Nejste tu správně, kšá! pomyslela si. Trojice je jedna a ta samá, Pánbůh jako Kristuspán jako Holub, amen, amen, vraťte se, odkud jste přilezli!


  „Co když jsou to zaklínadla?“ namítl mladší. „Nezapomeň, doktore, že je to nebezpečná bekyně.“


  V duchu zaklela. Tohle se nevyvíjí dobře. Ještěže nezačala mumlat ta bezobsažná slova, vyvinulo by se to mnohem hůř. Co teď? Mohla by začít zpívat, nábožná píseň přece nijak neuškodí.


  
    Christum wir sollen loben schon,


    der reinen Magd Marien Sohn,


    soweit die liebe Sonne leucht’t


    und an aller Welt Ende reicht.

  


  Zjizvenec ji otráveně odstrčil z cesty a vlezl do domu jejich sesterstva, kde za sebou bezostyšně zanechával šlápoty. Ten mladší se zčistajasna vytasil s dýkou.


  „Ještě slovo, ty čarodějnice, a ochutnáš železo,“ pronesl s tím legračním přízvukem. s těmi zplihlými vlasy vypadal tak roztomile.


  Naostřený hrot dýky s nápisem Misericordia se skutečně ocitl v bezprostřední blízkosti jejích popraskaných rtů. Nasucho polkla a cítila, jak jí po čele i po spáncích stékají kapičky studeného potu. Přitom z otevřených dveří dovnitř pronikala zima jako z morny a skromný ohýnek v krbu dohoříval. Pouze silou vůle neupustila lampičku. Nesmím ty chlapy rozčílit ještě víc, nabádala se v duchu. Doneslo se jí, co s některými jinými bekyněmi prováděli za humny. Jednu prý opekli na ohni jako svatého Šebestiána. Mimochodem, to je taky dost podivná historka: takže Šebestián se nechá opéct na rožni, a nijak to s ním nehne? Nakonec na něj museli vzít kuše.


  „Tady není,“ hlásil zjizvený odkudsi z hloubi. „Musí být nahoře. Co tvoji zvědové? Neříkali, že má komplice?“


  „Spoustu čarodějnic!“ houkl ten mladší přímo Johanně do ucha. „Nechoď tam sám, pomůžu ti.“


  Takže nejdou po ní? v žaludku pocítila úlevu. Ať hledají Lindu – Panebože, Kristepane i Holube, jen ať si ji vezmou a opečou si ji taky jako selátko.


  „Je nahoře,“ špitla. „Třetí pokoj vlevo, na dveřích má růženec, ale tomu nevěřte.“


  „Jestli je to past, tak si ještě promluvíme, babo,“ slíbil ten mladší a nevyznělo to moc slibně.


  Uklonila se jim tak hluboko, jak jí to záda dovolovala. Potom sledovala, jak se oba pohůnci po schodech opatrně vydávají do patra. Všude po sobě nechávali ťápoty a bylo nad slunce jasnější, že nahoře to zaneřádí ještě víc. Kdyby byla opravdu čarodějnice, dávno by je proklela do čtvrtého kolena.


  Pak se celým domem – jejím domem! – začal rozléhat jekot sestry Lindy, který Johanně připomínal mečení kozy vedené na porážku. Zavřela dveře, jež dovnitř pouštěly průvan, a pousmála se. Tak tohle možná za tu špínu v patře stálo.


  SIEGFRIED


  „Jen jsem do ní píchnul, mistře. Přísahám, nic to není,“ bránil se Angličan a shodil ze sebe promáčený plášť.


  Div ne od hlavy až k patě byl od krve. Krev měl pod očima, na tvářích i na spáncích, slepila mu taky pomalu usychající vlasy. Ulpěla mu na hrudi i na pažích, prostě všude. Přesto se netvářil sebeméně provinile a Siegfried upřímně vzato valil oči. Bylo dost možné, že nic příšernějšího ve svém pohnutém životě neviděl.


  „Narazili jsme na nebezpečnou čarodějnici, jasné?“ A pak se Gabriel z Yorku poprvé, co si Siegfried vybavoval, horečně pokřižoval. „V Durhamu jeden takový dům očaroval celé město. Sám biskup prý za těmi ženštinami chodil pro rady a nedivil bych se, kdyby mu taky zpívaly. Naštěstí jim tu jejich barabiznu někdo podpálil.“


  „Tohle Jindřicha nepotěší.“ Lékař nevěděl, co jiného dodat.


  „Na čem záleží, jsou výsledky, ne prostředky. Až se probere, dostaneme z našeho obecního tupouna všechno, co se dá, a na celý ten malér se zapomene. Proč by se měl někdo dozvědět, že jsme to byli my? A abys věděl, bylo by jednodušší ho ututlat, kdybys kolem sebe jako vždycky netrousil, že děláš pro arcibiskupa. Ještě štěstí, že nejsi z nějaké lepší rodiny. Všem bys cpal do hlavy seznam svých titulů, a k tomu bys nezapomněl dodat – ‚doktor medicíny z univerzity v Mónpeljé‘.“


  „Lepší než bát se nějakých kulhavých vdov,“ odtušil Siegfried dotčeně. „Že ony měly strach z tebe, tomu se moc nedivím. Tou dýkou jsi kolem sebe šermoval, jako kdyby tě oblehla sultánova armáda. Nejsi ty náhodou profesionál? Cos to vlastně dělal předtím? Topil koťata?“


  „Tak zaprvé – a to si zapiš za uši – jsem profesionál každým coulem. Zadruhé, nikdy jsem se nezabýval koťaty.“ Angličan se krátce zamyslel. „Aspoň ne za peníze. A zatřetí, ty kulhavé báby schovávaly hledaného zločince a některé byly ozbrojené.“


  „Bodejť! Jedna židlí, druhá žaltářem! A pročpak asi toho hromotluka schovávaly? Nejspíš ho někde našly válet se opilého a celého ubrečeného, tak se ho ujaly, daly mu jídlo a nocleh. To podobná sesterstva dělávají, víš? Říká se tomu charita.“


  „Vznešenosti ti vždycky šly, jako když se od huby práší.“ Gabriel z Yorku mávl rukou. „Tak je vyzkoušej na našem vězni. Slyším Irčana nadávat, a to není dobré znamení. Zatím potřebujeme toho pořeza vcelku.“


  I Siegfried ho slyšel. Nerozuměl ani slovu, jen tomu, že to muselo být nanejvýš vážné. Ir jinak vyhlížel rozvážně a dozajista by v útulku ženského sesterstva nepobodal ječící stařenku. Jenže teď si z jejich vězně – prozatím odvlečeného do vinného sklípku domu, který si Angličan pronajal na okraji Hradčan –, udělal otloukánka. v rozčilení připomínal zdivočelého psa, třebaže místo kousanců rozdával rány a místo štěkotu nadávky. Hromotluk přivázaný ke stropnímu trámu je přijímal skoro s andělskou útrpností, což jen posilovalo cizincovu zuřivost.


  „Scite!“ Tomu zcestovalý lékař rozuměl. „Nic neříká. Vůbec nic!“


  „A zeptal ses ho na něco?“ ujistil se Siegfried.


  „Přesně podle plánu, šéfe.“ Ir si protahoval rozbolavělé prsty a hlasitě oddechoval. „Na společníky i na to, v čím žoldu pracovali. Tenhle obr se musel narodit v Dublinu.“


  „O tom pochybuju. Běž si odpočinout a něco si zakousni... Převezmeme to my.“ Potom se doktor obrátil k Angličanovi a tlumeně zamumlal: „Můžeš mi vysvětlit, čím to, že ty i tvoje partička z takové dálky mluvíte plynně česky? Pořád mi to vrtá hlavou.“


  „Tak ať se ti to v ní nezavrtá moc hluboko, mistře,“ odvětil Gabriel z Yorku naoko starostlivě. „Mohlo by to způsobit nenávratné škody. Začneme?“


  Siegfried si ho změřil znechuceným pohledem. „Určitě to nechceš nechat na mně? Mohl by ses zatím dát do gala.“


  „Neměj péči, krev mi nepřekáží. A tohle si vážně nenechám ujít. Tak do toho, pane bůhvíodkud! Prokaž svoje schopnosti, ať tě vidím v akci.“


  Lékaři se do bití nechtělo. I kdysi – to se ještě podobnými záležitostmi zabýval – dával přednost rozhovorům před výslechy. Mučení z lidí dostávalo i takové věci, které sami nevěděli, a častokrát tím vyšetřovatele mátli. A na výmysly teď vážně nemají kdy.


  „Hynku,“ spustil, „promiň nám to zacházení. Vládnou špatné časy, lidé tu umírají a občas je třeba přistoupit k extrémním metodám. Tomu určitě rozumíš.“


  Nic.


  Zarazil se. Asi nerozumí. „Extrémní metody“, nezní to moc učeně? Koneckonců ten chlap je od pohledu na hlavu. Tak jinak.


  „Zabili ti kamarády, Hynku. Lišáka a toho jednookého.“ Siegfried si ukázal na příslušné místo. Každé slovo pro jistotu vyslovil nahlas a pečlivě. „Zlí lidé. My chceme pomstu. Pomstu, jasné? Za jejich smrt.“


  Hromotluk zíral do prázdna a nevydal ze sebe ani hlásek. Právě teď by Siegfriedovi nevadilo, kdyby se rozbrečel.


  „Oltářník Štěpán. Pro toho jsi přece pracoval. Dával ti peníze na jídlo. Toho taky zabili. Taky ho pomstíme.“


  „Tohle je ten nejubožejší výslech, co jsem kdy zažil,“ ozval se mu za zády Angličan.


  „Lišák Mikeš a Jednooký Aleš. Chceš vědět, co jim ten zabiják udělal? Dal jim víno, otrávené víno. Aby spali. A bodal do nich dýkou tak dlouho, dokud neumřeli. Nakonec jim na čelo vyřezal židovské znamení. Takhle je po smrti zohavil.“


  Slovo z něj nevymámil, ale něco přece. Hromotluk ze sebe vydal hrdelní zvuk, snad nářek, a z dosud suchých očí ukápla první slza. Takhle se na tyhle prosťáčky musí, pomyslel si Siegfried vítězoslavně. Zahraje se jim na city.


  „Mám takový seznam. Štěpán si tam zapisoval dlužníky. Získali jsme ho od kostelníka. Ten už je taky mrtvý.“ Ačkoli za trochu jiných okolností, uznal v duchu. „Potřebujeme k těm přezdívkám znát pravá jména. A další informace – další věci,“ opravil se spěšně. „Kdo se choval divně. Kdo nechtěl platit.“


  Lékař zadoufal, že se předpoklad o zločinci, jenž vraždí v zájmu morálky, nakonec nepotvrdí. Sekretář a oltářník se samosebou znali, mohli být spolčení – a tohle spolu s lékárníky, kteří by mu mohli prozradit, kdo se u nich v apatyce zajímal o opium, bylo to jediné, oč se zatím dalo opřít.


  „Takhle z něj nic nevypadne. Nechceš to radši nechat na mně?“ dožadoval se Angličan netrpělivě.


  „Je to důležité, Hynku.“ Lékař přistoupil k vyslýchanému tak blízko, že cítil jeho zkažený dech. „Proboha mluv!“


  Hromotlukovy odulé, masité rty se zachvěly. Jakési zvuky ze sebe mezi těmi vzlyky vydával, snad to v jeho hlavě i byla slova, jenže beze smyslu. Siegfried se jim marně pokoušel porozumět. Angličan se plácl do kolen a začal se nezvladatelně řehtat.


  „Ten idiot je němý jako ryba!“ hýkal Gabriel z Yorku. „Z toho moc moudra nedostaneš, doktůrku. Ledaže bys uměl odezírat ze rtů. Nebo co kdybys ho nejdřív naučil číst a psát? Už vím: nasaď tu svou šifru!“


  Ha ha ha, pomyslel si Siegfried. Jen se směj.


  RIVKA


  Byl to hotový div, že jí sestra Kunhuta svěřila v infirmáři takovou zodpovědnost. Právě jí, dívce, která už v konventu způsobila takový rozruch. Co když je to z její strany další zkouška? Pokud ano, měla v úmyslu ji zklamat.


  „Zdravím, sestro cirkátorko,“ usmála se na ženu upoutanou na lůžko.


  Když mezi starými a nemocnými sestrami nuceně pracovala naposledy, ani si jí nevšimla. Na rozdíl od ostatních pacientek nebyla nijak odporně zohyzděná, jen ležela bez hnutí. Bylo třeba ji otáčet, aby se jí nedělaly proleženiny, a zřejmě i přebalovat – na tom se Rivka naštěstí dosud podílet nemusela.


  Teprve dnes se dozvěděla, že ta nenápadná, nemluvná, nepohyblivá stařenka je ve skutečnosti zdejší vysloužilá mučitelka. Než ji postihla mrtvice a pak ochrnutí, vyplácela v úloze cirkátorky sestry právě ona a podle všeho měla na svědomí pár výjimečně povedených trestů.


  Teď byla tady, v její péči, a sestra Kunhuta je nechala o samotě.


  „Chtěla bych ti říct, že tvoje nástupkyně si vede dobře.“ Rebelka si vyhrnula rukáv a předvedla jí trojici jen pomalu blednoucích modřin. „Určitě bys na ni byla hrdá.“


  Stařena dělala, že ji neposlouchá. Pevně zavřela víčka – což byla jediná část těla, s níž ještě dokázala pohnout.


  „Snad se ti nechce spát, sestro?“ podivila se Rivka. „To nepůjde, protože teď nastal čas oběda. Nemusíš se bát, postarám se o to. Ber to jako odměnu za dobře vykonanou práci. A za to, jak příkladně jsi vychovala svou nástupkyni.“


  Sklonila se k ní až nadosah – jakmile si ověřila, že jim ostatní churavé nevěnují pozornost. „Nikomu o tom necekneš, viď, že ne?“ požádala ji šeptem.


  Stará cirkátorka otevřela oči. Poslouchala. Zamrkala.


  „Snad se nebojíš? Podívej, vždyť je to jen čočková kaše. Ukaž, pomůžu ti s tím.“ Nabrala na velkou dřevěnou lžíci pořádné sousto horkého jídla. Podílela se na jeho vzniku, ona a nejmladší sestra Zdislava, když před pár hodinami svorně pracovaly v kuchyni – a byla to sotva chvilička, kdy tu nevábnost sama ohřívala na ohni pro nemocné.


  Lžící s kaší párkrát zakroužila kolem nosu ochrnuté cirkátorky, aby si stařena mohla vychutnat nepříjemnou vůni. Pak jí jemně rozevřela ústa a podala první dávku. Klariska ji vyprskla všude kolem sebe.


  „No tak,“ pokárala ji Rivka. Mohla by jí otřít ústa, ale proč to ve zdejších zdech přehánět s dobrosrdečností? Stačí, že ji sama a vlastně dobrovolně krmí, dokonce si s ní i povídá, což sestra Kunhuta jistojistě nikdy nedělala. „Musíš to polykat, rozumíš? Ne prskat jako kočka. Dobrá, zkusíme to ještě jednou.“


  A opravdu by to byla zkusila ještě jednou, kdyby se ta škrobená jeptiška nevrátila překvapivě brzy z pochůzky do spíže, kam chvátala pro pár sušených bylinek. Rivka zklamaně sklonila lžíci. Ještě se uvidíme, zahrozila v duchu nemohoucí ženě.


  „Našla jsi tymián a koriandr, sestro?“ zeptala se rozjařeně.


  „Nemělas ji krmit. To nech na mně. Mohla bys jí ublížit,“ pokárala ji Kunhuta místo odpovědi. „Cos to zase vyvedla?“


  „Nevyvedla jsem nic,“ hájila se Rivka. Vrhla kradmý pohled na nemohoucí cirkátorku ležící pod nimi s doširoka otevřenýma očima a rty od kaše. „Není moje chyba, že na mě prskala. Nevděčná stará –“


  „Už ani slovo, děvče,“ zarazila ji Kunhuta. „Žádá si tě zpovědník. Zřejmě si myslí, že vyžaduješ zvláštní péči. Naposledy jsi prý odešla bez rozhřešení. Nevím nevím, jestli s tebou něco zmůže.“


  Ani já ne, pomyslela si dívka a při té úvaze se jí sevřel žaludek. Od poslední nedokončené zpovědi se zpovědníkem nemluvila a bála se, jestli ji vůbec ještě bude chtít vidět. A tak trávila dny spřádáním dalších možných plánů na útěk, jež by dokázala uskutečnit sama – rány na těle už tolik nebolely a nemínila připustit, aby ji nevyžádané zkušenosti odradily. Aby se podřídila. Aby se ponížila. Přesně to po ní chtějí – poslušnost –, jenže ona nemá v úmyslu jim vyhovět. A co když jí bude chtít kněz pomoct? Měla dojem, že ho nalomila, mluvil přece dlouze spravedlnosti a nevinnosti, a ona byla nevinná! Přinejmenším v případě, který jí pořád předhazovali.


  Nikdo ji nedoprovázel. Bylo zvláštní toulat se sama ponurými chodbami ponurého konventu. Oproti jiným klášterům byly kvůli přísným pravidlům dočista holé, jen zřídka narazila na kříž či růženec pověšený na stěně, ještě méně vídala obrázky Panny Marie a svatých, a pokud tu nějaké byly, pak připadaly jejím očím ošklivé. Ze spousty věcí, které postrádala, Rivce možná úplně nejvíc chyběly barvy – tady všude dominovala šedá, hnědá, černá. v těch si sestry libovaly a nejednou zaslechla i to, jak odsuzují výstřední módu zasahující též do oblasti církevního umění. Nejvíc se nad tím pohoršovala sama sestra Kunhuta, nejupjatější osoba, jakou kdy Rivka potkala.


  Avšak ne ta nejhorší. Tuhle pověst si vysloužily jiné klarisky.


  Cestou do zpovědnice na nikoho nenarazila, poněvadž všechny měly po obědě jasně přidělenou práci až do příštího úmorného opakování naučených modliteb. Ostražitá cirkátorka se zřejmě zaměřila na poklesky jiných sester. A tak dívka brzy vklouzla do uzavřené místnosti. s tlukoucím srdcem a se sevřeným hrdlem.


  „Přemýšlel jsem.“


  Zpovědníkův hlas ji zaskočil nepřipravenou. Podle naprostého ticha zprvu soudila, že na druhé straně závěsu ještě nikdo není.


  „Ne,“ opravil se po chvíli. „Modlil jsem se a prosil Boha o radu, jak mám naložit s tím, oč jsi mě žádala.“


  Rivce se zdálo, že se samou nejistotou roztříští na tisíc kousků. „Takže?“ ptala se. „Odpověděl ti?“


  „Vždy mi odpovídá. Bez jeho hlasu bych nebyl nikým.“ Hluboké nadechnutí. „Za žádných okolností dnes v noci neusínej. Až zvon na našem kostele ohlásí půlnoc, musíš opustit společnou ložnici a vydat se ke vchodu. Bude otevřený a já sám tě budu čekat v hlavní fortně.“


  Teď se nadechla ona, nebo spíš zalapala po dechu. Takže přece. „A co cirkátorka? Bude mít oči na stopkách. A některá sestra bude muset zůstat vzhůru a dohlédnout na to, že všechny jaksepatří odpočíváme. Dnes večer to má být –“


  „– sestra Adléta,“ doplnil kněz. „Vím. Můžeš mi věřit, že žádná nebude dávat velký pozor. I ony si rády dopřejí zasloužený odpočinek.“


  Kéž by navěky, dodala v duchu. Přisvědčila pokývnutím a vzápětí si uvědomila, že to muž za plentou nemůže vidět. „Budu ti věřit,“ slíbila nahlas. „A co pak? Až budeme venku? Ty se sem vrátíš? Co když na tebe přijdou?“


  „Nemám v úmyslu se vracet. Všechno se včas dozvíš. Teď jdi, brzy se uvidíme.“


  Zbytek dne připomínal sen – dlouhý, nudný a úmorný sen, takový sen, při němž v člověku neustále hlodá úzkost. Přísahala by, že ji ostatní podezřívají, že sledují každičký její krok. Sestry Anežka a Hilda z ní na večeři nespustily oči, a když cirkátorka nedávala pozor, něco si mezi sebou špitaly a ukazovaly si na ni.


  Ty nemůžou nic vědět, ubezpečovala se Rivka v duchu. Nemůžou mít ani tušení, svátost té jejich zpovědi by se nikdo neodvážil narušit. Zato zpovědník by se mohl prozradit, to se ví. Něco s ním nebylo tak docela v pořádku, to bylo zřejmé, protože jinak by se do tak nebezpečného podniku nepouštěl. Nebo chce sám utéct? Nebo... nebo je to celé past? Krutý žert zosnovaný sestrou cirkátorkou, aby měla další příležitost prokázat pádnou ruku?


  „Sestro Kláro, máš chvilku?“


  Rivka při těch slovech málem upustila misku, kterou se právě pokoušela umýt spolu s ostatním nádobím od večeře. Uklidnila se. Byla to jen mladá Zdislava – vlastně je dobře, že ji vyrušila z pochybovačných myšlenek.


  „Neměla bys sem chodit,“ upozornila ji. „Jestli se na to přijde...“


  „Nepřijde,“ špitla příchozí. „Naše mučitelka má společnost. Přišel se s ní vybavovat někdo od františkánů. Napadlo by tě, že s takovou tyrankou chce vůbec někdo mluvit?“


  Napadlo, pomyslela si Rivka stísněně. „Nenapadlo,“ odpověděla. „Asi po ní něco chce. s tou by se určitě nevybavoval jen tak.“


  „No, to je jedno.“ v tváři mladé klarisky se objevil plachý úsměv. „Je tu ale něco mnohem důležitějšího. Navštíví mě můj otec! Po tolika letech, co se neukázal. Musela se za mě přimluvit sama svatá Cecilka, co má dneska svátek, nemáš ten pocit? Vroucně jsem se k ní modlila a vidíš, odpověděla mi.“


  „A nenechal tě sem náhodou zavřít on? Teď se uculuješ, jako by to byl sám Mesiáš. A jak sama naznačuješ, bylas pro něj vosk. Nic moc si od toho neslibuj, to ti radím já.“


  „Co když mi odpustil? Kéž by mi tak přišel ukázat moje děťátko! Od okamžiku, kdy přišlo na svět, jsem ho neviděla –“


  „Odpustil?“ Rivka třískla miskou do dřezu. „Leda ty máš komu odpouštět. Neprovedla jsi přece nic špatného!“


  „Nebyla jsem vdaná,“ špitla Zdislava. „Provedla jsem něco hodně špatného, Kláro. Neměla jsem zrazovat svoji rodinu. Chtěla jsem tě požádat, abys byla u rozhovoru s otcem právě ty, protože jedna ze sester musí být v hovorně vždycky přítomná. Myslela jsem, že ty bys tomu mohla rozumět.“


  „Ne, tomu opravdu nerozumím. Ty ses snad vůbec nepoučila. I kdyby mě můj strýc přišel na kolenou prosit, nikdy bych –“ Zarazila se uprostřed věty a uprostřed myšlenky. Nikdy? Vážně nikdy? „Nikdy bych mu neodpustila, že se mě takhle zbavil,“ dořekla přece.


  Možná na Zdislavu neměla být tak krutá – byla to prostě obyčejná, nepříliš bystrá dívka, ale je načase se probudit! Uvědomit si, kdo je tady oběť a kdo zločinec. Rozčileně domyla svěřené nádobí, s nímž si dala pro jistotu zvlášť záležet, aby jí nikdo nemohl nic vyčítat a aby na sebe nepřivolávala nechtěnou pozornost. Stačilo vydržet ještě pár hodin.


  Vydržela. Na večerních chválách se dokonce přinutila zpívat s ostatními, pak už jen mlčky ulehla na lůžko, oddělené v dormitáři od ostatních pouze plachtou. Střeva se jí kroutila tak, že se ani nemusela přemáhat, aby po náročném dni za chvíli netloukla špačky. Převracela se ze strany na stranu, vzpomínala na nekonečné dny v tomhle vězení i na to, co bude smět dělat venku. Nedůvěřovala tomu knězi – bylo to nějaké podezřelé – a neměla v úmyslu s ním zůstat. Takže kam se vydá? Buď bude pelášit co nejdál od Prahy, anebo naopak jen kousek od současného vězení. Najde Evrona, vylíčí mu svůj příběh a požádá ho o pomoc. Prozradí mu, kde se narodila, kde vyrůstala a co z ní udělali, když ji „zachránili“. Mezi jeho lidmi se mohla stát tím, kým ve skutečnosti je. Svobodným člověkem.


  Myšlenky rázně uťala při každém zvuku kostelních zvonů. Deset. Jedenáct. A pak odbilo dvanáct. Půlnoc je tady.


  Potlačila nutkání vyskočit z lůžka a utíkat celou cestu až k bráně, ani se nezastavit. Kdepak, bude tam muset dojít pomalu a opatrně, našlapovat po špičkách a s každým dalším krůčkem zjišťovat, jestli ji někdo nesleduje. z některých lůžek slyšela chrápání, z jiných se ozývalo sípavé stařecké oddechování. Ostatní byla tichá. Vzhůru nebyl nikdo.


  Vykradla se jako zlodějka až na chodbu a snad by i děkovala svému židovskému Bohu, kdyby si z útlého dětství zapamatovala, jak se to správně dělá. v hlavě jí uvízla pouze osiřelá hebrejská slova; její falešný strýc bedlivě dbal na to, aby u toho zůstalo. Měla se z ní stát spořádaná křesťanská dívka, a vida... takhle to dopadlo. Ušklíbla se.


  „Kláro! Kam jdeš?“


  Rivka se za tlumeným hlasem prudce otočila, div nevykřikla. Zamžourala do tmy. To snad ne!


  „Zdislavo, běž spát,“ odpověděla jí šeptem.


  Mladá jeptiška se chystala protestovat. Rivka k ní přiskočila a zakryla jí ústa. Nejradši by ji zfackovala. „Vrať se okamžitě do postele,“ sykla jí do ucha. „Tady nemůžeš být. Rozumíš?“


  Pak uvolnila sevření, aby jí umožnila odpovědět.


  „Kláro, co to vyvádíš? Potrestají tě.“


  „Potrestají i tebe, pokud se okamžitě nevrátíš. Do postele!“ I v té tmě Rivka viděla, jak na ni Zdislava valí veliké oči. Měla dojem, že se v nich objevily slzy.


  „Vrať se,“ žadonila její důvěrnice. „Zrovna teď nesmíš skončit na samotce. Moc tě potřebuju.“


  A já moc potřebuju svobodu, pomyslela si Rivka. Prudce zavrtěla hlavou a nechala za sebou stín plačící sestry, kterou snad už víckrát neuvidí. Při pohledu na blížící se bránu pocítila vzrušení. Mohutná dřevěná a svědomitě okovaná vrata se před ní tyčila jako ztělesnění útlaku. Oběma rukama zatlačila kliku dolů, pak se plnou vahou opřela do dveří a zavřela oči.


  Do víček, do nosu i do úst ji udeřil čerstvý noční vzduch. Voněl odeznělým deštěm, díkybohu ne sněhem. Ani ji netrápil chlad, na to cítila příliš vzrušení i příliš štěstí. Je venku, venku! k neuvěření. Kdyby byl její zachránce nablízku právě teď, objala by ho, avšak namísto toho jako omámená procházela hlavním nádvořím konventu františkánů a klarisek, pod tichými stíny stromů, z jejichž korun opadala většina listí. Dýchala z plných plic a ten okamžik si vychutnávala, přestože ještě nebyla úplně na svobodě. Brzy, už brzy...


  Došla k fortně, kde na ni čekal on. Zpovědník a člověk, jemuž se podařilo dostat ji odtud. Byl menší, než si ho představovala, s kulatou tváří a malou tonzurou na temeni, vlastně ve všem strašně obyčejný minorita.


  Pozdravila ho kývnutím. On jí přehodil přes ramena svůj hnědý řeholní plášť a zavázal jí ho kolem krku. Když se jí dotýkal, cítila, že se jeho prsty chvějí stejně jako ona.


  „Musím ti něco ukázat,“ zašeptal.


  SIEGFRIED


  Celou noc nespal. Ve skutečnosti by to po nepovedeném výslechu němého obra zřejmě ani nedokázal. Dělalo se mu špatně od žaludku, sotva na to pomyslel. A stejně se mu žaludek obracel i při pomyšlení na zkrvaveného Angličana a jeho chování v útočišti vyžilých bekyní. On sám se dopustil spousty hrůz, na něž by raději zapomněl, ale ještě nikdy nezavraždil neozbrojenou ženu. A ten cizák se hned potom smál, žertoval a posmíval se jim. Co na to arcibiskup? Co když se někdo dozví, že tomu přihlížel i královnin lékař? Pověsí i jeho? Představil si, jak se mu bosé nohy houpají na šibenici.


  Přiměl se podobné úvahy zaplašit prací na případu. Pořád však neměl v ruce nic, čím by mohl utišit hněv Arnošta z Pardubic a sám sebe konečně zbavil té strašlivě nevděčné zakázky. Zbývali lékárníci, které začal obcházet od brzkého rána jednoho po druhém, aby se poptal na thébské kapky. A jeden za druhým mu sděloval, že se jejich zásob nikdo ani nedotkl. Žádný pán bílé lilie ani dvorní dáma... Byla to příliš drahá, příliš neobvyklá vzácnost.


  Co když je vrah zdaleka? přemýšlel Siegfried stísněně. Co když si ji obstaral někde v cizině, na velkých trzích v Bavorsku či ve Francích, případně ve Vídni. Ne, ujišťoval se vzápětí, tak to být nemohlo. Ty vraždy mu připadaly čímsi osobní, cítil to.


  Malostranský obchůdek lékárníka Hanse navštívil nakonec až jako poslední, jelikož počítal s tím, že se v něm zdrží. Nemýlil se. Apatykář svého pravidelného zákazníka uvítal čerstvě dodělaným špiritusem – Siegfried se ani neptal, z čeho je vypálený, a už do sebe vyklopil první koflík. k viditelnému potěšení výrobce se s chrčením chytil za hrdlo.


  „Anýzovka,“ pochlubil se známý. „Posaď se, děti jsou s ženou nahoře. Ať díkybohu chvilku trápí ji. Řeknu ti, doktore Siegfriede, ani se svými znalostmi nedokážu zabránit tomu, aby mi do domu nepřibývalo jedno děcko za druhým. Ještě pár let, a bude to tady jak v kumánské hordě.“


  Lékař nepohrdl nabídnutou stoličkou v přístěnku za prodejním pultem. „Zkoušels celibát?“ navrhl potměšile. „A pokud ano, možná by ses měl zamyslet, odkud vítr fouká.“


  Lékárník se rozesmál. „Celibát nepřipadá v úvahu, mistře Siegfriede. Žiju jenom prací, co by mi jinak zůstalo? Procházky po městě? Ne ne, budu to muset s těmi spratky nějak vydržet.“ Zvážněl. „Zatím mi umřelo jenom jedno dítě, díkybohu děvče. A žena je pořád zdravá. No, který rodič má takové štěstí, pověz?“


  Přestože Siegfried nemohl posloužit vlastní zkušeností, věděl, nač Hans naráží. Děti v jejich časech umíraly stejně snadno jako jejich matky, obvykle v oslabení po porodu stačila nějaká nákaza, o strašnějších nemocech nemluvě. Spalničky, černý kašel, neštovice. To všechno bývaly nemilosrdné rozsudky smrti dávno předtím, než začal řádit mor.


  „Není to jenom štěstí,“ odtušil. „Jsi vzdělaný muž a nedáš na pověry. Dopoledne jsem obešel tvoje kolegy, a kdybys věděl, jaké nesmysly někteří prodávají... Někdy vyloženě nebezpečné. A to je slabá náhražka proti tomu, co se dá vidět na venkově. Čáry a bludy, nic víc.“


  „Proto mají taky kolegové lepší tržby než já,“ stěžoval si Hans. „Míchají nápoje ze slin baziliška a z dračí krve a léčí tím veškeré neduhy od rýmy až po nádory. Tomu se špatně konkuruje.“


  Lékař přitakal. „Zato máš zákazníky, co potřebují vidět výsledky a nevěří v čáry máry. Zákazníky, jako jsem já.“


  „Na to si připijeme, doktore!“


  Apatykář dolil koflíky průhlednou tekutinou z lahvičky vyrobené z vzácného řezaného skla. Siegfried se opět neubránil šklebu, nicméně druhá dávka už nepálila zdaleka tolik. Třetí bude jako obyčejná voda, usoudil. Tak daleko to ale nemůže dojít, vždyť už před jedenáctou se mu motá hlava.


  „Když je řeč o zákaznících, Hansi, nejsem tu jen tak z plezíru.“


  „To mi došlo. Co sháníš, pane Siegfriede? Mám ti připravit totéž co obvykle? Nebo pracuješ na něčem novém?“


  „Popravdě řečeno na něčem úplně jiném. Nepotřebuju žádné bylinky. Jde mi o thébské kapky.“


  „Aha.“ Lékárník se kousl do rtu a povzdechl si. „Tak s tím bude potíž, pane doktore. Musel bych objednat nějaké navíc. Měl jsem teď jednoho zvláštního zákazníka a ten vybral všechny moje zásoby.“


  Kdyby někdo v tu chvíli viděl Siegfriedovi do hlavy, spatřil by, jak samým vzrušením a úlevou skáče půldruhého sáhu vysoko. Tak přece! Aspoň navenek se pokusil udržet zdání klidu. „To je zajímavé. Kolik to asi tak bylo dávek?“


  „Záleží na účelu. Jestli si s tím chtěl jenom vypomáhat před spaním, vystačilo by mu to možná na dva týdny. Jak patrně sám dobře víš, i pár kapek opia vydá na pořádně barvité sny. Každopádně jsem mu slíbil víc, takže objednám taky pro tebe.“ Náhle se Hans zatvářil ustaraně. „Víš, doktore Siegfriede, musím už k stáru chátrat, jinak si to nedovedu vysvětlit. Nejsem zase tak vlídná duše, jenže ten nebožák mě úplně nalomil. Dal jsem mu pořádnou slevu – divže jsem mu to nedal zadarmo.“


  „Jak to? Čím si tě tak získal? Nikdy jsi na mě nepůsobil sentimentálně.“


  „Víš... byl to jeden z těch žebravých mnichů. Prý mají v klášteře těžce nemocného bratra, co celé noci prokřičí. Nějací rozjívení pacholci mu zlámali ruce a nohy tak, že to vůbec nesrůstá. Inu, když si dnešní mládež přihne... Začal mi vykládat o Bohu, o jeho poslání, o tom, že potřebuje pomoc... Prostě takové ty řečičky, co se vedou v kostele a co se usilovně snažím neposlouchat. Zkrátka a dobře, nebyl to žádný kazatel, a přece mě dočista přesvědčil.“


  Pátrač si vychutnával každé slovo. Tak blízko k dopadení podezřelého ještě nebyl. Hnědý mnich... Žebravý mnich. „Minorita?“ ujistil se.


  „Přesně tak, františkán. Přesto vypadal jako jeden z těch slušných, opravdových. Mizerně oblečený, bosý, na nohách samý šrám a škrábanec. Člověk jich dneska vidí málo. Na co ty kapky potřebuješ, pane z Wölfelsdorfu? Taky mizerně spíš?“


  „Milý pane lékárníku, ve skutečnosti je k ničemu nepotřebuju. Co bych potřeboval, je jméno toho zákazníka, jeho co možná nejpřesnější popis a vůbec všechny podrobnosti, podle kterých by se dal vystopovat.“


  Malostranský lékárník se zmateně poškrábal na hlavě. „A smím se zeptat, co tě k tomu vede?“


  „Smíš,“ přisvědčil Siegfried. „Ten zákazník, kterému jsi dal tak milosrdnou slevu, je totiž vrah.“


  [image: Odrazka]


  Nedovedl si představit, že by ten den mohl přinést ještě lepší zprávy. Byl přesvědčený, že jeho vrcholem bude návrat do vlastních komnat a do postele, kde si zaslouženě odpočine a prospí třeba celé odpoledne. Teprve večer zkusí sdělit ty novinky Angličanovi nebo komukoli z okruhu arcibiskupových slídilů a společně naplánují další postup.


  Místo toho ho čekalo královské přivítání. Doslova.


  Nejdřív mu vynadali. Jako prvý se na něj osopil strážný v bráně, že si prý na tolik hodin zmizí, když se po něm shání řada poslíčků. Podruhé mu za totéž vynadal králův kancléř Mikuláš, který tak učinil zvlášť obřadně a významně, načež mu tentýž hodnostář vynadal potřetí, protože podle jeho názoru nevypadá doktor Siegfried dostatečně reprezentativně. Lékař uznal, že v promáčeném a teď už i zabláceném šatu nevypadá pranic vábně, pročež se převlékl do čistého oděvu a na hlavu si nasadil čepici se zlatou sponou, jež mu připadala legrační. Proto ji taky nikdy nenosil.


  A pak už byl připravený na přijetí v panovníkově části paláce, v jeho komnatách, kam ještě nevkročil. Od těch královniných se lišily především tím, že v nich místo dvorních dam pobíhali panoši z významných rodin a že v nich narážel na nadprůměrné množství duchovenstva z těch či oněch končin. Král Karel měl své kleriky rád poblíž, bezmála tak blízko jako Buška z Velhartic.


  Skutečnost, že právě Bušek dlel po vladařově boku ve chvíli, kdy ho přijímali na osobní audienci, Siegfrieda nepřekvapila. Nepřekvapila ho ani opět přívětivá tvář arcibiskupa, kterou Arnošt tak důsledně vystavoval veřejnosti. A přece ho upřímně zaskočilo, že se do komnaty vtěsnali i oni „učení medikové“, kteří mu předtím překáželi při léčbě královny Anny.


  Přítomní se rozestoupili a nechali Siegfrieda dojít až k netrpělivě čekajícímu vladaři, před jehož majestátem poníženě poklekl, sklonil hlavu a v duchu zareptal na bolest v kloubech. Včerejší chumelenice jim neprospěla. Jak dlouho tu budu před tím obecenstvem klečet? napadlo ho. Pár vteřin by snad stačilo.


  „Povstaň,“ uvolil se konečně panovník. Siegfried si na okamžik pomyslel, že mu Karel podá ruku a pomůže mu na nohy; tak daleko však královská vděčnost nesahala. Se zasténáním se na ně vyškrábal sám a odolal pokušení oprášit si šat.


  „Moje dítě je zdravé a kope. Dokonce i moje choť je pořád naživu,“ promluvil nastávající otec. Zdálo se to, anebo z druhé části sdělení skutečně nevyzařovala žádná radost? „Je to tvojí zásluhou, i když se hned objevili supi, kteří se ti snažili ubrat na zásluhách. Chci, abys věděl, že dovedu projevit vděčnost.“


  Za vděčnost si ještě nikdo nic nekoupil, ušklíbl se v duchu Siegfried. Uklonil se však tak hluboce, jak se náleží klanět nejmocnějšímu muži křesťanského světa.


  Ten však ještě nedomluvil. „Slyšel jsem, že jsi skromný muž, Siegfriede z Wölfelsdorfu. Toho si cením. Pokud si ale žádáš nějakou laskavost od svého krále, nyní nastal vhodný okamžik.“


  Lékař znejistěl. Vladař mu nabízí laskavost, a on neví... Mohl si říct o cokoli? Vyžádat si hrad, pozemky a šlechtický titul? Peníze? Trvalé místo v jeho službách? Anebo bude lepší svou skromnost potvrdit a poníženě odmítnout sebemenší odměnu za to, co je součástí jeho zdejšího pověření?


  Uvědomil si, že se na něj ostatní dívají a očekávají odpověď. Vtom ho něco ho napadlo.


  „Můj pane, sám bych si nechtěl žádat ničeho. Moje působení si přesto klade určité požadavky. Kdybych tedy směl, žádám o dům, v němž se budu moct věnovat svému výzkumu a učit žáky tvé nové univerzity, až se ji podaří uvést do chodu.“


  „Máš ho mít.“ Král vypadal nevzrušeně, možná skoro znuděně nad tak světským požadavkem. „Ještě něco?“


  Siegfried poníženě sklopil zrak. „Kdyby se Tvoje Veličenstvo rozhodlo svěřit mi svatý ostatek na ochranu onoho domu, mojí osoby i mých studentů a potažmo pacientů...“


  Jak se dalo předpokládat, tenhle požadavek panovníka potěšil mnohem víc. Zeširoka se na něj usmál. „Slyšíte všichni? Zazněla slova zbožného muže. Máš ho mít. Je to všechno?“


  „Ještě takovou maličkost, můj pane. Tvůj věrný služebník Arnošt z Pardubic mě pověřil jistým úkolem, týká se těch židovských vražd. Opravdu bych mu rád vyhověl, jenže takový úkol mi znemožňuje věnovat se dostatečně povinnostem, jež mám vůči tvému nenarozenému dítěti. A ostatním odborným záležitostem.“


  Koutkem oka vrhl pohled po doposud přátelsky se usmívajícím arcibiskupovi. Maska rázem spadla. Prelát sevřel ruce v pěst.


  Lékaře to nezastavilo. „Sejmi ze mě tuto povinnost, pane. Věřím, že Jeho biskupská Milost dokáže oslovit jiné služebníky.“


  Král se k němu naklonil. Siegfried pozoroval, jak si se svým hlavním rádcem a přítelem vyměnil dlouhý pohled. Nakonec pravil potřetí: „Máš to mít. Odteď jsi v mých službách a v ničích jiných. Máš povinnosti jen vůči mně, svému panovníkovi. Souhlasíš, Arnošte?“


  „Souhlasím,“ přisvědčil arcibiskup. Siegfried byl nucen obdivovat, s jakou vyrovnaností to ten pokrytec vyslovil a dodal: „Jak bych mohl nesouhlasit, když si to můj pán přeje.“


  „A tvůj pán si to opravdu přeje!“ zvolal panovník. Bylo dokonáno. Siegfried z Wölfelsdorfu se nikdy necítil tak svobodný.
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  Arnošt z Pardubic se při odchodu z komnaty pokusil Siegfriedovi vyhnout, ale nepodařilo se mu to. Lékař ho odchytil zabraného do předstíraného hovoru s oním bezejmenným vikáříčkem, jenž ho doprovázel.


  „Otče arcibiskupe,“ oslovil ho. „Milosti. Nechci, aby sis myslel, že jsem nevděčník. Dokonce už tuším, jak toho vraha dopadnout. Rozmísti své muže v blízkosti domu apatykáře Hanse na Malé Straně. v příštích dnech si má pachatel přijít pro objednané zboží, a tak ho můžou zatknout a přivést k tobě. Na mučidlech se dozajista ke všemu dozná. Je to minorita průměrného vzrůstu, černovlasý, jeho jméno neznám, ale určitě bude po apatykáři požadovat thébské kapky. Vidíš? Nemusíš litovat, že odcházím z tvých služeb.“


  „Vážně si myslíš, že mi na tobě tak záleží?“ Prelát si odfrkl a vůbec se k němu neobtěžoval otočit. „Otec Jindřich tě najal. To on opěvoval tvé schopnosti a on se taky o celou záležitost postará. Takže co je mi po tobě? Odejdi v míru, doktore. Rovnou ke všem čertům.“


  Siegfried odešel v míru rovnou ke své pacientce. I nadále byla upoutaná na lůžko a lékaře potěšilo, že porodní bába zůstala u ní. Dívka, která se shodou šťastných náhod stala královnou, měla ve tváři zdravou barvu a celá rozkvetla, když ho uviděla přicházet. Jen se napřímila, rozpuštěné vlasy jí spadly do čela. Připomnělo mu to Rivku – nejednou ji pozoroval, jak češe panovnici dlouhé vlasy hřebenem a zaplétá je do copů.


  „Jsi v pořádku, má paní,“ shrnul a pocítil úlevu, byť o jejím pravém zdravotním stavu věděl víc.


  „Tvou zásluhou, doktore Siegfriede.“


  Annin hlas byl stále mdlý. Možná jí opravdu bude muset pustit žilou.


  „Odpočinula sis? Dali ti vydatnou snídani?“ ujišťoval se.


  „Zajisté, dobře se o mě starají. Byla se na mě podívat Eufemie, Cecílie a Edita. Jenom na Kláru se nejspíš budu muset jít podívat sama. Chybí mi čím dál víc, mistře Siegfriede. Určitě ji nesvedeš přivést zpátky?“


  Teď by to snad šlo, rozvažoval Siegfried. s královou přízní snad. Jenže proč si kazit svobodu dívčí pošetilostí? Mohl by posečkat ještě pár týdnů, možná měsíců, až ji klarisky naučí úctě a pokoře. Potom ji šikovně provdá. Přešel proto královninu otázku vlastním dotazem:


  „A neudělala jsi žádnou z těch nepředložeností, co vymyslel údajný mistr Severin, že ne? Žádná cvičení k poctě Luny?“


  „Ne, doktore Siegfriede. Ani jsem si dnes nevzala ranní nápoj, který mi předepsal. Nebude to mít vliv na pohlaví dítěte? Je i tak jisté, že se mi narodí syn?“


  „Jaký ranní nápoj, má paní?“ Lékař zalapal po dechu. „Co ti podstrčil za lektvar?“


  „Mistr říkal, že ho namíchal zvlášť pro mě. Strašně silně voněl a bolela mě z něj hlava, ale kdyby to mělo přispět k –“


  „Víš, paní, co v něm bylo? Kdys ho pila naposled?“


  „Včera ráno, doktore Siegfriede. Proč se mě na to vyptáváš?“ „Protože musím vědět, co to do tebe lil. Máš někde pohár nebo kalíšek, ve kterém ti ten dryák podávali?“


  „Na nočním stolku vedle v komnatě, i když pořád nechápu –“


  Už ji neposlouchal. Vtrhl do přilehlého pokoje s velkým oknem na nádvoří a spěšně stolek prohledal. Křížek, obrázek Panny Marie a medailonek svaté Anny, svícen, kniha... Podivil se, když se ukázalo, že je to latinský breviář. Některá dvorní dáma z něj zřejmě královně předčítala a překládala, protože sama latinu neovládá. Třeba právě Rivka. Á, tady to máme: pohár z benátského skla. Na dně ještě zůstaly zbytky kalné tekutiny.


  Přičichl k němu. Mocná vůně, jež ho udeřila do nosu, mu byla okamžitě povědomá. Ňouma, který jí tenhle „lék“ podával, se ji ani nesnažil zastřít.


  A teď bude muset moc a moc vysvětlovat.


  „Mistra“ Severina nenašel – jeho brloh byl liduprázdný, ačkoli to tam vypadalo jako po explozi bombardy. Po zemi byly rozházené vytrhané stránky a chemikálie všeho druhu, některé baňky byly rozbité, jiné převrácené. Unikající směsi naplňovaly místnost strašlivým puchem.


  Ten parchant! zaklel Siegfried v duchu a vzápětí i nahlas.


  Obával se, že šarlatán uprchl z hradu a možná i z Prahy, avšak k nemalému překvapení na starce brzy narazil, jak bloumá po chodbách. Severin se s oblékáním příliš nezatěžoval: měl na sobě dlouhou bílou košili s přišitými hvězdami, na zádech mu plandala špičatá kapuce. Připomínal stín, ještě bledší barvy než jeho vous, a víno z něj táhlo na deset loktů. Při troše snahy by Siegfried i vycítil, z kterých vinic pocházelo.


  „Ani o krok dál.“ Rozčilení a naléhavost v lékařově hlase zmateného starocha zastavily. Zamžoural zarudlýma očima na živou překážku i na to, co ten člověk drží v ruce. Otrávený pohár.


  „Toleroval jsem tvoje výmysly už dost dlouho! Ale tys zešílel! Necháš královnu vypít směs z máty poleje? v požehnaném stavu?“


  „Polej? Co je to polej?“ Stařec vypadal na okamžik ještě zmateněji. Pak zalomil rukama. „Jsem politý, baže, ale na tom nesejde. Moje knihy, všechny moje knihy! To on je zničil a ledacos odnesl. Odnesl taky všechny kameny, sbíral jsem je léta.“ Popotáhl. „Chci víno. Kde je tu sklep? Potřebuju víc vína!“


  Severin by vandroval dál, kdyby ho protivník nedrapl za kapuci. Prudce s ní trhl. „Ty bídáku! Ty ani nevíš, co je máta polej – a dáváš jí ho pít? Když je těhotná? Tos nevěděl, že její dráždivý olej otravuje plod a způsobuje samovolný potrat? Není na to silnější bylina. Ty mezuláne, ty –!“


  „Jsem jenom hvězdář!“ zasténal stařec. „Čtu knihy a sbírám kameny. Víš, kolik jsem měl exemplářů? Tak vzácnými měsíčními kameny se nikdo jiný nepochlubí. To ostatní, lektvary, masti... s tím přišel Rubín, ať ho planety proklejí. Přitom to byl tak nadaný hoch. Vždycky mi uvařil vývar, ze kterého mě už nebolela hlava. A ta mě teď ukrutně bolí, Bože můj. Kde tady schovávají víno?“


  „Tvůj učedník je pryč? Kam zmizel?“


  „Nevím. Jako by se do země propadl...“


  Siegfried blázna pustil, protože nepřestával žvanit o kamenech, víně a hvězdách. Už brzy si užije nanejvýš studenou stěnu kobky, kam ho uvrhnou.
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  Poslední roky neměl hostiny a podobné společenské události v lásce. Vždycky se na nich sešlo moc lidí a on záhy ztratil ponětí o tom, kdo právě mluví a o čem, kdo říhá, kdo mlaská a kdo zvrací opodál v koutě. Ne, hodování ho nepřivádělo do dobré nálady, spíš mu způsobovalo bolesti hlavy a nutilo ho pořídit si opičku pokud možno jako z praku, aby se takovými úvahami nemusel zabývat. Jenže ten večer měl dojem, že si hody zaslouží.


  Samozřejmě to byl jiný druh hostiny – a sice ten, kde se podobným nepříjemnostem dalo vyhnout a nerušeně si dopřávat nezřízené přejídání i velkolepé popíjení. Tuhle hostinu totiž pořádal osobně a byl na ní jediným hostem. z kuchyně si nechal poslat křepelčata a holubičky, dobře propečeného zajíčka a taky pstruha, kdyby dostal zálusk na rybu, vše na módních olověných podnosech. Nechybělo ani víno – jak by taky mohlo? Bílé i červené, sladké i kyselejší, moravské, rakouské, rýnské i vlašské, jen francouzské si pro tuhle příležitost odpustil. Kdepak, to se míchat nesluší.


  Zdravá výživa je možná základem zdravého těla, pomyslel si, když se pouštěl do dalšího velkolepého chodu. Zato nezdravá výživa může být základem zdravé mysli.


  Brzy ho bolel žaludek a břicho se mu tlačilo z kalhot přes opasek. Přesto se cítil skvěle. Zapíjel zajíce a v duchu se uculoval. Jeho budoucnost se konečně vyvíjí nadějně. Za jeden jediný den se zbavil největších břemen, vyšvihl se do královy přízně bez podlézání a intrik, a navrch odhalil spiknutí nejotravnějších konkurentů. Nebo co to vlastně spáchali. Zmateného „mistra“ Severina vsadili do žaláře, kde ten mudrlant čeká na rozhodnutí, jak s ním panovník naloží. Siegfried ve skrytu duše doufal ve vyhnanství, ačkoli ani hlava toho pazdráta, napíchnutá na kůl před vstupem do hradu, by mu nevadila. Přinejhorším by se spokojil i s umístěním na novoměstských hradbách.


  Učedník Rubín opravdu utekl. Podle strážných se vypařil zadní branou z hradu už brzy ráno a na zádech nesl těžký pytel. Severin se dušoval, že o svém komplici vlastně vůbec nic neví, že ho potkal v hostinci v Brémách a přijal ho do svých služeb. To Rubín prý trávil královnu – ne on, počestný a důvěřivý astrolog. Mohl to být klidně nájemný vrah, agent některého z bavorských nepřátel Jeho Veličenstva. Někdo, kdo dostal za úkol zbavit se dědice trůnu. A stejně tak mohlo jít o prachobyčejného packala.


  To Siegfried rozhodnout nedovedl – a bylo mu to jedno. Utápěl se v představě domu, který bude mít čistě pro sebe. v jeho hlavě měl několik pater, každé vyhrazené něčemu jinému. Přízemí spiskům a literatuře vůbec. Ve sklepení by mohl provádět pokusy a míchat sloučeniny, uchovávat byliny i citlivé substance a hlavně víno. v prvním patře by si zřídil pracovnu, kde by mohl tvořit a vyučovat medicíně. A v hořejším patře by se nacházela ložnice, s obrovskou postelí s nebesy, s velkým pohodlným křeslem a pěkným výhledem... Na co chtěl mít vlastně výhled? Na Hradčany? Na řeku? Do přírody? Nesměla by to být žádná rušná ulice, to ani náhodou, ale určitě by se neměl ocitnout příliš daleko od hradního dění a důležitých pražských míst. Takže žádné Nové Město, nejlíp Malá Strana, možná opačný kout Hradčan...


  Vtom ho vyrušila návštěva. Užuž se chystal zahudrovat v předtuše, že se odněkud zjeví Angličanův otravný obličej. Čekalo ho však příjemné překvapení.


  „Eufemie! Moje nejoblíbenější dáma,“ pozdravil ji nevěřícně. „Zrovna jsem přemýšlel nad tím, jak si vybavím novou ložnici. Třeba bys mi s tím mohla pomoct.“


  Plavovláska byla stejně přitažlivá jako před onou hroznou událostí, která ohrozila život její paní, a vše nasvědčovalo tomu, že si oblékla nejlepší šaty. Byly z nejjemnějšího sametu. Siegfriedovi připadala jako zrozená k tomu, aby nosila krásné róby. A třpytivé šperky. Možná si měl u krále přece jen vyžádat i nějaké peníze.


  „Ložnicím nerozumím, mistře Siegfriede. Smím se u tebe posadit?“


  Lékař ukázal na volnou stoličku a skoro zalitoval, že je v tak důležitou chvíli přejedený a podroušený. Eufemie byla patrně sotva dospělá, ale už dlouho to byla jediná příslušnice opačného pohlaví, která rozněcovala jeho představivost. A teď se dostavila k němu, a bez doprovodu.


  „Nabídni si,“ zavrkal. „Dáš si víno?“ Než stihla odpovědět, dodal: „Bílé, nebo červené?“


  „Tak kapku bílého. Jenom trošku, nemůžu se zdržet.“


  „Co by ne? Není kam se hnát. Královna i její dědic jsou v pořádku, říše je zachráněna... Máme důvod k oslavě, nebo ne? Klidně celou noc, jen ty a já.“


  Nepřehnal jsem to? uvědomil si při pohledu na její rozpačitý úsměv. Kdyby v sobě neměl tolik vína, nikdy by se k takovým nehoráznostem neodhodlal. Jenže ona za ním přišla dobrovolně, což musí něco znamenat.


  „To by asi nebylo vhodné, mistře, koneckonců jsem královnina dvorní dáma,“ pravila a ušklíbla se. Přijala z jeho rukou pohár naplněný až po okraj. Usrkla. „Mám moc přísného otce. Možná byste si spolu rozuměli. Ani jeden z vás nehledí s pochopením na drobné přestupky svých svěřenkyň.“


  „Já myslím, že si spíš rozumíme my dva,“ zahučel Siegfried a doplnil vlastní číši.


  „Nepochybně, mistře. Vždycky jsem tě obdivovala za tvůj rozhled i hluboké znalosti.“ Položila mu ruku na koleno. Málem číši upustil, jak ho to zmátlo. „Proto mi jistě poradíš, co si mám myslet o otcově nejnovějším plánu. Chystá se mě zasnoubit s mladým pánem z Dražic. Setkal ses s ním někdy? Slyšela jsem, že loni zvítězil ve svém prvním turnaji. Představ si, jak mu to musí v sedle slušet!“


  Lékař se zamračil. „I já jsem obstojný jezdec.“


  „To bezesporu, pane Siegfriede. Kdysi dávno jsi musel být skvělý,“ ocenila. „ I když – na turnaji jsi asi nikdy nebyl, nebo se mýlím?“


  „Nikdy jako účastník,“ připustil lékař. „Spoustu jsem jich viděl, ale považuju to za ztrátu času. Nafoukaní holomci z dobrých, obvykle zadlužených rodin se snaží soka srazit dřevcem. Vyhrává ten, kdo má silnější stehna a klidnějšího koně.“


  Eufemii popis klání viditelně nepotěšil.


  „Nu, na tom snad nezáleží,“ povzdechla si. „Málem bych zapomněla, proč jsem tady. Jsi hrdina, mistře Siegfriede, zachránils mou vzácnou paní. Přemýšlela jsem, jak se ti jen odvděčím –“


  „Pár návrhů bych měl.“


  „- a nakonec jsem na to přišla. Podívej! Nevyšívám sice úplně bez chybičky, ale myslela jsem si, že by se ti mohly hodit. Aspoň si mě budeš pamatovat, až tě budou hřát za studených nocí. Povídá se, že starší lidé nesnášejí chladno úplně nejlíp.“


  Siegfried si prohlédl její dar – a protože už dávno překročil hranici opilosti, neubránil se hořkému smíchu. „Nohavice?“ ujistil se, že jeho zrak neklame množství vína.


  „A obzvlášť teplé, mistře Siegfriede. Strávila jsem nad nimi celý den. Doufám, že ti přijdou k duhu.“ Vstala a položila téměř netknutý pohár mezi zbytky Siegfriedova hodování. „Doufám, že přijdeš na naši svatbu s pánem z Dražic. Víš, dědečka jsem nikdy nepoznala, ale vždycky jsem snila o tom, že musel být právě jako ty. Byla by pro mě velká čest, kdybys mi šel za svědka.“


  A když plavovláska spatřila výraz v jeho očích, dodala: „Třeba se nám podaří uspořádat aspoň malý turnaj.“


  Lákavější nabídku jsem v životě nedostal, zašklebil se v duchu Siegfried a užuž se nemohl dočkat, až se propije do bezvědomí.


  RIVKA


  Stačila chvilka v potemnělých a dokonale vylidněných pražských ulicích, aby ztratila pojem o tom, kudy pospíchají. Zpovědník však na rozdíl od ní nevypadal zmateně ani ztraceně, vedl je spolehlivě a ona si pomyslela, že musí znát tohle město nazpaměť za bílého dne i za nejčernější noci.


  Už předtím se rozhodla následovat ho přinejmenším do chvíle, než se rozední. Sama by se ocitla v mnohem větším ohrožení než takhle v páru; minorita navíc opravdu nevypadal tak hrozivě. Vždyť byl menší než ona – asi tak ve věku jejího povedeného strýce – a nejspíš strávil většinu života žebráním. Přežila jsem výlevy sestry cirkátorky a její mučení, připomněla si. Nedovedla si představit, jak by jí mohl ublížit takový mníšek.


  „Neřekls mi, kam jdeme,“ ozvala se. Po půl hodině chůze se cítila unavená, nemluvě o tom, že dřela až do večera a bděla do půlnoci. „Vlastně jsi mi pořád neprozradil ani to, jak ti říkají.“


  „Na to bude spousta času,“ odvětil zpovědník. „Jdeme domů.“


  „Domů? Ty tady někde bydlíš? To není nejlepší nápad! Tam nás přece budou hledat.“ Položila mu ruku na rameno, aby zpomalil. Ucukl a setřásl ji.


  „Vím o jednom místě, kde nás nikdo nenajde,“ navrhla.


  „Vážně?“ Jeho hlas zněl pochybovačně. „A o jakém?“


  Zamyslela se, jestli mu to má říct. Jestli mu má prozradit největší tajemství, o němž dosud ví jediný smrtelník. Jak by se na ni potom díval? Je to koneckonců kněz a tolik vzývá Boha... Pravděpodobně si o židech myslí to, co všichni ostatní.


  „Pusť to z hlavy,“ zamumlala. „Nejspíš je to nesmysl.“


  „Nejspíš. Uděláme to podle mého plánu.“


  Málem jsem zapomněla, jak rádi muži rozkazují, pomyslela si Rivka. Pocítila nutkavou touhu otočit se na patě a zmizet. Potlačila ji jen proto, že věděla, nakolik je v tu chvíli nebezpečná. Musí zkrátka využít nabízenou pomoc.


  Vtom se před nimi objevila Vltava. Zpovědník prošel kolem řady stísněných rybářských domečků a vnořil se do rákosí. Rivka zvědavě sledovala, jak na břeh vytahuje proutěnou loďku.


  „Budeme plout daleko?“ zeptala se.


  „Jen kousek po proudu. Je to rychlejší a taky bezpečnější.“


  Vítr jejich bárku na Vltavě rozhoupával ze strany na stranu, jakkoli se ji zpovědník snažil usměrňovat bidlem. Rivce se dělalo špatně – byla zvyklá na pevnou zem. Byla si urputně jistá, že je proud pohltí a oni se utopí. Úzkostlivě se držela přídě, očima pátrala po břehu a dumala, jestli by se k němu vůbec dokázala dostat – plavat se nikdy pořádně nenaučila.


  Naštěstí nemusela. Netrvalo dlouho a už zase přiráželi ke břehu, avšak na protější straně. Dívka jen s obtížemi vystoupila a zavrávorala, jako kdyby se pod ní země stále propadala. Přesto pocítila úlevu. Zvedla oči a spatřila, že se před nimi tyčí jakési osamělé stavení, asi vysloužilý mlýn. Jinak bylo všude ticho.


  „Tady je tvůj domov?“


  „Náš domov,“ opravil ji. „Předvedu ti ho.“


  Klíčem odemkl vchod. Musel do těch dveří strčit, aby se otevřely. Za nimi sebral křesací kameny a k Rivčinu překvapení jimi hned napoprvé zapálil připravenou olejovou lampičku. Matné světlo rozsvítilo skromný přízemek: obyčejnou světnici, jíž vévodil podlouhlý stůl s kupou harampádí. Několik kolem rozházených stoliček budilo dojem, že už na nich dlouho nikdo neseděl. v rozích se rozrůstaly pavučiny.


  „Tohle místo je zatím bezpečné,“ vysvětlil kněz. „Nikdo o něm neví. Počkej, ještě ti představím jednoho společníka. Toho jsem taky zachránil.“


  Společníka? prolétlo hlavou dívce. o čem to mluví? Copak tu přebývá ještě někdo? Celé stavení vypadá jako bez života. A pak si všimla dalších zavřených dveří v koutě místnosti. Právě k nim ji zpovědník dovedl a otevřel.


  Utěsněné okenice. Stolek bez židle s odloženou mísou. Dvě slaměná lůžka, na jednom z nich schoulená, nehybná postava. Pokoj zapáchal hnilobou, vycházející asi z těch slamníků.


  „Budete muset bydlet spolu. Není tu dost místa. Připravil jsem ti lůžko.“


  Chystala se ohradit. Co je to za člověka? A proč by tady měla nocovat vedle něj? Zprudka se otočila, ale nebyla připravená na sílu, jakou zničehonic vyvinul nevelký zpovědník. Strčil do ní, až se zapotácela a zabořila se rukama do hlíny. Dveře se před ní zavřely a závora zaklapla.


  To ne! vyjekla v duchu. To musí být vtip!


  „Musím ještě něco zařídit. Zatím se seznamte,“ slyšela vzdalující se hlas. „Ničeho se neboj, dcero moje, brzy se pro tebe vrátím. Udělej si pohodlí.“


  Chtělo se jí křičet. A tak křičela. Nikdo neodpovídal.


  VIII


  Quid pro quo


  ALBINUS


  Měl pocit, že spal celé roky. Možná celá staletí. Poslední dobou bylo vlastně složité určit, kdy spal a kdy byl vzhůru. Tak jako tak cítil bolest, tak či onak se v místnosti kolem něj neměnilo zhola nic a on se stěží dokázal pohnout, natož aby se zvládl najíst. Jeho sny – jeho noční můry – nebyly o mnoho milosrdnější než skutečnost. Trpěl v každém případě a naděje na vysvobození ho opustila.


  A najednou bylo všechno jinak.


  Začalo to křikem. Ozval se kdesi daleko, nejspíš někde na druhém konci světa, a postupně se přibližoval, až dolehl přímo k jeho uším. Nakonec pronikl i dovnitř a on se musel vzápětí taky rozkřičet, poprvé po dlouhé době. Div už nezapomněl, jak se to dělá. Přitom hlasivky byly jedna z mála věcí, nad kterými měl stále vládu.


  Nějakou dobu křičeli společně. Potom ho rozbolelo v krku, takže byl nucen přestat. Otevřel oči a zamžoural do tmy. Nešlo o pouhý křik – ne, vážně, u jeho lůžka někdo vyčkává. Stín. Postava. Dívka? Zdá se mu to? Ještě nikdy se mu nezdálo o dívce, vždycky jen o mužích. o těch, co mu zlámali kosti a nechali ho v temné uličce hnít. A potom o muži, který ho zachránil jen proto, aby ho tu zamkl a nechal ho hnít dál.


  Jenže tohle byla nade vši pochybnost dívka. Ne krásná dívka, žádná princezna. Moc vysoká, uvažoval. Moc vychrtlá. Moc tmavá. A nosatá. A přece to byla jiná osoba než ten, s kým tady měl strávit celou věčnost.


  „Tak ty jsi opravdu tady,“ hlesl. Vlastní hlas už ani nepoznával. Mohlo by se to po těch útrapách stát? Anebo se zase přihlásila horečka, a tudíž se ty zvuky ozývají z takové dáli?


  Postřehl, jak se dívka ošívá. Jak se od něj drží co nejdál, jako kdyby takový chudák jako on mohl jen tak hbitě vyskočit ze slamníku a vrhnout se na ni. Pohnul hlavou a zašeptal: „Mě se bát nemusíš. Já ti nic neudělám.“ Pak přidal smích o něco povědomější, než byl prve ten hlas.


  „Co jsi zač?“ zeptal se. „Proč jsi tady?“


  Připadalo mu, že návštěva zvažuje odpověď. Nakonec řekla: „Mohla bych se tě zeptat na to samé.“


  To bys věru mohla, připustil v duchu. Rozumný požadavek. Pokusil se o něco málo posunout, aby dopřál uvolnění otlačeným zádům, jenže tím spustil ještě horší bolest, která jím zpravidla lomcovala. Tiše zasténal. „Jsem...“ Kdo vlastně? Za tu dobu na to málem zapomněl, stejně jako na svůj hlas. Zapátral v paměti, v časech před... Ach ano, jistě.


  „Jsem... býval jsem bratr Albinus. z řádu benediktinů. Přezdívali mi hnědý mnich kvůli velkému mateřskému znaménku, co hyzdí můj obličej.“


  I jeho dřívější hanbu skoro pohltily zákruty paměti. v mládí zažíval nejeden ústrk kvůli znamení, s nímž se narodil. Teď by klidně vyměnil sto takových ústrků za to, aby mohl chodit a hýbat se jako kdokoli jiný.


  „Teď ty,“ vybídl ji.


  „Jsem Klára. Odnikud. Můj strýc se mě zbavil v klášteře, já jsem utekla a teď jsem uvízla tady. Přešla jsem jen z jednoho vězení do druhého.“


  „Jsme na tom podobně,“ shrnul bratr Albinus. Připadalo mu tak zvláštní, že si může najednou povídat i s někým jiným než jen s vlastní myslí. Znovu té vymoženosti přivykal. „Taky tě zachránil?“


  „Zachránil?“ odsekla. „Dostal mě ze zajetí, ale hned mě tu zavřel.“


  Albinus se chtě nechtě pousmál. „Tak to prostě dělá. Mě zachránil potom, co mě málem ubili k smrti, protože jsem někomu nezaplatil. Staral se o mě, krmil mě a... a nakonec mě tu nechal samotného. Už ani nevím, kdy se to stalo.“


  „Nepamatuješ se?“


  Chtěl zavrtět hlavou, jenže pak si uvědomil, jak by to bolelo. „Nedokázal jsem to spočítat. Můžu se sotva pohnout, rozumíš? I po té dlouhé době. Zpřeráželi mi kosti, kopali do mě a tloukli mě. Už ani nevím, co všechno mi provedli.“ Lež jako věž. Věděl velice přesně, co všechno mu provedli. Na tuhle chvíli toužil zapomenout především. „Měl jsem umřít.“ Zamyslel se. „Myslíš, že bys mě dokázala zabít? Musí tu být něco, čím mi můžeš zkrátit utrpení. Než se vrátí on a nakrmí mě.“


  Všiml si, že poodstoupila o kus dál. To nebylo dobré. Přemýšlel, čím by ho mohla zabít. Jakým nástrojem by ho mohla vysvobodit z útrap. „Porozhlédni se kolem,“ nakázal jí. „Určitě něco najdeš.“


  Zavřel oči v pevné víře, že ho poslechne.


  SIEGFRIED


  Po mnohaletých zkušenostech s mícháním všelijakého vína měl právem předpokládat, že bude mít hlavu jako střep. Ba co víc, měl být na ten nápor připravený. Přesto ho zaskočilo, jak moc se mu to ráno chtělo umřít. Měl pocit, že s každým ubíhajícím rokem se kocovina prodlužuje a postupem času na ni nezabírá ani bylinkový odvar, ani jiný úlevný prostředek. Připouštěl si, že takhle nějak by mohly vypadat Dantovy kruhy pekelné. A věčné.


  Chtěl se vyhrabat z postele a napít se vody – pramenité vody, žádného vína –, než se dovtípil, že usnul na židli. Naštěstí ne na zemi, blahořečil si, protože po ní se rozlévala rudá kaluž z převrženého džbánu. Pohled na jeho komnatu připomínal konec světa vyobrazený na tympanonu katedrály. Kdyby měl aspoň dostatek síly na to, aby se doplazil k posteli a ještě si trochu zdřímnul...


  „To se mi snad zdá.“


  Ten hlas. Siegfried zaskučel, protože ho bolestně poznával. Naprosto se ztotožňoval s tím, co pronesl – to se mi snad zdá. A byl to sakra zlý sen. Běž pryč! zavolal v hlavě. Vade retro! Tohle je ta nejnevhodnější chvíle, abychom se spolu vybavovali.


  „Doktor Siegfried, nyní velevážený učenec a zachránce, a dopouští se tady přímo smrtelných hříchů! Hleďme, hleďme. Obžerství... Co dál? Lenost? To určitě, stačí se na tebe podívat. Smilstvo? Tak to asi ne. Nejspíš jsi se svou příslovečnou skromností zhřešil jen dvakrát, doktůrku. Budeš na sobě muset zapracovat.“


  „Kušuj, Angličane.“ Lékař se musel v duchu pochválit, že ze sebe dokázal vypotit celou větu, a nepozvracet se. Zkusil to i podruhé: „Nejsem na tom dobře.“ Vážně. Dokáže mluvit skoro jako lidská bytost.


  „O tom nepochybuju.“


  Gabriel z Yorku k němu přistoupil, chytil ho v podpaží a pomohl mu vstát. Od posledního setkání se naštěstí pře vlékl, takže měl na sobě čistý, podle Siegfrieda dokonce úhledný doublet modré a červené barvy odrážející nejnovější dvorskou módu. Nohavice zrovna tak, jen vzor pojal krejčík obráceně.


  „To se chystáš na bál?“ otázal se uštěpačně lékař a opět se mu zvedl žaludek. Do třetice to neměl pokoušet. s Angličanovou pomocí se dobelhal k posteli. Ulevilo se mu, když konečně ulehl a ucítil kolem sebe měkké peřiny.


  „Jenom za tebou.“ Gabriel z Yorku přikryl společníka až s mateřskou něhou. „Doneslo se mi, žes patřičně povýšil. Nemůžu přece vypadat jako lapka, když mám u tebe audienci!“


  „Kdyby to byla audience, nejdřív by ses ohlásil u mého sekretáře.“


  „A ty už máš sekretáře?“


  „Ne.“


  „Tak vidíš. Ve skutečnosti jsem tu proto, abych se s tebou rozloučil. Bylo mi ctí s tebou pracovat, mistře. Škoda že tebe náš společný podnik nijak zvlášť netěšil.“


  Siegfried zachrčel. „Společný podnik? Nikdy to nebyl náš společný podnik. Dělal jsi mi dozorce, a přitom jsem měl spíš dohlížet já na tebe.“


  „Slovíčkaření,“ odbyl ho Angličan. „Každopádně doufám, že si na naše pátrání uchováš milé vzpomínky. Jistě tě potěší, že jsme se zařídili podle tvé rady a dali jsme sledovat dům malostranského apatykáře. Našeho vraha určitě dřív nebo později chytneme. No, a to je asi všechno, proč jsem přišel...“


  „Cože? Přišel jsi jen kvůli tomuhle? To abych se začal zamykat.“


  Gabriel z Yorku se zatvářil omluvně. Posadil se na postel vedle něj a prohrábl si kštici.


  „Asi to bude všechno, i když... Ále, jen taková maličkost. Tvoje neteř utekla s nějakým františkánem. Věřil bys, že uspal dvě řádové sestry? Věnoval jim sladký dáreček a mlsné jeptišky si nadšeně pochutnaly na zakázaném ovoci. Dokonce sama ctihodná cirkátorka neodolala! Ať je to, jak chce, tvoje neteř je pěkná divoška. Nečekal bych, že se dostane z nejpřísnější klauzury.“


  Mrkl na vyděšeného opilce a zase se zvedl. „Tak teď jsem snad vyřídil všechno. Dej se do pořádku a zaplať nějaké ochechuli, ať ti tady uklidí. Vypadá to tady jako u Kresčaku.“


  „Počkej, počkej!“ Siegfriedovi se zatočila hlava ještě víc, a tentokrát za to nemohly džbány vína. Neteř, útěk, františkán, omámené sestry... Všechno se mu motalo dohromady a snažilo se to zevnitř lebky prodrat na vzduch. „Žertuješ, viď? s tím útěkem. Přišel sis ze mě vystřelit.“


  Angličan nasadil vážný tón. Sepjal ruce. „To bych si nikdy nedovolil, mistře. Co kdyby se mi jednou udělal nežit na zádech ve tvaru chrliče – co potom? Budu potřebovat tvou odbornou péči. Tvoje neteř prostě vzala roha. s mnichem! Mladá láska, to je ráj. Určitě si budou rozumět.“ Otočil se k němu zády. „Promiň, musím jít. Mám teď kvůli tvému propuštění z arcibiskupových služeb dvojnásob lítání.“


  Siegfried by nikdy nevěřil, že v sobě najde sílu vyskočit z postele, popadnout posměváčka za rameno a ještě jím prudce smýknout. Přesto se mu to povedlo. Stačilo málo, aby vystřízlivěl – pouhá představa Rivky, jak někam prchá s vrahem.


  „Nikam nejdeš,“ zasyčel. „Vysyp všechno, co víš.“


  [image: Odrazka]


  Až po uši. Tak moc vězel v potížích poté, co si dovolil bláhově věřit, že se mu z nich podařilo vyvléct. A co mohlo být pádnějším důkazem jeho pošetilosti než to, že je nucen trávit první dopoledne po svém povýšení na dvoře konventu františkánů a klarisek v přítomnosti těch, s nimiž se už nikdy netoužil vidět? Po jeho levici seděl převor minoritů, nedoslýchavý, a tedy i silně nerudný kmet. Po jeho pravici to bylo ještě horší: tam se usadila jemu dobře známá Eleanor, abatyše klarisek. A nechuť korunoval Angličan, který celou sešlost pozoroval zpovzdáli a nebylo zřejmé, jestli se snaží poslouchat, anebo se jenom baví tím výjevem.


  „Rozumíš mi, otče převore?“ ověřoval si Siegfried a myslel to doslova. Tu otázku opakoval už potřetí. „Co je zač ten uprchlý bratr? Říkals, že je to kněz. Zpovědník, řeholním jménem Valentin. Co dál? Co mi o něm můžeš říct? Jak se jmenoval předtím a odkud pocházel? Má někde rodinu?“


  Uvědomil si, že na starce vychrlil příliš mnoho otázek najednou. Zopakoval je zvolna a jednu po druhé. I přesto se převor tvářil zmateně.


  „Pokud vím, byl otec Valentin zdejší,“ ozvala se mírným hlasem abatyše. Siegfried se na ni úmyslně nedíval – dával přednost kmetově vrásčité tváři připomínající zašlou mapu. „Původem nevýznamný, přesto schopný. Vstoupil do řádu už v mládí. Vždycky byl tichý a nepouštěl se do žádných hádek ani klevet, proto se z něj po vysvěcení stal zpovědník. Za ta léta jsem na něj nikdy neslyšela jedinou stížnost.“


  „Byl to dobrý chlapec,“ zamumlal převor, přičemž nebylo zřejmé, zda souhlasí s matkou Eleanor, nebo jestli se konečně hodlá projevit. „To ona ho zkazila. Jako Eva zkazila Adama. Otrávená, nečistá –“


  Siegfried měl na jazyku něco nevhodného. Zarazil ho až varovný pohled abatyše. „Byla to moje neteř,“ poznamenal. „A právě tenhle tvůj mnich pustil ven ji, ne ona jeho. Chci vědět, kde bych ho mohl najít.“


  Vetchý minorita pokrčil rameny a zadíval se na nebesa, toho dne překvapivě bez mráčku. „Modli se, synu. Nic lepšího nezmůžeš.“


  „Víš aspoň, co byli zač jeho rodiče? Odkud se tu vzal? Nemohl přece do řádu vstoupit jen tak. Musel složit dar, někdo se za něj musel přimluvit... Tím spíš, když ho potom vysvětili na kněze!“


  Opět odpověděla Eleanor. „Jak jsem říkala, byl to skromný a nadaný mladík. Přispěl jen malým obnosem, ale učil se rychle. Podle otce převora uměl brzy plynule latinsky a taky rozuměl bylinkám. Projevoval zálibu v lékařských spisech. Konventu byl užitečný. Kněžské svěcení mu nadřízení povolili až po pěkné řádce let. Snad to nebyl sirotek, musel mít rodiče, jenže tobě se s tím nikdy nesvěřil, je to tak, otče převore?“


  „Nikdy,“ potvrdil kmet. „Skvělý chlapec, moc šikovný. Dovedl i dobře opisovat. Měl krásný rukopis. Nikdy se s nikým nehádal, neprotivil se žádnému představenému.“


  „Dost už těch sladkých řečiček!“ vybuchl Siegfried. „Je to vrah! Zabil nejméně čtyři lidi! Vyřezal jim na hlavu Davidovu hvězdu, proboha!“


  Převor nevěřícně kroutil hlavou. „Museli ho k tomu zlákat. Očarovat. Davidovu hvězdu říkáš? Takže židovská kletba, jinak si to nedovedu vysvětlit. Doufám, že je chytnou a upálí na hranici. Ty bezbožníky, co mu to udělali.“


  Tak tohle by nešlo. Lékař mávl znechuceně rukou. „Budu chtít mluvit s každým bratrem v tvém klášteře,“ oznámil. „Někdo přece musí něco vědět.“


  „Se všemi bratry?“ Stařec nevěřícně otevřel ústa. „Mají svoje povinnosti, naše skriptorium má zakázky a bylinková zahrádka se sama neokopá ani nezalije. Chudí se sami nenakrmí. Nemůžeš jen tak chodit kolem a –“


  Abatyše ho jemně přerušila. „Snad bys mohl připustit, aby se tu trochu poptal. Čemu to uškodí? Jde koneckonců o naši pověst. I o dobro otce Valentina a té nebohé dívky.“


  „Tak dobře, když si to myslíš i ty, matko představená,“ zamumlal převor. „Dám na tvoje slova.“


  „Děkuju, matko.“ Siegfried se jí zadíval do očí. Stejně jako on se i Eleanor povážlivě změnila, avšak ty oči byly pořád stejné. Na prchavý okamžik se mu zastesklo po starých časech. „Kdyby ses dozvěděla cokoli užitečného od svých sester, ocením to.“


  „Vyptám se jich,“ přislíbila.


  Odvrátil zrak, jak mu z toho pohledu bylo nepříjemně.


  Angličan seděl v trávě opřený o klášterní zeď a usmíval se. Mohl by projevovat aspoň trochu starost, mračil se Siegfried. Jenže „starost“ bylo zřejmě jedno z mála českých slov, které ten nádiva neznal.


  „Chci, aby ses se svými muži poptal ve všech hostincích a u všech arcibiskupových zvědů. Na všech důležitých místech: na tržištích, na mostě, u přívozů, prostě všude.“


  „To je ale spousta vyptávání,“ opáčil Gabriel z Yorku. „Nebude jednodušší počkat, až se vrah dostaví k lékárníkovi, jak jsme měli původně plánu?“


  „To teda nebude. Moje neteř je v nebezpečí a času není nazbyt.“


  „Já jsem sice pochopil, že tvoje neteř je pro tebe nad zlato, mistře, ale potíž je v tom, že já ani moji muži už pro tebe nepracujeme. A ty nepracuješ pro nás.“


  „Co tím chceš říct?“


  „No tak přemýšlej, studoval jsi přece univerzitu v Mónpeljé. Jistě chápeš, že když ses distancoval od služeb poskytovaných arcibiskupovi, nemůžeš očekávat, že by se jeho žoldáci pletli do tvých soukromých záležitostí.“ Angličan se zamyslel a pokýval hlavou. „Distancoval – to zní hezky učeně. Teď určitě rozumíš tomu, co chci říct.“


  Siegfried tam stál, jako by ho opařili horkou smolou. „Arnošt se mi mstí? Nebo je to tvůj nápad? Nemám náladu na vtipkování, pane Gabrieli, protože věz, že tohle je otázka života a smrti.“


  Zdálo se, že Angličan váhá. Zahlédl v jeho jinak netečných očích záblesk provinilosti? Gabriel odpověděl šeptem: „Budu k tobě upřímný, koneckonců jsme spolu pili a ostatní s námi krváceli. Pan Jindřich mně i ostatním výslovně nařídil, že ti nemáme pomáhat. Aspoň ne do chvíle, než si s ním přijdeš osobně promluvit. Svým chováním jsi potentáty dost rozčílil, mistře Siegfriede.“


  Chvíli trvalo, než ze sebe lékař vypravil slovo. Jak si mohl myslet, že z toho vyvázne tak lehce? Jak mohl být tak tupý?


  „Jestli mi nechceš pomoct, tak mi jdi z cesty,“ prohlásil nakonec.


  „Chci nebo nechci, to nezáleží na mně,“ bránil se Gabriel z Yorku. „Jsem jenom nájemná síla, chápeš? Ruce vikářovy, abych tak řekl.“ A nemístně se zasmál.


  Siegfried ho mlčky odstrčil a modlil se, aby mu byl některý z bratrů františkánů užitečnější než jejich senilní převor.


  RIVKA


  Slamník, který jí zpovědník uchystal, nebylo to nejnepohodlnější lože, na jakém kdy spala. Postel ve společném klášterním dormitáři byla dostatečně tvrdá a bezútěšná, což byl účel tamní převýchovy, a při krátkém pobytu na samotce se musela spokojit s holou zemí a v mnohem horším stavu, než byla teď. Většina modřin od posledního bití vybledla a na občasné píchnutí či brnění si už zvykla.


  A přesto po zbytek noci nedokázala usnout.


  Částečně ani nechtěla. Byla příliš zoufalá a zároveň příliš rozčilená. Ani ten podivný spolubydlící ke klidu nepřispíval. Jako by se neustále potácel mezi snem a skutečností, v jednom kuse se probouzel, pronášel pár slůvek a hned zase usínal. z oněch útržků vyrozuměla, že i on tu pobývá nedobrovolně a že by si přál zemřít. Což v jeho stavu chápala. Přesto mu nemohla pomoct. Kdyby tady místo něj ležela sestra Anežka nebo sestra Hilda, s radostí by je ve spánku uškrtila, jenže tohle byl chromý upoutaný na lůžko. Oběť.


  Nejdřív přecházela po místnosti, bušila do okenic a do dveří. Křičela o pomoc a utvrdila se v očekávání, že se nikoho nedovolá. I její falešný zachránce musel být pryč. Nakonec se schoulila do klubíčka, opřela se o zeď a hloubala, co udělá, až za nimi zase dorazí. Ten druhý – bratr Albinus nebo tak nějak – naznačoval, že ho sem chodí pravidelně krmit. Políčí si na něj, a až otevře dveře...


  Zaskočilo ji, když se to opravdu stalo. Otevřela zarudlé oči, celá rozechvělá, protože v místnosti ani pod přikrývkami nebylo kdovíjaké teplo. Zpovědník vešel ostražitě a v jedné ruce třímal objemnou dřevěnou mísu, z níž se ještě kouřilo, se lžící a s dýkou zabodnutou uprostřed. v druhé ruce hůl. Žebráckou hůl, napadlo ji, třebaže to neméně dobře mohl být nástroj, kterým by se dal usměrnit její případný odpor. Při pohledu na ni se stáhla jako kočka. Vyvolávala v ní děsuplné vzpomínky na sestru cirkátorku.


  „Dobré ráno,“ pozdravil je věznitel. „Přinesl jsem vám snídani. Budete se o ni muset podělit.“ Opatrně jídlo položil na zem a koutkem oka stále sledoval Rivku, jestli se nechystá uprchnout.


  „Mrzí mě, že to musí být takhle,“ dodal. „Ani jeden z vás si to nezaslouží. Jenže dokud moje dílo není u konce... Seznámili jste se? Bratře Albine, už jsi jí vyprávěl, jak jsem tě zachránil? A co pro tebe dělám?“


  Ubožák se zatím ještě úplně neprobudil, anebo se mu nechtělo odpovídat. Vydal ze sebe pár nesrozumitelných zasténání.


  „Bývaly doby, kdy toho namluvil víc,“ poznamenal zpovědník. „Možná mu toho kapu do jídla moc, beru přece ohledy na jeho bolest... Vylíčím ti tedy sám, jak jsme se seznámili. Jednoho večera jsem se vracel ke konventu a tady o bratra Albina jsem zakopl. Doslova a do písmene. Našel jsem ho zbitého, na pokraji smrti, naštěstí ještě při smyslech. Prozradil mi, že ho zbili kvůli dloužku, který měl u jistého kněze. u kněze, věřila bys tomu? Domníval se, že je to jeho přítel, a on na něj zatím poslal ty vrahouny. v tu chvíli jsem nahlédl zcela jasně, co je třeba udělat. Bůh osvítil moji mysl, konečně a po tolika letech, kdy jsem ho zapřísahal, aby mi odpověděl! ‚Zachraň ho,‘ pravil, ‚a pomsti moji církev. Vyžeň z ní ty trhovce z chrámu, tu židovskou havěť, a usekni hadovi hlavu.‘“


  Usmál se na Rivku. „Určitě mě chápeš. Vždyť na tobě se také dopustili nespravedlnosti. Pobídl mě, abych ti pomohl, neboť jsi součástí Jeho plánu. Věřila bys tomu? Tak moc jste pro mě důležití, moji milí.“


  Dívka se třásla rozčilením. Židovská havěť? prolétlo jí hlavou. Takhle o nás smýšlíš? Zrovna ty? Pokusila se nedat nevoli najevo. „Je od tebe šlechetné, jak jsi toho nešťastníka zachránil,“ špitla. Zkroutila rty do úsměvu, ačkoli se nejspíš nikdy nemusela tolik přemáhat. „Dovol mi bratra Albina nakrmit. Mezi klariskami jsem se často starala o nejubožejší.“


  „Tak přece ti to něco dalo! Jistěže ho smíš nakrmit, budu jenom rád. Vidíš, začínáme jeden druhému věřit.“


  Všimla si, jak jeho ostražitost polevuje, když zvedal ze země odloženou mísu, byť dýku měl stále po ruce a tělem byl připravený zatarasit východ.


  „Ukaž jí, jak se to dělá.“ Ta výzva se ozvala ze slamníku. Bratr Albinus se opět probudil. „Ukaž jí to, ať mi neublíží.“


  Zpovědník si je nejdřív podezřívavě měřil. Pak pokrčil rameny.


  „Tak pojď sem. Předvedu ti to,“ vyzval dívku. Sklonil se k lůžku a opatrně poklekl k nemohoucímu. Rivka marně doufala, že zastrčí tu dýku, ale pořád ji držel i se lžící.


  Bratr Albinus k nim křečovitě vztáhl ruce. Sotva je dostal kousek od těla. „Blíž,“ šeptal. „Prosím, blíž.“


  „Vydrž, bratře,“ odbyl ho jejich věznitel. „Už to bude.“


  Nabral lžící notné sousto kaše a Rivka se rozpomněla, jak ještě včera podobně nabírala čočovici určenou stejně nemohoucí cirkátorce. Zdálo se jí, jako by od té doby uplynuly roky. Lžíce se přiblížila k zavřeným ústům. Mnich nad tím kroutil hlavou.


  „Blíž ke mně,“ hlesl ubožák.


  „Občas bývá tvrdohlavý,“ podotkl zpovědník. „Co potřebuješ, bratříčku můj?“


  Naklonil se. Rivce došlo, k čemu se bratr Albinus chystá, a to o zlomeček vteřiny dřív, než se tak skutečně stalo. Udeřila zpovědníka vší silou do temene právě ve chvíli, kdy mu nemohoucí řeholník s výkřikem vrazil prsty do očí. Vzápětí zaječel sám věznitel – nebo spíš zařval vzteky a zoufalstvím. Miska mu vypadla z ruky, kaše se rozlétla. Dívka ho ještě strčila, takže se svalil na slamník, kde se ho Albinus pokoušel s vypětím všech sil zadržet.


  A potom už běžela.


  Všechno kolem ní se rozmazávalo. Světnice a stůl, které nechala za sebou, i svět venku, jakmile se jí podařilo rozrazit dveře stavení. Za sebou slyšela funění, výkřiky, příkazy. Jí ale záleželo jedině na tom, co se nacházelo před ní. Špinavá, blátivá stezka vedoucí odsud na svobodu, stezka, po které střídavě klopýtala a střídavě utíkala.


  Byla zase svobodná, přestože vůbec netušila, kam má namířeno. Nevyhýbala se výmolům, šlapala přímo do kaluží, nezajímali ji ani lidé, co se na ni čas od času obořili – vrážela do nich a odstrkovala je.


  „Z cesty!“ křičela. „Uhněte z cesty!“


  Upadla. Její hábit – stále na sobě měla roucho klarisek – se jí musel zamotat pod nohy, protože se náhle ocitla v bahně. Kolemjdoucí se jí vyhýbali a nadávali jí. Nevšímala si jich. Otočila hlavu, aby se ohlédla, zatímco se pokoušela vyškrábat na nohy.


  Byl tam, jak se obávala: jedno oko úplně zarudlé, druhé si zakrýval dlaní. Mnišský šat měl zmuchlaný a potrhaný, vypadal jako vandrák, ne jako kněz. A co bylo nejdůležitější – někde musel ztratit ten nůž, nikde ho neviděla. Aspoň za to mohla děkovat tomu či onomu bohu.


  Při pohledu na to, v jakém je kořist stavu, zpomalil. Jako by si ji toužil vychutnat. Takže ty chceš, abych utíkala dál. A nechávala se věznit, pak zase utíkala, pak zase byla uvězněná – letělo jí hlavou. To by stačilo.


  „Nevděčná mrcho,“ slyšela ho mumlat. „Pomohl jsem ti. Přijal jsem tě, i když vypadáš jako židovská kurva. Chtěl jsem tě zachránit.“


  „Taky že jsem židovská kurva!“ houkla přes rameno. „Co s tím hodláš dělat? Ha?“


  „Napravím to.“


  Vrhl se po ní. Taktak se mu vymanila. Teď byli oba na zemi, v dlouhých hábitech umazaných od bláta. Pokoušel se ji chytnout, rukama se jí sápal po hrdle i po nohách. Ona se pokoušela uhnout, bušila do něj pěstmi i hranami dlaní. Kopala kolem sebe. Několikrát se jí podařilo udeřit útočníka do hlavy. Do obličeje. To ho ještě víc rozlítilo. Přestože byl menší, snažil se ji přetlačit a zkroutit jí ruce za záda... Jenže ona měla lokty, nehty a kolena. A neměla co ztratit.


  Chytil ji za vlasy a přitáhl ji k sobě. s řevem ho čelem praštila do zubů, až se jí z toho zatmělo před očima. Zaskučel jako raněné zvíře a Rivka zadoufala, že mu tím vyrazila pár zubů. Každičký kousek těla ji bolel, brněl ji každý kloub a před očima se jí dělalo rudo. Uvědomila si, že je celá od bláta a že je přihlížející sledují, jako kdyby zavítali na psí zápasy. Jenže na otálení nebylo kdy. Dlaní mu zlomila nos, kolenem se trefila přímo mezi nohy. Byl to její věznitel, kdo nakonec zůstal ležet v bahně.


  Pomalu vstala a odmítla nabízenou ruku. Odstrčila zvědavce a šla dál a dál, pryč od něj a pryč od nich. Už se nemínila ohlížet. Když se jí podařilo vmísit se mezi dav kdesi na malostranském nábřeží, věděla, že je v bezpečí. Tady už si jí nikdo nevšímal, nikdo po ní nevrhal opovržlivé pohledy ani nebrblal. Ztratila se mezi tou masou lidí mnoha národů a povolání, a když se konečně rozkoukala, přísahala by, že za rohem ulice spatřila mizet zarostlou tvář jediného žida, jehož znala jménem, i když to mohlo být pouhé mámení.


  Tak jako tak se opatrně vydala za ním.


  SIEGFRIED


  Hlava mu třeštila, až si přál, aby za to i tentokrát mohlo víno. Mnohem pravděpodobněji to však bylo vinou vlezlé zimy a nekonečných rozhovorů s františkány, které nikam nevedly.


  Copak o něm opravdu nic nevědí? přemýšlel a snažil se nepropadat zoufalství. Strávili s ním taková léta na jednom místě, dělili se s ním o jídlo i o místo k odpočinku, modlili se s ním a snad se i navzájem zpovídali. Copak netušili, že mezi nimi přebývá vrah? Otec Valentin z jejich popisu vycházel ne-li jako vzor všech ctností, pak přinejmenším jako veskrze spořádaný člověk. Vybočoval snad pouze svým samotářstvím a zjištěním, že si v konventu nevytvořil blízké přátele. Nikdo o něm neřekl křivé slovo.


  „Býval hodně zabraný v knihách,“ svěřil se mu jeden řeholník asi v Siegfriedově věku, jenž měl na starosti novice. „Díky tomu, co si v nich přečetl, často radil našemu bylinkáři. Zřídkakdy jsme tak sháněli felčara.“


  „A co jeho rodina? Netušíš, odkud pocházel, bratře? Žije ještě někdo?“


  „O nikom nemluvil,“ odpověděl řeholník. „Ani o matce, ani o otci, natož o sourozencích... Možná je ani nepoznal.“


  Možná, připustil Siegfried. Převor, který tehdy rozhodl o jeho přijetí, už byl po smrti a v klášterních listinách vládl zmatek. Pražští minorité možná prosluli literární i opisovatelskou činností, nicméně ve schopnosti utřídit své písemnosti prokázali trestuhodné nedostatky.


  „Beztak se často nezaznamenává, odkud novici pocházejí a co je zač jejich rodina,“ zklamal jeho naděje archivář. „Jsme minorité, ne benediktini. Nezapisujeme si každou hloupost.“


  „Předpokládám, že ani ty nevíš, kam mohl bratr Valentin odejít. A kam mohl zavléct moji neteř.“


  Archivář se zamyslel. „Rád by putoval do Říma. A do Jeruzaléma, jednou mi to vyprávěl. Jenže se nikdy nedostal dál než do Plzně.“ Zamyslel se. „Stejně mi to nejde na rozum, pane Siegfriede. Náš Valentin... Byl trochu podivín, ale vrah?“


  „Podivín? Myslíš kvůli jeho zálibě v četbě a uzavřenosti?“


  „Nebylo to jenom tím, pane Siegfriede. Častokrát mluvil o politice. Hodně ho rozčilovaly církevní poměry. Nejvíc ho poznamenala ta událost s poplatky za mrtvé, jak se mezi sebou kněží a řeholníci bili hlava nehlava, div se nepobodali. v Praze tehdy hnědý františkánský hábit a černá kněžská sutana na jednom místě vždycky věstily potyčku. Docházelo i na hole a palice. Valentin byl v tu dobu ještě hodně mladý, ale tuhle chamtivost kněžím nikdy neodpustil.“


  Siegfried si to nemohl pamatovat, nebyl zrovna v českých zemích. Dobře však věděl, na co archivář naráží – přibližně před patnácti lety se navzájem málem povraždili mniši a kněží z celé Prahy kvůli tomu, kdo z nich si smí účtovat pohřebné. Jedni dštili síru na druhé, že jsou nemravní a hříšní, a neoprávněně uvalovali na své soky klatbu, a nejednou vzali i svoje kostely a kláštery útokem, ochotně posíleným o spřízněný dav.


  „On sám se těch bouří účastnil? Pral se někdy?“


  „Ten? Nikdy. Působil na mě mírně. Tehdy byl jenom novic. Spíš se ho to hodně dotýkalo. Zlořády i hromadění majetku... Tady mezi minority se s ním o to přirozeně nikdo nehádal, protože spousta z nás smýšlí stejně.“ Archivář si povzdechl. „Komu otec Valentin ublížil, doktore Siegfriede? Byl to kněz?“


  Lékař přikývl. „Ne jeden.“


  „A byl to špatný sluha Boží? Čeho se dopustil?“


  „Upřímně vzato, dost hrozných věcí. Opakované cizoložství z nich bylo to nejmenší.“


  „Tomu věřím,“ pokýval hlavou archivář.


  V tom byl jediný. Ostatní bratři se nemínili smířit s myšlenkou, že by se mezi nimi skrýval vrah, a nezamlouvala se jim ani představa, že by Valentin utekl s nějakou dívkou. Ten? pronášeli s podivem. A s dívkou? Nikdy o žádnou nejevil zájem – my ostatní jsme s tím čas od času bojovali, jenže on toužebně hleděl výhradně na Panenku Marii. Musel to být někdo jiný, musíš se plést, pane.


  „Co tu ještě chceš?“ obořil se na Angličana, když na něj po hodinách marných výslechů narazil, jak se v bráně čemusi hlasitě chechtá s místním hlídačem.


  Gabriel z Yorku nasadil vážnou tvář. „Čekám na tebe, mistře. Jsem celý napnutý, cos vypátral.“


  Siegfried by mu nejraději vmetl do obličeje pár slezských peprností. Udržel se. „Nic. Otec Valentin byl prý slušný hoch, všechno spískala moje neteř a židi.“ Což je vlastně jedno a totéž, dodal v duchu.


  „Takže ti asi nezbývá nic jiného než čekat se mnou.“


  Lékař zrudl. „To mám čekat, až najdu svou neteř mrtvou s Davidovou hvězdou na čele? Až její tělo přenesou ke křižovníkům, abych ho prozkoumal?“


  „Upřímně řečeno nemám dojem, že by ji chtěl zavraždit. Proč by to dělal? Ta holka mezi ostatní oběti vůbec nezapadá.“


  Siegfried se nadechl k odpovědi. Protože se vrah nějak dozvěděl, že je židovka? Skutečná židovka, nikoli pouhá zkažená církevní hodnostářka? To by měl naopak dost obvyklý důvod, pomyslel si uštěpačně.


  „Prostě mám strach,“ oznámil.


  Angličan se ušklíbl. „Tak tohle se Jindřichovi ze Snědovic vážně povedlo. Vystrašit tě. Proto mě za tebou poslal, hned jak mu jeho ptáčci vyštěbetali, že pláchla z kláštera. Asi se bez tebe vážně neobejde a leží mu na srdci i tvoje zdraví, mistře Siegfriede. Sám musím uznat, že by tě byla docela škoda.“ Položil mu ruku na rameno. „Nic nevyřeší problémy tak pohotově jako blažený stav opilosti. Co ty na to? Netvař se tak, ještě včera večer bys se mnou určitě souhlasil.“


  „To bylo včera, ne dnes,“ odsekl lékař. „Dneska se jde do kostela.“
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  „Nesmíš si to brát osobně, pane Siegfriede,“ zopakoval Gabriel z Yorku posté zkroušeným hlasem.


  Lékař mu tu lítost skoro začínal věřit. Skoro. Přes veškeré sbližování v posledních dnech v něm i nadále viděl hrdlořeza placeného arcibiskupem za to, aby plnil jeho vůli. Sám mezi podobnými žoldáky strávil dost dlouhou dobu na to, aby někomu z nich důvěřoval.


  „Víš jistě, že to chceš udělat?“ pokračoval Angličan. „Musíš přece počítat s tím, že bude chtít něco na oplátku.“ A hned se opravil: „Vlastně ne něco – všechno. Jestli tě nepřinutí rozloučit se s tím pěkným domečkem, co ti přiklepli, tak jenom proto, abys jim mohl z výšin svého nového postavení donášet.“


  To si uvědomoval i Siegfried. Jenže co si s tím počít? Za Arnoštem z Pardubic jít nemohl, bylo zřejmé, že by ho dal po jejich posledním setkání v králových předpokojích vyhodit. Pokud požaduje součinnost arcibiskupovy rozsáhlé sítě špiclů a vyzvědačů, zbývá mu jedině generální vikář. Mohl by je pověřit, aby se zaměřili na hledání Rivky, aby mu pomohli dívku zachránit, dokud není pozdě. To však znamenalo dostavit se k němu osobně, ponížit se, naříkat a žebronit o pomoc.


  „Nejsem si vůbec jistý,“ zamumlal. „Jenom nemám na vybranou.“


  Ten dotěra ho přátelsky šťouchl do zad. „Hlavu vzhůru, doktůrku. Brzy to budeš mít za sebou.“


  Ne až tak brzy, povzdechl si Siegfried a přiměl se vstoupit do sakristie. Jindřich ze Snědovic, druhý nejvýznamnější muž pražské arcidiecéze, generální vikář a zároveň kněz s obročím od kostela svatého Benedikta, stál uprostřed chladné místnosti s oběma rukama rozpřaženýma. Albu už měl na sobě, dvojice ministrantů mu přes ni právě oblékala zelený ornát s křížem vyšitým na zádech, sahajícím od krku až po kolena.


  „Manipulu, Petře,“ nařídil pánovitě.


  Třetí ministrant mu na levou ruku navlékl roušku v téže liturgické barvě. Vikář Jindřich přikývl a posunkem od sebe hocha odehnal. Obrátil se ke dvojici příchozích.


  „Vida, ztracené ovečky se nám vracejí do stáda.“


  Angličan se hned ohradil. „Jenom jedna, otče vikáři. Dokud platíš, víš, že se mnou můžeš vždycky počítat.“


  „Ty buď tak hodný a počkej venku,“ požádal ho generální vikář. „Ministranti tě doprovodí.“


  Někdejší spolužáci osaměli. Jindřich si narovnal církevní oděv, čapku na hlavu si posadil sám. „Nabídl bych ti, aby ses posadil,“ poznamenal, „ale bohužel není kam. Pochopil jsem správně, že po mně něco chceš?“


  „Chci po tobě pomoc. Gabriel a jeho družina tvrdí, žes jim výslovně zakázal, aby mi při pátrání po unesené neteři pomáhali. Přestože bychom tak mohli dostihnout vraha, který tě tolik ohrožuje.“


  Jindřich zachoval kamennou tvář. „Arcibiskupovi muži nejsou placení za bezcílné lelkování. Ani za hledání a záchranu mladých dam v nesnázích. Je mi líto. Můžu ti pomoct ještě s něčím? Bohoslužba začíná co nevidět.“


  A obrátil se k němu zády, aby si ověřil, že je všechno připraveno.


  Siegfried ho uchopil za dlouhý kněžský šat a natočil si ho zase k sobě. Vikářovy oči se mu vyhýbaly. „Jindřichu, no tak, to už by snad stačilo! Nemusíme si tady na nic hrát. Co chceš ty po mně? Co mám udělat, abys mě vyslyšel? Kleknout si? Políbit prstýnek tvého otce a odejít z králových služeb zase zpátky k tobě a té špinavé práci?“


  „Neblázni, kamaráde. k čemu bys mi ještě byl? Vždyť se na sebe podívej.“ Vikář se ušklíbl a sjel dávného přítele pohledem od univerzitní čepice až po střevíce. „Stárneš. Šedivíš. Prý jsi sice někoho umlátil holýma rukama, ale upřímně... Na to mám lepší. Zato v královských službách se mi náramně hodíš. Jen doufám, že tvoje mladická vzpurnost odezněla a že jsi připravený ujmout se svých povinností.“


  „Proč já, Jindřichu? Máš pravdu, stárnu a šedivím, takže ti k ničemu nejsem. Měl jsem dojem, že právě z toho důvodu jsi mi dovolil odejít do služeb královny. Copak jsem ti k užitku?!“


  „Něco si spolu ujasníme. Nedovolil jsem ti ke královně odejít. Poslal jsem tě k ní. Myslíš, že by tě bez arcibiskupova doporučení přijala? Nejsi dost urozený ani na to, abys kurýroval její klisničku. Že to byla odměna za tvoje předchozí služby? To se ví! A taky náhrada za ztráty v té zpackané akci u Bergama. Ale jestli sis myslel, že se na mě můžeš vybodnout, tak to se šeredně mejlíš.“


  Siegfried zkřivil rty. Kam se poděl ten Jindra, přítel a kumpán ze studií? v tomhle muži ho nepoznával. „Takže jsem co?“ zeptal se. „Tvůj otrok? Tvoje šlapka?“


  „Nehloupni, Sigi. Nejsi žádná moje šlapka – jsi moje aktivum, jak by to správně pojmenovali vzdělanci. Jsi moje želízko v ohni, jsi výhonek ze semínka, které jsem zasel a pečlivě zaléval. Nehodlám se tě jen tak vzdát, rozhodně ne v tak pohnuté době.“


  „I za cenu, že mě budeš vydírat prostřednictvím mé neteře,“ shrnul Siegfried. „A dokonce podruhé. Pomůžeš mi ji aspoň najít?“


  „Pomůžeme si navzájem.“ Jindřich přistoupil blíž a položil lékaři ruce na ramena. „Pracuje se ti s mým Angličanem dobře? Je ti k ruce s celou svou bandou. Můžou tu tvou Rivku – ehm, Kláru – hledat třeba celý den.“ Spiklenecky zamrkal. Siegfriedovi přeběhl mráz po zádech. Takže to přece prasklo. „A nejen to. Vybavím tě seznamem našich nejvěrnějších pražských informátorů. o útěku jeptišky s mnichem mohli snad něco šťavnatého zaslechnout. Když se jim prokážeš arcibiskupovou pečetí, nic ti neodmítnou. Společně toho vraha chytneme a náležitě s ním zatočíme. Osobně by se mi líbilo rozčtvrcení.“


  Lékař zaváhal. Nakonec přikývl. „A pak?“


  „Pak si promluvíme o další spolupráci. Jak vidíš, můžeme si vypomoct. Vždycky jsme si přece pomáhali, no ne? A teď mě omluv, musím odsloužit mši svatou. Doufám, že se na ni zdržíš, i když jsi to měl s vírou vždycky nahnuté.“
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  Nevzpomínal si, kdy naposledy zašel do kostela dobrovolně. Jako člen královnina doprovodu se pochopitelně účastnil některých zdlouhavých církevních obřadů, nejčastěji ve spojení s králem a arcibiskupem. Stál po boku těhotné Anny Falcké při její opožděné české korunovaci prvního listopadového dne, vydržel dokonce i několikahodinové vystavování ostatků, jež poté následovalo v rodící se katedrále. Slabost krále Karla pro tyto předměty byla nezměrná a proslýchalo se, že se pro ně chystá postavit na Novém Městě zvláštní chrám a vystavovat ty pečlivě sesbírané skvosty zrakům lidu pravidelně.


  Bohoslužby jinak navštěvoval jen výjimečně. Vlastně si nebyl jistý, proč na ně přestal docházet. Snad s přibývajícími léty nedokázal snášet zdejší chlad. Možná – a to bylo pravděpodobnější – prostě neměl pocit, že by mu to ještě něco přinášelo.


  A přece se teď nacházel tady. Cítil se nesvůj a zjevně v tom nebyl sám.


  „Z kostelů je mi úzko,“ postěžoval si šeptem Angličan. Seděli v lavici chrámu svatého Benedikta na Hradčanech, kde měla každou chvíli začít bohoslužba k poctě svátku svaté Kateřiny. „Myslím, že za to může kadidlo. Nedělá mi dobře, mistře Siegfriede.“


  Holohlavý karmelitán klečící v lavici za nimi zvedl hlavu a káravě na ně pohlédl. Angličan mu to oplatil zamračením, jako by se ho chystal bodnout do žeber.


  „Nejspíš za to můžou ty jejich hábity. Všiml sis někdy, že pořád mění barvy? Jsou jako pávi. Proč to dělají?“


  „Liturgický kalendář,“ odvětil Siegfried tak tiše, jak jen dokázal. „Každá barva má svůj význam.“


  „Aha.“ Vypadalo to, že žoldák usilovně přemýšlí. „Já to nevydržím, mistře. I výprava do tvé Třínohé kobyly by byla příjemnější než tady čekat a poslouchat. Proč tu sedíme?“


  Jako neposedný klučina, pomyslel si Siegfried. „Já tu ale být musím,“ vysvětlil. „Je to součást mého pokání. Vikář mi potom slíbil předat soupis informátorů, kteří si snad mohli něčeho všimnout. Tak se s tím buď smiř, anebo zmiz a začni konečně hledat mou neteř. Tvůj zaměstnavatel to povolil a tebe nic nenutí, aby ses za mnou táhl jako pejsek. Aha... tak už je pozdě.“


  Stísněnou chrámovou lodí se v tu chvíli rozezněl zpěv, prostředkem začali nastupovat ministranti a bělovlasý jáhen. Jako poslední kráčel v zelené říze Jindřich ze Snědovic. Teď vypadal vznešeně a neméně vznešeně se postavil zády k věřícím a směrem k oltáři, aby přistoupil k obřadu. Přesto se Siegfried neubránil vzpomínkám na to, jak spolu za studií prozpěvovali úplně jiné písně.


  
    Pædicabo ego vos et irrumabo,


    Aureli pathice et cinæde Furi,


    qui me ex versiculis meis putastis,


    quod sunt molliculi, parum pudicum.

  


  Ach, Catulle, jako bychom tě zhudebnili v úplně jiném životě, napadlo ho posmutněle.


  „Potrvá to dlouho?“ ujišťoval se Gabriel z Yorku, jako kdyby nikdy nebyl na mši svaté.


  Lékař si povzdechl. „Sotva to začalo.“


  Zpěv střídaly modlitby a modlitby zase střídal zpěv. Kyrie eleison, Gloria in Excelsis Deo, Alleluia... Unylá melodie Siegfrieda uspávala a při smyslech ho drželo jen to, že při tom musel většinou klečet na znavených kolenou. To Angličan se neobtěžoval – někdy v půlce sklonil hlavu na lavici a bez okolků usnul. z pokojné dřímoty se nedal vyrušit ani čtením z Písma, jehož se ujal stařičký jáhen, a navazujícím vyznáním víry, které znali věřící nazpaměť, a tak se jeho odříkáváním rozezněla celá chrámová loď.


  Siegfried z dlouhé chvíle pokukoval po těch, kdo přišli oslavit druhou neděli po Nejsvětější trojici. Přední lavice si už od pohledu zabrali zástupci honorace či rovnou celé měšťanské rody i s příslušníky zámožnějších řádů. Neváhali si na mši obléct nákladné barevné šaty ze sametu a atlasu, za jaké by se nemusela stydět ani šlechta pečlivě sledující pařížskou a milánskou módu. Bohatší řemeslníci se svými ženami a dětmi seděli uprostřed. Také oni si na sebe vzali nejlepší oděv, byť patricijům se mohli rovnat stěží. Chudší tovaryši, nádeníci a vůbec všichni, komu nepřál původ ani štěstěna, se tlačili v posledních lavicích poblíž Siegfrieda a jeho Angličana. Úplně u vchodu postávala trojice žebráků s miskami odloženými na podlahu. Urputně se dohadovali. Přísahal by, že zaslechl cosi o blescích a o pogromu, jakkoli mu to nešlo dohromady.


  Svaté přijímání Gabriela z Yorku konečně probudilo. Kněz – Jindřich ze Snědovic – s andělsky vyhlížejícím chlapcem po pravici i levici lámal a rozděloval oplatku nekvašeného chleba. Postupně se vytvořil had táhnoucí se skoro až k východu z chrámu. Lékař pozoroval, jak jeden po druhém padají na kolena, zaklánějí hlavy a otevírají ústa, mladí i staří, všichni ve svorné touze po Kristu zhmotněném v oné oplatce i v kalichu s vínem, jež však přísluší výlučně knězi.


  „Corpus Christi,“ pronášel Jindřich ze Snědovic monotónním hlasem, který se rozléhal lodí. Tělo Kristovo.


  Amen, odpovídali věřící.


  Amen, odpověděl jeden z těch věřících a natáhl k němu ruku. Siegfried v ní spatřil lesknoucí se čepel.


  „Jindřichu!“ zvolal.


  Kněz sebou cukl a Siegfried zaťal ruce v pěst. Věděl, že je příliš pozdě – ostří nemůže duchovní uniknout. Dýka se však zastavila v těsné blízkosti vikářova hrdla. Druhá ruka si ho přitáhla k sobě jako rukojmího. Oba teď vstávali v těsném objetí, Jindřich i ten útočník. Vypadalo to, že ozbrojenec je zraněný: odhalené paže měl poseté modřinami, jedno oko zarudlé a oteklé, ve tváři byla znát zaschlá krev. Mohl být stejně dobře živý jako mrtvý.


  „Teď půjdeme pomalu dozadu,“ vybídl vikáře a přitlačil mu zbraň na krk. Ustupovali směrem k oltáři, zatímco ministranti klopýtavě uskakovali. Jáhen se usilovně křižoval a drmolil modlitbu k archandělu Michaelovi. Někteří dosud klečící věřící se hrabali na nohy, další zůstávali jako opaření. u kostelních dveří se rozeřvalo děcko.


  „Co se děje?“ sykl Angličan a rozespale zamrkal. Siegfried na to nenašel odpověď – byl taky zmatený.


  Trojice žebráků opustila kostel svatého Benedikta jako první. Za sebou zanechali dokořán rozevřená vrata, do nichž se vzápětí začali hrnout ti ze zadních lavic. Jestliže se ještě před malou chvílí vinul had věřících středem hlavní lodi směrem k oltáři, teď v mnohem divočejším shluku postupoval k východu.


  „Stát! Už ani krok!“


  Spíš než varování to připomínalo rozkaz. Proud věřících se zastavil, ačkoli pár těch, kdo se ocitli nejblíž východu, stačilo proniknout ven. Většina se však po útočníkovi ohlédla. Dítě nepřestávalo navzdory prosbám matky řvát.


  „Bratře jáhne!“ obrátil se ten s nožem na roztřeseného starce. „Běž a zamkni chrám, ale ženy a děti nech nejdřív vyjít! Nikoho dalšího, dokud k tomu nesvolím!“


  Proč ho vůbec poslouchají? uvažoval Siegfried. Tím nožem jim přece sotva ublíží. To se tolik bojí o život svého duchovního pastýře?


  Jak se dalo čekat, shromáždění pokynů neuposlechlo tak docela. Spolu s vyjevenou měšťankou a její dcerkou v náručí se z kostela protlačil i obtloustlý manžel v červených střevících. Jiný dobře stavěný muž odstrčil těhotnou, aby byl venku první. Jedni se při pohledu na odcházející děti v doprovodu žen modlili, druzí reptali nebo se handrkovali. Dvojice chlapců se vzpírala matce a dožadovala se zůstat – přiměla je k tomu teprve příkrost otce.


  Když za nimi jáhen s viditelnými obtížemi zavřel a zamknul, pokýval Angličan uznale hlavou. „Tak tohle je mnohem zábavnější, doktůrku,“ uznal. „Máš ponětí, co je to za pošuka?“


  Než stačil Siegfried odpovědět, promluvil sám útočník. „Bratři!“ zvolal. „Sešli jste se tu poslechnout si slovo Boží. Jíst jeho proměněné tělo a zasloužit si tím život věčný. Ale žili jste v klamu, bratři! Ve strašlivé lži!“


  „Cože?“ ptali se věřící šeptem i nahlas. „O čem to mluví? Kdo je to?“


  „Ptáte se, kdo jsem já, abych vás poučoval,“ pokračoval ten muž. „Nejsem nikdo. Jen nejubožejší sluha Boží a váš nejchudší bratr.“


  „Seš akorát šílenej!“ ozvalo se Siegfriedovi za zády.


  „Vždyť to říkám. Pošuk.“ Tohle už vyšlo přímo z jeho lavice. Angličan v ní seděl se založenýma rukama a měřil si toho násilníka pobaveným pohledem, jako kdyby ani nebyl v ohrožení ten, kdo mu zaručuje živobytí.


  „Podle mě jsi bratr Valentin,“ pronesl duchovní u oltáře přidušeně. Vzhledem k vývoji událostí vlastně stále obdivuhodně klidně, usoudil Siegfried. „Vrah otce Štěpána a otce Heřmana.“


  „Jestli chceš přežít, tohle už si nedovoluj!“ Útočník mu přitlačil nůž k ohryzku, až se vikářovo tělo otřáslo. Napadený otevřel ústa, z nichž však nevyšel ani hlásek. Na čepeli se zalesklo několik kapek krve a vzápětí dopadlo na jeho zdobený ornát. „Na mém jménu nesejde. Záleží na tom jeho. Hleďte, toto je Jindřich ze Snědovic – kněz, pravá ruka arcibiskupa pražského! Vašeho otce arcibiskupa! Přitom je to smilník, zloděj a vyděrač. Máte dojem, že nejhříšnější z hříšníků je povolán proměňovat oplatku v Boží tělo? Že skrze jeho špinavé ruce můžete dojít života věčného? Neboť vězte, že mezi všemi nehodnými knězi je on ten nejhorší.“


  „A co jsem provedl, mnichu?“ otázal se Jindřich. „Při jakých strašných hříších jsi mě nachytal, když jsi zrovna žebral v příkopu?“


  „Posmíváš se mi za chudobu? Není divu – sám jí rozhodně netrpíš! Jen svým ovečkám prozraď, jak sis špinil ruce zlatem. Jak sis osobně vyzvedával peníze od vyděrače Štěpána a jeho bandy?“ Zvýšil hlas. „Slyšeli jste o Štěpánovi od svatého Tomáše?!“


  „Otec Štěpán byl svatý muž,“ prohlásil jáhen. Několik věřících ho v tom podpořilo.


  „Svatý muž, co půjčoval na židovský úrok! A kdo nezaplatil, tomu nechal zpřelámat ruce nebo nohy svými pohůnky. Tady Jindřich ze Snědovic o tom věděl. Pravá ruka arcibiskupa! A nejenže nezasáhl, ještě si bral svůj podíl. A vy se divíte, že arcibiskup židy chrání? Že je nechává střežit? Že na vás poslal svoje pochopy, když jste se právem vzbouřili?“


  Vikář se pokusil zavrtět hlavou, ale pevné sevření mu to neumožnilo. „Přeludy pomatence,“ zamumlal.


  „Lháři prolhaný! Jen se přiznej!“ Násilník přitlačil na dýku a Jindřich ze Snědovic zavrávoral. „Ten večer jsem tě viděl, jak od kněze Štěpána odcházíš. Modlili jste se spolu, že ano? Jednou týdně v tutéž dobu v jeho kostele.“


  „No a co, tak jsme se modlili. Jsme oba duchovní. Nejspíš bys to měl taky někdy zkusit, mnichu. Třeba bys pak jako zdivočelý čokl neběhal po městě a nehrál si tu na Boží soud.“


  „A co kněz Heřman? s tím jste se taky pravidelně vroucně modlili v jeho nevěstinci? Slyšíte správně, bratři v Kristu, arcibiskupův sekretář prodával a kupoval kurvy z vašich darů na katedrálu, podobně jako je Štěpán na židovský úrok půjčoval a pak po židovsku zase vybíral. A ty, arcibiskupův vikáři, jsi vybíral desátek od obou.“


  Zavládlo ticho. Ne výkřiky, nadávky, výhrůžky či posměšky, nýbrž hrobové ticho. Jako by závažnost vznesených obvinění umlčela všechny včetně Siegfrieda. Zato v lékařově hlavě žádné ticho nepanovalo – ozývaly se v ní stovky hlasů a desítky výjevů z posledních dní. Že by byl Jindřich součástí toho všeho od samého počátku? Že by se na něj obrátil právě proto, že šlo o tak bytostně důležitou záležitost? Právě na něj, jelikož jeho šlo snadno vydírat, kdyby se na Jindřichův podíl na těch vraždách přišlo?


  „Alphabetum Kaldeorum,“ pronesl. Teď to dávalo smysl. Přinejmenším v jeho očích – shromáždění věřící se po něm vyplašeně otočili, jako by pronesl kletbu. „Štěpán na tom seznamu používal šifru, kterou znám jen ty a já!“


  „A spolu s námi půlka Evropy!“ bránil se vikář. „Necháš mě tady chcípnout? Podříznout mě jako podsvinče, to by se ti líbilo? A co ty, Angličane? Platím ti tak bídně? Tak dělej něco!“


  Zmínka o penězích Gabriela z Yorku povzbudila. Vymrštil se z lavice a zamířil k oltáři. Siegfried se opatrně vydal za ním, aniž věděl, co má cizák za lubem. Zarazil je hlas mstitele.


  „Stát! Oba! Pochybujete o tom, že ho zabiju? Zabil jsem i toho zkaženého kněze. Předstíral jsem, že si potřebuju půjčit, a on se samozřejmě prozradil. Potom vypil moje spavé víno. Tři jeho pohůnci ho vypili taky, i když mi jeden pláchl. A na to, abych zabil vašeho sekretáře, jsem ani žádné víno nepotřeboval. Prostě jsem ho podřízl v lázni s tou uječenou děvkou.“


  Tlesk. Tlesk. Angličan mu vestoje vzdával poctu. „Jsi hotové ztělesnění odvahy,“ ocenil jeho řeč. „Tak proč teď nepustíš flanďáka a nezkusíš ten trik na mě? Ale ne – vypadá to, žes ho už na někoho zkoušel. A nedopadlo to dobře.“


  Gabrielova slova mnicha rozčílila. Popadl vikáře za zbytek vlasů kolem tonzury a zaklonil mu hlavu. Siegfried spatřil, že nůž přiložil přesně na krční tepnu. Kněžský ornát skropily další kapky.


  „Co po mně chceš?“ Jindřich zaskučel, snad se dokonce začal bát. „Výkupné? Arcibiskup ho za mě zaplatí, jen si řekni. Dovol někoho poslat s nabídkou a rázem z tebe uděláme boháče.“


  Mstitel si znechuceně odfrkl. „Výkupné? Zajímá tě jenom zlato. Chci po tobě přiznání, hříšníku. Zpověď! Vyznej se mně a svým farníkům ze svých hříchů a nechám tě jít. Nebo můžeš zemřít ve lži.“


  „Přísaháš, že mě necháš jít, když se přiznám?“


  Mnich zvedl oči ke stropu. Siegfriedovi se zdálo, že jimi něco hledá, až je konečně upřel na triumfujícího Krista znázorněného v samém středu vykládaného obrazu.


  „Přísahám.“


  On to myslí opravdu vážně, uvědomil si lékař.


  „Tak dobře, přiznávám se.“ Jindřich ze Snědovic mluvil pomalu a vážil každé slovo. „Můžu za všechno. Za neúrodu i za morovou ránu. Za všechny hříchy farářů i mnichů po celých Čechách, na Moravě i ve Slezsku, v celé Svaté říši římské. Můžu za uřknutí, za zkyslé mlíko a můžu i za všechny křivdy, co se ti kdy staly. To chceš slyšet, blázne? Udělal jsem ti radost?“


  „Neudělal.“


  Nůž se z krkavice přesunul na čelo a zajel do kůže. Jindřich vykřikl bolestí, někdo z přihlížejících s ním. Siegfried pozoroval Gabriela z Yorku, jak se opatrně přesouvá kupředu a využívá dočasné nepozornosti útočníka. Sám se pohnul, avšak zadržela ho slova linoucí se z vikářových úst.


  „Dost!“ zasténal vikář. Hlas se mu třásl stejně jako tělo. Krev mu stékala do očí. „Dost!“


  Nůž se zastavil.


  „Máš pravdu. Věděl jsem o nich. o Malém Heřmanovi i o otci Štěpánovi, bral jsem jejich krvavé peníze za příslib mlčení. Nejsem ctnostný kněz. Doznávám se! Jen přestaň, nech mě jít –“


  Zavrávoral. Mnich ho zachytil. „Slyšeli jste zpověď hříšníka?“ zeptal se shromážděných. Přes hrozivá zranění v obličeji se tvářil spokojeně.


  Nikdo se mu neodvážil odpovědět. Strnulé obličeje hleděly do prázdna, jako by nedokázaly uvěřit tomu, co byly nuceny vyslechnout. Nikdo se k ničemu neměl. Až na Siegfrieda.


  „Takže ty jsi o tom všem přece věděl. Od samého začátku!“ zvolal lékař. Marně se snažil vyhledat pohled bývalého přítele. „Přinutils mě, abych ti pomáhal, poněvadž jsi považoval za jisté, že bych se za daných okolností neodvážil odmítnout. A přesto ses mi neobtěžoval říct pravdu.“


  „Pravdu...?“ Jindřich těžce oddechoval. Každé slůvko mu viditelně působilo obtíže – co když omdlí? Při té bolesti, kterou musí cítit, by to tak mohlo vzápětí dopadnout. „Kamaráde, tys nikdy o pravdu nestál! Chtěl jsi být vždycky lékařem ve službách druhých... Nezajímalo tě, pro koho je ve skutečnosti plníš. A za jakým účelem... Nikdy ses neptal, nikdy jsi...“


  Hlasitý krok vpřed přerušil proud vikářových slov. Pak se ozval druhý. Siegfried zaťal pěsti.


  „Ten mnich má pravdu. Vážně jsi špatný kněz,“ pronesl zpola nahlas, zpola šeptem. „A špatný člověk.“


  „Siegfriede, kamaráde...“


  Třetí krok. Čtvrtý. Mstitel zmateně pozoroval, jak se kdosi postarší zvolna přibližuje k nim. Opět přiložil dýku rukojmímu na hrdlo. „Co si myslíš, že děláš? Stůj!“ varoval příchozího.


  Ten však neposlechl. Pátý krok. Šestý. Farníci se před ním rozestupovali jako Rudé moře před Mojžíšovou holí.


  „Varoval jsem tě,“ vykřikl mnich. „Zůstaň na místě, jinak ho zabiju!“


  „Neslyšíš?“ Jindřichův hlas se třásl ještě silněji než ve chvíli, kdy ho útočník pořezal. „Neblázni, Sigi, zastav se přece! Angličane, dělej něco!“


  Lékař ucítil na rameni ruku. Otočil se. Gabriel z Yorku se už zase tvářil omluvně.


  „Neber si to osobně, mistře,“ připomněl s neskonalou vážností.


  „Tohle je osobní. Pusť mě.“


  „Nemůžu tě nechat jít. Můj zaměstnavatel si to nepřeje. Vrátíme se spolu zase pěkně do lavice, co ty na to?“


  „Pusť!“


  Lékař odstrčil tu paži tak prudce, až Angličan překvapením zamrkal.


  „Děláš chybu,“ zašeptal. Omluvný úsměv byl tentam. „Abys zachránil tu svou holku, musíš přece –“


  Už to nedořekl. Siegfried ani nevěřil, že to má pořád v sobě: že dokáže dvěma dobře mířenými a nečekanými údery poslat mnohem mladšího a urostlejšího soupeře k zemi. Šetřil jsem tě jen proto, že tě mám docela rád, chlapče, ucedil v duchu.


  Sedmý krok. Osmý. Strnul na stupínku oddělující oltář od chrámové lodi. Rozhlédl se. Gabriel z Yorku se stále nedokázal pohnout a ostatní se na něj dívali s hrůzou v očích. Jindřicha ze Snědovic nevyjímaje.


  „Co Bergamo?!“ zahromoval na vikáře. „Co jsme tam vlastně dělali? Bylo to vůbec pověření od arcibiskupa?!“


  „Bergamo byla nepodařená operace. Zapomeň už na Bergamo, zapomeň na Štěpána... Mysli na své blízké! Tenhle blázen vězní tvou Kláru. Můžu ti ji pomoct najít, mohl bych –“


  „Klára je pryč,“ zamumlal minorita. „Pryč.“


  A v tu chvíli se Siegfried rozhodl. Devátý krok, pak desátý a jedenáctý. Bez ohledu na výhrůžky. Na výkřiky a prosby. Na oltář před jeho očima vystříkla krev. Dýka mnichovi vypadla z ruky a spolu s ní se na zem zhroutilo vikářovo tělo, z nějž vyprchával život. Vrah však nevypadal spokojeně – ne, vypadal vyděšeně a lékař se neustále přibližoval. Spolu s ním se dopředu pohnuli ostatní věřící a spěchali k oltáři.


  Siegfried zasadil první ránu. Zasadil i druhou. A pak minoritu utloukl dav.


  EPILOG


  Post mortem


  Cítil se stísněně. A nemohla za to blízkost hrobu svatého Václava, u kterého klečel se sepjatýma rukama. Mnohem víc to bylo vinou společníka po jeho pravici. Arnošt z Pardubic, arcibiskup pražský, nevypadal ten den nijak majestátně: byl oblečen v prosté albě a o jeho postavení svědčil jen nápadný biskupský prsten na pravé ruce. Siegfrieda přesto znervózňoval, zvlášť potom, co se událo. Byli sami.


  
    Sancte Wenceslæ, Bohæmorum Dux piæ,


    Princeps noster pro nobis ora Patrem ac natum,


    spiritum Sanctum,


    Kyrie eleison.

  


  Prelát se domodlil a zvedl hlavu. Oproti minulému setkání vypadal unaveněji a zároveň vystupoval o poznání mírněji. Lékař už v jeho tváři nepostřehl rozčilení ani bezmeznou panovačnost. Podle těch kruhů pod očima dost možná v noci na dnešek ani nespal.


  „Svatý Václave, vévodo české země,“ přeložil lékař polohlasem, aby nevyrušil patrona z věčného odpočinku. „Nová modlitba? Nikdy jsem ji neslyšel.“


  Arnošt se k němu naklonil. „Modlitba a zároveň chorál,“ odvětil. „Naše církev i naše země budou Václavovu ochranu potřebovat. Jenže kvůli tomu jsem tě sem předvolat nedal.“


  „Tak kvůli čemu?“ zeptal se Siegfried, třebaže to tušil. „Nemám ti být čím nápomocný, Milosti.“


  Arcibiskup místo odpovědi položil otázku: „Měl jsi někdy zjevení, pane z Wölfelsdorfu? Nemyslím tím zjevení ve snu nebo z přílišného pití, nýbrž skutečné fyzické zjevení, jímž si můžeš být naprosto jistý.“


  „Ne,“ přiznal lékař. „Nikdy. Bojím se, že se mě světci dosud spíš stranili.“


  „Já ho pocítil jenom jednou. Na mši v kladském kostele. Byl jsem ještě chlapec a hleděl jsem na obraz Bohorodičky na oltáři. Tak nějak neodbytně se na mě dívala, nespouštěla ze mě oči. Najednou se její výraz proměnil – ona se zamračila a otočila se ke mně zády.“ Arnošt z Pardubic při té vzpomínce zavrtěl hlavou. „Ovšemže se mi tomu nechtělo věřit. Zavřel jsem oči a pomodlil se Zdrávas Maria, jenže když jsem je zase otevřel, ukázalo se, že se na mě pořád nemíní podívat. Otočila se ke mně zády, a nikdo jiný to nezpozoroval! Jako by ostatní byli slepí.“


  „Proč mi to vyprávíš, Milosti? Porozuměl jsi významu toho zjevení?“


  „Jistě!“ odsekl arcibiskup. „Bylo to úplně jasné. Rozhlédni se kolem sebe, mistře Siegfriede. Co vidíš?“


  Uposlechl. „Vidím prostou kapli,“ odpověděl obezřetně.


  „Kdepak prostou! Ubohou, stovky let starou kapličku. Podívej se, jak je zatuchlá, jak je vůči největšímu českému světci neuctivá. Dokonce i Madonka samým studem zčernala. Přesně tohle se mi Panna Marie v Kladsku snažila říct. Že už se nemůže dívat na to, jak naše země zanedbává svoje nebeské ochránce, jak jsou jejich svatostánky sešlé, neupravované a často se bortí. Sám sis asi všiml, jak vypadají pražské kostely a kláštery! A nejen ty.“


  Arcibiskup se rozčileně vyškrábal na nohy – pomohl si přitom opřením o klekátko – a rozhodil kolem sebe rukama. „Tahle ostudná kobka brzy zmizí, až stavba mojí katedrály dospěje až sem. Karel a já totiž stojíme za zásadní přestavbou, za reformou, která zajistí, že se Panna Marie ani její Syn už nikdy od našeho království neodvrátí.“


  „A jak do tvé zásadní přestavby zapadají činy Jindřicha ze Snědovic, můj pane?“ tázal se Siegfried tiše. Jemu osobně se prostá kaplička zamlouvala mnohem víc než obrovské lešení nové katedrály, na němž se denně činily stovky dělníků z celé Evropy. „Věděl jsi o nich? Věděl jsi, k jakým účelům se používala část tvých peněz a kolik lidí kvůli tomu trpělo?“


  „A ty ano? Byl jsi jeho přítel z mládí, spolužák a oblíbenec, francouzsky bys asi řekl protégé. Podle vší logiky bys měl být jeho komplic!“


  Co na tu opovážlivost odpovědět? Překvapeně otevřel ústa a zase je zavřel.


  Arcibiskup pochopil a pokračoval:


  „Nevěděl jsem, co vikář dělá, věř si tomu, nebo ne. Možná jsem se příliš zaměřil na výslednou mozaiku a uniklo mi několik chybějících kamínků. Musíš ale pochopit, že na těch nezáleží. Je těžká doba, mistře Siegfriede.“ Titul jako vždy vyslovil se zjevným pohrdáním. „Přestavba teprve započala a čekají nás veliké věci.“


  „Co se mi snažíš naznačit, Milosti? Že když se kácí les, létají třísky? A že tvůj generální vikář byl jen taková tříska zadřená do onoho velikého díla?“


  „Snažím se ti naznačit, že s tímhle nepořádkem se musí církev vypořádat sama. Postarám se o to, máš moje slovo – jen mi na oplátku slib, že pomlčíš, co se dělo v kostele svatého Benedikta. Můj vikář zemřel jako mučedník rukou malomocného pomatence. Víc není třeba vysvětlovat. Jeho tělo bude pohřbeno v některém z klášterů za městem tak, aby se na něj co nejrychleji zapomnělo.“


  „To není správné,“ namítl Siegfried, ačkoli neměl ponětí, jak by bylo zapotřebí postupovat.


  „Je to jediná možnost,“ prohlásil Arnošt z Pardubic s nezlomnou jistotou v hlase. „Myslíš, že za tisíc let bude někoho zajímat jeden lump? Možná nebude znát ani moje jméno. Nicméně až upře pohled na katedrálu a na další pražské kostely, skloní hlavu a uzná, že se tady tehdy konalo velké dílo Boží.“


  „A co ostatní přihlížející? Nebyl jsem tam jenom já, viděla to i spousta dalších.“


  „S tím si hlavu nelam. Těch několik bohatých kupců a cechovních mistrů jsem sezval do paláce na slavnostní večeři, kde jim celou záležitost osobně vysvětlím. A na řečech chudých nezáleží, tedy pokud by se někdo nerozhodl veřejně rouhat...“ Hrozbu doprovodil pokrčením ramen.


  „A Gabriel z Yorku?“ Siegfried žoldáka neviděl od chvíle, kdy ho v kostele zneškodnil. Jinak by se mu omluvil za způsobenou bolest i za případné následky. „Co bude s ním?“


  „Angličan a všichni další žoldnéři, které si vikář najal, budou propuštěni a dobře vyplaceni. Doporučí se jim, aby se poohlédli po zakázkách mimo říšská území. Jsou to nájemné síly – a takovým se platí i za mlčenlivost. s tebou, pane z Wölfelsdorfu, je to podle všeho složitější. Získal sis přízeň mocných a záleží mi na tom, abychom spolu vycházeli po dobrém.“


  Lékař se nadechl. „Nebudu tvůj špicl, jestli myslíš tohle, Milosti. Ne po tom všem.“


  Zloba v arcibiskupových šedých očích se zažehla jen na kratičký okamžik a pak se rozplynula v neprostupném závoji. Přikývl. „Zajisté. Špiclování nebude třeba, pane z Wölfelsdorfu. Rozumíme si ohledně života a smrti mého bývalého vikáře?“


  I Siegfried se zamyslel jen nakrátko. k čemu by mu bylo, kdyby pravé okolnosti toho případu roztruboval? Neřkuli na ně zaváděl řeč? A bylo vůbec koho potrestat, když už je Jindřich po smrti? Jestli předtím cítil touhu po spravedlnosti, vyprchala spolu s jeho hroznou smrtí, kterou tomu mstiteli umožnil. Ne, kterou jsem vlastně zavinil já, opravil se v duchu. Stejně jako on nepřímo zavinil smrt jeho schovanky.


  „Rozumíme si,“ přisvědčil. A vzápětí dodal: „A přece dovol, abych tě směl požádat o laskavost.“


  Prelát nespokojeně zavrčel. „Snad nežádáš další dům? Ani peněz nemám na rozdávání. Pořádku přece nedosáhneš zadarmo.“


  „Nežádám dům ani peníze, otče arcibiskupe. Jen kdybys mi mohl pomoct s hledáním neteře Kláry. Jestli někde leží mrtvá, rád bych ji aspoň důstojně pohřbil. A co kdyby...“ Větu nedokončil. Radši se k tomu nechtěl přehnaně upínat. „Vím, že k tomu máš jisté nástroje. Nic víc nežádám.“


  „Hm.“ Arnošt z Pardubic už nevypadal zrovna zaujatě. Bylo znát, že se mu podobná žádost jeví jako nicotná, nehodná oněch velebných otázek, jakými se povětšinou zaobírá. „Pokud to je všechno... Prober prosím podrobnosti s otcem Ignácem.“


  Siegfried nedostal příležitost vznést dotaz, kdo je otec Ignác. Vysoký štíhlý dominikán vstoupil do kaple bez vyzvání, dost možná celou dobu naslouchal. Nejprve se hluboce uklonil arcibiskupovi, poté oltáři s hrobem největšího českého světce a nakonec mírně pokývl i před královským lékařem.


  „To je otec Ignác z řádu dominikánů,“ vysvětlil prelát zbytečně – bylo to zjevné podle bílého škapulíře a černého pláště. „Směřuj svoje žádosti k němu, případně k mému novému sekretáři, jakmile ho vyberu. Postará se... o praktické záležitosti.“ Nato se Arnošt z Pardubic studeně usmál a pozdvihl ruku s prstenem, aby ho Siegfried políbil. Lékař místo polibku nabízenou ruku stiskl. Na malého, až příliš dobře živeného muže měl stisk překvapivě pevný. „Ještě se uvidíme, mistře. Kdoví, jestli nebudu potřebovat tvé umění.“


  „Půjde-li o moje umění léčebné, jsem ti vždycky k dispozici, Milosti.“


  „Výborně. Nechám vás nyní s otcem Ignácem o samotě. Věřím, že si budete rozumět.“


  „Bezesporu, otče arcibiskupe,“ odvětil Siegfried s vědomím, jak v tu chvíli oba nestoudně lžou.


  [image: Odrazka]


  „Ty knihy nechte tady, vůbec se jich nedotýkejte. Roztřídím si je sám.“


  Siegfried ukázal sloužícím na určená místa, kam jeden po druhém složili bedny s písemnostmi. Ještě citlivější než spisy byly jeho baňky, ampule, moždíře a další lékařská výbava. Neustále měl pocit, že ti nešikové cestou něco převrhnou a rozbijí, že upadnou na schodech a jeho draze získané sklo přijde vniveč. Byli to muži z královniny družiny – a upřímně řečeno nepatřili mezi nejbystřejší –, musel však pracovat s tím, co se namanulo.


  I přes tyto trable se jeho nový dům utěšeně zabydloval. Ze všeho nejdřív si zařídil ložnici – u truhláře si objednal přesně tu velkou a pohodlnou postel, o jaké snil – a pracovnu. Potom obíhal obchodníky s vínem po celém městě, aby si vybavil sklep. První amforu s vínem otevřel s Angličanem, protože lepšího společníka neměl.


  Přesto tu pořád něco chybělo. Někdo. Uplynuly skoro dva měsíce od pochmurných událostí v kostele svatého Benedikta a začal se psát nový rok. Dva měsíce od doby, kdy naposledy viděl Rivku. Neměl tušení, že mu bude tolik chybět. Nejhorší na tom byla ta nejistota. „Je pryč,“ oznámil mu vrah. Znamená to, že je po smrti? Nebo zbývá jiskřička naděje, že se dívce podařilo uprchnout?


  Ta naděje mu prvních pár týdnů nedala spát. Vyptával se všude možně, a když někdo nechtěl odpovídat, neváhal uplácet. k jeho nemalému překvapení mu Gabriel z Yorku sám od sebe nabídl pomoc a též arcibiskup splnil daný slib. Narazili na svědky, kteří prý viděli nezvykle vysokou černovlasou jeptišku prát se v bahně kdesi u Bubnů. Dokonce se jim podařilo najít dům, přesněji mlýn, kde ji vrah musel věznit – a v něm tělo muže v mnišském šatu s tváří tak zohavenou, že už ho nikdo nepoznal. Po dívce jako by se zem slehla.


  „Prala se s ním,“ připomněl mu Angličan. „A viděls, jak ho zřídila? Podle mě je ta ještěrka naživu a drží se od tebe na sto honů.“


  Siegfried si povzdechl. „Byl jsem ten nejhorší opatrovník na světě.“


  „To máš pravdu.“ Gabriel z Yorku pozvedl po okraj naplněný pohár. „A ona může být ráda, že má od tebe pokoj. Nesvěřil bych ti ani psa, kdybych nějakého měl.“


  „A přesto mi byl svěřen život panovnice a dědice trůnu,“ hájil se Siegfried.


  Vzpomněl si na královský porod, k němuž došlo jen před pár dny a poněkud překotně – přesně podle proroctví se narodil mužský potomek. Jak se dalo čekat, král ho pojmenoval Václav, okamžitě ho ustanovil svým dědicem a Siegfriedovi nakázal bedlivě pečovat o jeho zdraví. Vzhledem k vrozené slabosti novorozeňat to byla nejnevděčnější práce na světě a lékař mohl jen doufat, že maličkého kralevice nesklátí jedna z chorob, které kojeňátka ohrožují.


  Přinejmenším se však měl čím zabývat a nemusel tolik myslet na ztracenou Rivku, na smrt bývalého přítele a vůbec na všechny hříchy dávné i nedávné, jichž se dopustil. Těšilo ho, že se mu arcibiskup důsledně vyhýbá a že dal znechuceně propustit všechny bývalé poskoky generálního vikáře. To současně znamenalo, že ho Angličan poctíval návštěvou častěji, než by si sám přál, a občas jeho nový a útulný dům na Hradčanech chodili okupovat i další dočasně nezaměstnaní hrdlořezové z ostrovů. A když na Vánoce venku vypukla taková vánice, že s nimi musel vydržet od štědrovečerní tabule až po svatého papeže Silves tra, vyrabovali mu rozdivočelí kumpáni sklep i spižírnu a div se navzájem neposekali kvůli politice anglické koruny.


  Vlastně můžu být vděčný, že mě Eufemie víckrát nenavštívila, blahořečil si už poněkolikáté a nechával se za studených nocí hřát jejími vyšívanými nohavicemi. Co by asi soudila o způsobech těch cizáckých povalečů? Snad by se jí na to i zeptal, kdyby netrávila veškerý čas na rodném hradě v přípravách na sňatek s mladým Dražicem, na který samozřejmě obdržel pozvánku.


  Když jeho dům právě neokupovala ta horda, chodíval k Třínohé kobyle popíjet a vzpomínat, ačkoli se pořád nepřiměl strávit noc s oblíbenou rusovláskou. Tušil, že už se k tomu nejspíš nikdy neodhodlá, ačkoli ta by mu na rozdíl od Eufemie jeho věk z obchodních důvodů nepřipomínala. Čas od času k němu i chodili studenti, první studenti rodící se pražské medicíny, a on se vší silou držel zpátky, když musel naslouchat jejich přihlouplým dotazům a usměrňovat zažité předsudky.


  „Nejste felčaři,“ nabádal je. „Nebo nedejbože lazebníci. Všechno se pouštěním žilou nevyřeší. Nejlepší je se pacienta ani nedotknout a hlavně se mu postarat o dobrou stravu a životosprávu.“


  Přesně to se také snažil uplatňovat u svých královských pacientů. A k jeho překvapení byli panovnice i dědic říše zdraví a při síle. Kralevice Václava nepostihl ani mor, ani neštovice, ba ani obyčejná chřipka, a Siegfried byl na svoje postupy řádně hrdý. Díky tomu, že se Praha stávala stále významnějším střediskem, dostávaly se k němu navíc stále vlivnější a užitečnější spisy z Orientu, přeložené do latiny a řečtiny. Na Karlově dvoře se taky nejednou objevil skutečný matador západní medicíny z velkých evropských univerzit, mimo jiné sám Jacopo de’ Dondi z Padovy, rovněž zapálený hodinář a astronom. Siegfried měl tu čest velkého Jacopa hostit ve svém novém domě a kladl si na srdce, že s ním zůstane aspoň v písemném styku.


  Ještě víc ho potěšila krátká návštěva Guye ze Chauliacu, spolužáka z Montpellieru a nyní papežova osobního lékaře, s nímž se neviděl tak dlouho, že to bylo lepší nepočítat, aby si zase nepřipadal jako Metuzalém. Pravda, i Guy zestárl a změnil se: byl nevrlejší, výbušnější a nedůvěřivější, snad proto, že se snažil léčit černou smrt. Bez úspěchu. Víno a vzpomínání na univerzitní časy mu však rozvázalo jazyk.


  „Pamatuješ si, jak jsme jednou v noci vystrašili k smrti doktora Clovise?“ vyptával se celý rozjařený. „Tys měl na sobě masku medvěda, já byl lišák a ten, no, jak se jmenoval, pomoz mi...“


  „Jindra,“ odvětil Siegfried, přestože ho to jméno tlačilo v žaludku.


  „Jistě, Jindřich. Tomu se podařilo někde v horách sehnat takovou chlupatou masku čerta. Před tou se mi chtělo utíkat i přes den, natož v noci nebo těsně po probuzení.“


  Královnin lékař pokýval hlavou. Chudák Clovis se po jejich maškarádě radši přestěhoval na kolej k ostatním profesorům a povídalo se, že občas křičí ze spaní.


  „Věděl jsi, že ho sklátil mor? Jako tolik jiných. v Montpellieru na něj umřela možná půlka obyvatel – učenci stejně jako chudáci a žebráci. Praze se to nejhorší vyhnulo.“


  „A přesto i tady mu podlehla spousta lidí,“ namítl sklesle Siegfried. „Včetně královy první choti Blanky. To od té doby se panovník pořád tolik modlí.“


  „A dobře dělá.“ Guy ze Chauliacu se opět zasmušil. „Nic jiného na to nepomáhá.“
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  Bylo to zkrátka podivně klidné údobí v Siegfriedově životě, strávené nejčastěji četbou, návštěvami a rozhovory. Přesně takhle si podzim svého života představoval – a pomalu si začínal připadat jako onen věkovitý učenec, jenž je ke dvoru povolán rozdávat moudra a může přitom spoléhat na vydobyté postavení. Bylo to i podivně klidné údobí pro jeho Prahu, konečně nesužovanou válkami ani pogromy, morovou ránou ani krvelačným vražděním.


  A právě proto netrvalo dlouho. Všechno se změnilo v jediný podzimní den, kdy zprávy nasvědčovaly tomu, že královna Anna přijde o manžela, země o svého panovníka a Siegfried o svoje jistoty. v ten podzimní den, kdy se ukázalo, že král český a římský, Karel toho jména čtvrtý, bojuje o holý život.


  „Musíš za ním,“ přikázala mu panovnice se slzami v očích, sama zlými jazyky obviňovaná z toho, že stojí za strašlivým zraněním svého chotě. „Musíš mu pomoct!“


  Věděl, že odmítnout nelze. Namísto do pohodlného křesla spěchal do sedla koně a hnal se na hrad Lichnice, kde se nejkřesťanštějšího vládce pokusili zavraždit. A málem uspěli. Mohl jen doufat, že dorazí včas.


  KONEC PRVNÍHO SVAZKU


  HISTORICKÁ TRILOGIE ANGLICKÉHO SPISOVATELE JAMESE AITCHESONA


  VE ZNAMENÍ MEČE


  Ve znamení meče je první díl románové trilogie z doby těsně po normanském vítězství na britských ostrovech. Hlavní hrdina Tancred bojuje na straně Normanů, kteří nemají ani tři roky po rozhodující bitvě u Hastings (1066) své panství v Anglii jisté a musí čelit povstáním neustále doutnajícím mezi původními anglo saskými obyvateli. Tancred je středověký rytíř, který se nejlépe cítí ve válečné vřavě, ve světě fyzické síly a jednoznačných povelů. Ve službách normanského šlechtice pomáhá udržovat mír na samé hranici normanského vlivu v severní Anglii. v situaci, kdy Normané ztrácejí město Durham a schyluje se k rozhodující bitvě o York, je Tancred pověřen poněkud záhadným úkolem doručit zprávu do kláštera na jihu Anglie. Ze zdánlivě náhodné odbočky mezi bitvami se stává hlavní zápletka, když Tancred zjistí, že zpráva je určena vdově po posledním anglosaském králi Haroldovi...


  Román, který je poněkud netypicky vyprávěn z pohledu vítězných Normanů, nabízí vše, co čtenáři od románu ze středověké Anglie očekávají: napětí mezi francouzskou raně středověkou kulturou s jejími ideály lenní oddanosti a vojenské cti a tajemným světem anglosasko-keltské civilizace, dále líčení bitev, pletichy a intriky mocných a samozřejmě milostnou zápletku.


  Dále připravujeme:


  1. svazek


  ROZERVANÉ KRÁLOVSTVÍ


  2. svazek


  RYTÍŘI JESTŘÁBA


  HISTORICKÁ TRILOGIE ANGLICKÉHO SPISOVATELE BENA KANEA


  ZAPOMENUTÁ LEGIE


  Historický román Zapomenutá legie je prvním dílem barvité, dějem nabité trilogie. Ocitáme se v letech 70–53 př. Kr., kdy Římu vládne Julius Caesar, Pompeius a Crassus, kteří spolu soupeří o moc a římská říše si podmaňuje další a další území. Sledujeme osudy nemanželských dvojčat otrokyně, Romula a Fabioly, která jejich pán ve třinácti letech prodá – Romula do gladiátorské školy, Fabiolu do luxusního nevěstince, kde si jí posléze všimne jeden z mocných mužů Říma. Romulus najde přítele v gladiátorovi Brennovi, jehož rodinu Římané vyvraždili a z něho učinili otroka. Když se Brennovi a Romulovi naskytne příležitost, uprchnou z Říma a v Brindisi se přidají ke Crassově armádě, která se chystá na tažení do Partie. Spřátelí se s Tarquiniem, jedním z posledních Etrusků, věštcem a skvělým bojovníkem, a společně putují na druhý konec světa, aby tam potkali svůj osud. Román zaujme strhujícím líčením gladiátorských zápasů, římského života i pozoruhodné cesty Crassovy armády.


  STŘÍBRNÝ OREL


  Druhý díl úspěšné trilogie se odehrává v 1. století před Kr., v dobách, kdy římská říše nejen dobývala další území, ale nepřetržitě válčila na územích již podmaněných, aby si je udržela. Znovu se setkáváme s Romulem a Brennem, bývalými gladiátory, kteří se po útěku přidali k římským legiím a dostali se s nimi až na druhý konec světa. Nechybí ani Tarquinius, záhadný Etrusk, věštec s mimořádnými schopnostmi a vlastním tajemstvím. A samozřejmě Romulova sestra Fabiola, která se pohybuje v urozených kruzích a zaplétá se do politiky. Nakonec se Fabiola vydává na nebezpečnou cestu do Galie za svým milencem Brutem a doufá, že jí poskytne ochranu. Fabiola ovšem sleduje ještě vlastní cíl – hodlá se pomstít muži, který znásilnil její matku a vůbec netuší, že je otcem Fabioly a Romula. Dobrodružné, poutavě vylíčené události vyvrcholí v Alexandrii, kam dorazí Caesarova armáda po tuhých bojích s galskými kmeny i s Římany, jež vede Pompeius. v Alexandrii vládne chaos, hoří přístav i slavná Alexandrijská knihovna – ale to už je začátek třetího, závěrečného dílu Cesta do Říma, v němž se osudy všech hlavních postav naplní.


  CESTA DO ŘÍMA


  Třetí, závěrečná část trilogie, odehrávající se v době Julia Caesara, přináší rozuzlení dramatických osudů Romula, Tarquinia a Fabioly, hrdinů Zapomenuté legie a Stříbrného orla.


  Děj začíná v Alexandrii, kde Romula a Tarquinia naverbují do jedné z legií. Tarquinius za podivných okolností zmizí a Romulus zůstává sám. s legiemi pod vedením Caesara odplouvá do Pontu, kde se utkají s mnohonásobnou přesilou místního vládce Farnaka. Situace je zoufalá a Romulus se loučí se životem. Ani tentokrát ho však Mithra neopustí. Když už si dělá naděje, že se v pořádku vrátí do Říma, shledá se s Fabiolou a pomstí se Gemellovi, který ublížil celé jeho rodině, vše se zkomplikuje. Do Říma se sice vrátí, ale nikoli jako svobodný člověk, ale jako vězeň, který má být předhozen divokým šelmám během slavností, pořádaných na počest Caesarova vítězství. v ohrožení je i Romulova sestra Fabiola, která se zaplétá s Brutovým úhlavním nepřítelem Markem Antoniem.


  Tarquiniovi se podaří uniknout z Alexandrie na ostrov Rhodos, kde chce pátrat po kořenech Etrusků. v tom mu zabrání římští legionáři, kteří se mu postaví do cesty.


  Svede osud všechny protagonisty znovu dohromady? A podaří se jim pomstít se těm, kteří jim krutě ublížili?
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